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Nélkülözhetlen 
háztartási czikkek, 

valódi britannia ezüstből 
ÍÍ gyári ml negyedrészén taphatclc; u. m.:.j 

^ ^ ^ ^ | ezelőtt mo*t 
r 6 db. UtflnÖ, wztel i kés, *»lódi angol pengére! frt 9.— frt M V 

6 • legfinomabb villa, egy darabbal frt 5 80 frt 1.45 
k 6 • evőkanál, tömör frt 5.80 frt 1.45 i 
| 6 » kávés kanál - . - frt 3 .— frt—.751 
Í 6 • késnyustató, legjobb minőség frt 6.— frt 1.50] 

1 • leresmeritö, legjobb minőség, tömör frt 4.— frt 1. 
I • tejmeritö, legjobb minőség, tömör frt 4.— frt—.50 

h6 » legfin hornyolt angol Yictoria-tálcza frt 2.— frt—.50á 
szép asztali- vagy zongoragyertatartó frt 4.— frt 1.-
ffind a 4 0 d a r a b egyszerre megrendelve (frt 41.<>ö ' 

helyetti csak O f r t T O l t r . csomagolással együtt. 
T o v á b b á k a p h a t ó k m é g : 

ese lö t t m n t ' 
P 6 db. csemege kés, angol pengével - frt 8.— frt £.-

6 » • vüla, egy darabból frt 5.60 frt 1.40 
. 6 * igen csinos kés, gyermekek számára frt 8.— frt 2.-

(6 . » - villa, • • ~ í r t 5.60 frt l.< 
G • « • evőkanál, • - frt 5.60 frt 1.401 
1 mtglepö szép álló toiletetükör, forgatható frt 6.— frt 1.50^ 
1 gyöngyörü szép cinkor Tagy vajszelencze frt 6.— fit 1-50 

(
1 gyönyörű asztali csenget rü, ezüslhanggal frt 4.— frt 1.— , 
2 drb- igen csinos nagy szalon gyertyatartó frt 8.— frt 2.—}\ 
2 A<b. girandole gyertyatartó, 4 karral._ „ - 36.— frt 9 -
2 • • • 6 » » 44.— . 1 1 . — ' 

igen csinos tojástartó frt 6.— frt 1.50 
még szebb tojástartó, tálczával, egy darabban * 11.20 » 2 .80-

^1 • csinoB dohánydobos _ _ „ • 2.— • —.501 
gynfatartó * 3.20 - —.801 

' 1 - theaszürö • 1.20 • — .30 ' 
1 - cznkorhintő * —.80 

. 1 - bors hintő _ „ ... • —.40^ 

Í
l • kézi vagy éjjeli szekrény gyérig tartó • 2.— «—.oOJ 

tartó... _ « 2.40 *—.1501 
1 - fftzelékkanál - 2.40 • - . ( V T 
1 • tisztitópOT, egy-eKy golyó • . — . 1 0 

Tóbb bee 4 kererkedő által •britania-ezügt* ezim alatt hirdetett czik-
Lkek csak rosznl sikerült utánzások, és inkább gyermekjátékszerek, melyek! 
Irövid idő malva feketék Tagy sárgák lesznek. J 

Annak igazolására, hogy e hirdetésünk nem alapszik szédelgésen, 
ezennel nyilvánosan kötelezzük magunkat, h a az áruk valakinek talán 

s nem tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fennakadás nélkül viasza* c 
Lvenni és a pénzt visszaküldeni. A ki tehát jó és szolid árukat ós m-m a 
{rósz, semmire használhatókat akar pénzeért vásárolni, ne küldj/ pénzét! 

a bécsi szédelgőknek, hanem forduljon csakis közvetlenül az 

.Egyesült Britaniiia-Ezfistáruk Gyári raktárába, 
^ B u d a p e s t , HARIS-BAZÁR 17-ik sz. Rondeau. 
B e m e n e t : Varasház-tér 9., és ioronalierczeg-ütcza" 

I _ Levélbeli megrendelések postafordultával i 
f teljesíttetnek és pedig pontosan s lelkiismeretesen.; 

(Szántás i d y 5 kiló suj jér t 33^kr.) 

D r . S t a h l - f é l e 

REMEDIUM 
u n i v e r s a l e . 

Felülmúlhatatlan gyónyerejü 

niindennemü gyomorbajban 
kiváló orvosuktól aünlva, leginkább: íyouior iy i i i i tesp^. ét-
y « i \ lnlnn»áí. rossz rmésxtrs, andnr, felböfögés fülfmró-
dssuk. brlgorrs, hányinger és hasmenés, gyomor- é»hószám-
«örex5k ellen; kölö Mer txngrri brtegoég és kolera elle i; »ér-
szeg'iiyHég sárgaoag és napkor, ideggySngeség, á lmatlan-
ság . a talanós és nemi cySngeség és magtalanság ese eiben. 
Ezen reinediuoi igen kellemesen bevehető élvezeti csikk, és való­
ban csodálatom életrendi mitiöségénél fogva általán véve e /y 
haztart&stxi sem szabadna hiányoznia. C'az&«>k, vadáazatok és 
gyaiogláaokralk Imával különösen czélszerű. Egy eredeti üveg 
(törvényesen védve) V» literrel 1 frt; egy láda ÍZ Ove^gel 
frt 1» 80 

Örömmel bizonyítom, miszerint aa Ön Ital készített dr. S u l . i -
féle Rí mfdiuui aniversale náUm gyomor és bél-beteg-éíben, 
renyhe »meszté-nél éa vérsxeeénységi állapotnál kltnnö szolgá­
latokat tett, agy hogy a szenvedő emberiség érd.kében azt a 
legmelegebben es legbehatóbban ajánlhatom 

Dr. Sehaoniann, cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi"oaégben megrendelhető 

R n s s K á r o l y utódja (Cze rny A n t . J . ) 
labora * oriamában 

B é c s , I . W a U f i s c h g a s s e 3 
8 a raktárakban : Budapesten Törők József gyógyszert, kirá y -
atcza 12 Radoesay és Bányay, koronaberezeg-ntesa, Vilamint 
sok máa jóuevii gyógyszerészek, gyó^ykészitmény-eladók és 

kereskedő nél. 5096 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült barna < s fekete hajnak előbbi termé­
szetes szinét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötétfeke'ére fest. 
Ára 3 frt 20 kr. o. i. A postán küldésnél cs ma-
go i s és bélyegért 20 kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hová minden megrendelések intézendök: 

REISS B. urnái Budapest, 
király-ntcxa 47. sx., I. emelet. 5640 

R A V I S S A N T E H A J - Z S S E N T I A 
Dr. Lejosse-tól Parisban n 

kitűnő ha'ás-ial bír a haj-! 
talaj tisztítására, m-ly a 
haikorpa képződését és a 
haj kihullását meggáto ja: 
uen kedvelt fejmosó szer, 
mert jó ékony hatást esz­
közöl a fejbőrre. 
F.jy üveg ára 1 frt 20 kr. 

Akik valóban j ó , a 
czélnak minden irányban 
megfelelő hajkenöcsötjohaj 
tarán, tegyenek egy kísér­
letet a kitűnő párisi 

RAVISSANTE 
liajkenőcsesel, 

mely a haj*t szepiti'éa ápol-1 
ja, a hajtalajt megerősíti. I 
a kopa képződését meg j 
tárója, a haj kihu'l&satj 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ megakadályozza, annak ter-1 
mészetes fényt és hullámos alaki t kölcsön z, • s a legkésőbb korig! 

j védi a megószülés ellen. Hatása csodálatos. Egy tégely ára 1 frt. | 

Valódi minőségben kaphatók Budapesten: 
I T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n . ! 
[Levélbeli megrendelések postafordultával teljesíttetnek. 

M inden hasszorn áaban, benyálkásodásba .. étvagytalans<gban 
gyomorhurutban, telfuvalkodásban, szédelgésben, váltólái' 

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban 
köszvényben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a nur 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajáoltatnak. - Kgy doboz 15 labdacscsal 21 krba jö; egy tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba jő. — Kevesebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét. 
R a k t á r a k k i z á r ó l a g c sak 

Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Széchenyi 
sétatér ai uj épülettel szemben, Pozsony ban Pisztóry Bodor 
gyógyszerész urnái, Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urnfl 
Temesvárott Tarezny látván gyógyszerész urnái; Szabadkán' 
Gálll György gyógyszerész urnái,B. i saba Badiea Elek gyógy­
szerész urnái; Öebreezrn Hiebálovits István gyógysz. urnái. 

K i v o n a t o k l i í i l a i i - a t o k b ó l . 
Natyon tisze.t uram! Az öu kárp ti tokocskái nálam kitűnő­

en haszálnak. 
Alib nár. 1878 szept. 17. Kolár Márton, bér'ő. 
Tekintetes ur! A nekem kii dött labdacsok • iliinöen használ­

tak, ezennel mélyen érzett köszöneiemet nyilvánítom ki önnek. 
Isten jut ilmazza meg önnek. 

Rrasznyán 1878 szept. 20. Willigrr Lajos , körvadász. 
Nagyon tisztelt ur! Az ön labdacsainak ki üuö gyógyhatásá-

ért legszívélyesebb köszönetemet, az ég áldását ktvá om az ön 
segítségéért 

O-S'ubny* 1878. szeptember 17. Kuesera Pál. 
Miután tóbbtéle szert bnvette n, 2 éves gvoin irhuutom ellen 

az ön labdacsaival is kísérletet tettem, és hála is ennek, ké tekercs 
azon labdacs tiból en em teljesen meggyógyított, ennek folylán 
azt minden i etegnek ajánlom. 

Kuty 1878 július 7-én. Heszek József, bíró 
A ulirott ezennel nyilvános köszönetet mond az ön labdacsai­

nak gyógyhatásért, háU és köszönet az istennek, miután egy te­
kercset bevettem, egészségesé lettem, daczára annak, hogy 
elúbb már évek óta hiába keres'em segélyt. 

Nag/lak, 1878. augusztus 29 Kadix János, 
Ctipéez mes:er. 

S í m találunk szavakat, melyekkel meghálálhatnánk az ön 
szívességét, melylyel viseltetik a sz-nvedö emberiség irányában. 
Az ön labdacsainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be: 
hála istennek, velük leányunkat meggyógyítottuk, azért azokat 
több beteg is hnzatja. 

Csőmöte 1879. febr. 12. Guttmnnn József. 
A nemrég küldött labdacsok gyomorbaj és dugulás ellen re-

keti nagyon használtak; szomszédom neje már több idő óta egy 
lábsebben szenved, kísérletül átengedtem .eki három doboz Uo-
dacsot, hatodnapon már áldotta azokat, inert sokkai jobban érzi 
magíit é.s alít; vannak fajdalmai; ezen nőnek egy éltes anyja van, 
ki már régóta fejszédülés en szenvedett, ma már e nő is egészsé­
ges Kérek ismét az ön labdacsaiból és én hiszem, hogy róvididóo 
vidékünkről ön sok megrendelést fog venn", mert az ön labdacsa 
nem humbug. 

Wartberg, 1878. febr. 2 áu Kováts József, 
Pálfi gróf knr*adáaz«. 

A Í D n U f l III TsDQIII AT maE7' i r o d < ' n t ° z e t kiadásában (Budapest, 
rílHlllVLin - IHriÚULH I egyetem utoza 4) megjeleat és kaphatói 

I I Fontos láTol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

0 L 0 1 0 1 S 0 N N. H. látszerész, 
^ H Badapest . váoz i -ntc ía 12 . szám. 
*s»r- kgngtakk T-aksitéka a •árui •iligki41iitás»i kitüntetett 
niihiii és táhwi litesifíkitk. (»i«rmgack«r rá Feléperspeetii.) 

megrtanjieióaöi; a lástavoleag jelzésével pootoaaa eszközöltetnek. 

A keresztyén egyház 
a IV. V. VI. századokban. 

I r ta 

D i - . B a u r F e r d i n á n d C l i i - i s t i á n . 

A második német kiadás után 
fordította 

KERESZTÚRI SlHDOR. 
Ára ffixve 2 frt. 

GICHTFLUID 

Evek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény « « J 
lieziimodások, az izmok és idegek feszessége, wrw 

,. futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, touw 
l? helyi görcsök (lábikragöres), idegfájdalmak, i • » 

f szabb ideig tartó bekötések által származott daga 
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok J 

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., vaiam» 
affgkorban beállott erőtlenedésnél. n ^ n - n i i i -

g g ValóSi minőségben a következő g y ó g y t o r a k b * . . V ^ 
pesten Török JAzsef, Esjéken Diet>es S. <*. rw w , 
Fistory Bódog, Hagy-Sxebenbeii Moncher W. F , zagr. 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
raás*. kir. i4Tari szállító- és kerületi gyógjsierésinél, aorneii 

Ára egy üvegnek 1 frt o. é. • 
tm~ Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y ^ ^ 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a * - , ^ 
időnként a vidéki lapok utján közhirre t é t e t n e ^ 

A MAGYAR TÖRTÉNET 
KÜTFÖI 

A Z Á R P Á D O K K O R Á B A N . 

A m. 

I 

IrU 
Dr . MAROZALI H E N R I K . 

t akadémia által Vitézdijjal jutalmazott 
pályamunka. 

jíra fűzve 1 frt tO kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT" 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, •fíJJJL. 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál k a p u ^ 

• 

i tizenötéves kapitány. 
R E G É N Y . 

VERNE GlYULA 
után f rancaiból 

S Z Á S Z K Á B . 0 L Í -
Képekkel. 

A r a fttsve 1 frt 8 0 kr . 

• \ t t n ¥ U i k . r n 

nfr 

'0=^- rff^srC -i 

*3±^'\ 

BD/'Bnnii I 

S r^MPi 
Előflzetái föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész érre 12 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 félévre ... 6 • Csupán a VASÁENAPI ÚJSÁG | egész évre 8 frt 
' félévié... 4 « J Csopán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 

I félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

13-ik szám. 1880. 

A TRÓNÖRÖKÖS JEGYESE. 

ANEMZETEKRE valóban nem közönyös, ki 
kit a sors élettársul rendel ural-

. kodójuk mellé. Még ha teljességgel 
nem állana is az angol államférfi mondása, 
hogy a hol férfi az uralkodó, ott a nők, a 
hol a nő az uralkodó, ott a férfiak ural­
kodnak : — nekünk magyaroknak valóban 
elegendő alkalmunk volt megérezni a szá­
zadok folytában, mi az, ha Magyarország 
koronás királyának nejében egy jó szel­
leme, nemtője van, s mi az, ha ugy áll 
trónja mellett, min t egy ártó szellem, 
szivében több gyűlölettel, min t szeretettel. 

Emlékezhetünk arra az időre, midőn 
király és nemzet félreértve, nem ismerve 
egymást, oly szomorú éveket élt, s az 
erőszak és félelem volt az egyetlen ka­
pocs, mely összetartá : min t a tavasz első 
langy szellője, ugy hatot t az uralkodó 
házasságának hire a dermedt társadalmi 
életre is. S azontúl mindinkább olvadozni 
kezdett a jég s tünedezni a fagy nemzet 
és uralkodó között, mig végre bekövetkez­
tek a szép, derült, meleg napok s megér­
ték «piros pünkösdjüket» a koronázásban. 

Nem volt akkor titok senki előtt, ki az, 
a kinek e kedvező időváltozás első sorban 
köszönhető, ki ki a fecske jobb napo­
kat igérő szerepére vállalkozott, s végül 
meg is hozta a kiengesztelődés, megegye­
zés és szeretet tavaszát azokra nézve, kik 
csak e szeretet őszintesége által erősek 
egyedül. Egy nő volt az, ki a nemzet­
nek visszaadta királyát, a királynak visz-
szaadta nemzetét , egy nő, a legelső ma­
gyar asszony: a királyné. 

Sokkal ujabb dolog ez, semhogy már 
elfeledtük volna. 

Királyasszonyunk kezdettől fogva ro­
konszenvezett a magyar nemzettel . Lehet , 
hogy a nemzet akkori szomorú sorsa 
ébreszté föl szivében először azt a rokon­
szenvet, melyet gyöngéd szívben minden 
tragikai végzet mindenkor fölidéz. Hogy 
a részvét később őszinte vonzalommá vál­
tozott, az csak t e rmésze tes : a magyar 
nemes, nagyszivü és nagylelkű nemzet 
volt m indenha ; meg is szerette, a ki meg­
ismerte. S a királyné jó indulata Magyar­
ország i ránt példabeszédessé vált csakha-

BUDAPEST, MÁRCZIUS 28. XXVII . évfolyam. 
mar, ugy hogy már szinte féltékenységet 
keltett a bécsiek szemében. De történeti 
ténynek marad fönn, hogy fejedelemasz-
szonyunk a legszebb szerepet vállalta ma­
gára, mely koronás nőnek kinálkozhatik: 
a béke, a szeretet angyalának szerepét. 

Megjött az idő, midőn Magyarország 
leendő királya keresett élettársat magának. 
Ha a magyar nemzet megemlékezett arról 
a befolyásról, melyet királynéi gyakorol­
tak uralkodóira, — lehetetlen, hogy nagy 
érdeklődés nélkül tekintett volna a vá­
lasztás elé. S midőn meghallotta a válasz­
tás h i r é t : lehetetlen, hogy örömet ne 

érzett volna fölötte, mer t hiszen a hirben 
benne volt az is, hogy Magyarországnak 
oly királynéja lesz, ki már eddig se volt 
hozzánk idegen, kit már gyermekkorában 
megtanítottak édes anyja hazáját szeretni, 
s ki ha mihozzánk jön, csak haza jön. 

Magyarország történetének egyik leg­
jelentékenyebb korszaka az az ötven év, 
mely egy dicső emlékezetű föherczeg ná­
dorságával függ össze. József nádor idejére 
esik Magyarország újjászületésének kor­
szaka, az a nagy idő, mely oly hatalmas 
teremtő szellemeket adott a hazának, köz­
tük a nádort magát félszázadig tartott 

S T E F Á N I A B E L G A K I R Á L Y I H E R C Z E G N Ő . 
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áldásos működésével. Ha ez idők króniká­
ját oda adják az unoka kezébe, az bizo­
nyára nagy szeretettel fogja forgatni 
annak lapjait és sokban kötelező drága 
hagyományként fogadja azt szivébe. 

Pedig épen ez az unoka lesz Magyar­
ország leendő királynéja, a nagy nádor 
leányának, Mária Henrietta belga király­
nénak gyermeke, azé a királynéé, ki maga 
is itt látta meg először isten fényes nap­
ját, itt ringattákbölcsejétsitt tölte boldog 
gyermekéveit s még most is azok derűjét 
érzi, ha olykor-olykor viszontlátja ifjúkori 
örömének drága színhelyét. 

A belga királynéról tudva van, hogy 
ma is szeretettel csügg Magyarországon, 
melyet uj hazája se birt elfelejtetni vele; 
a magyart tartja anyanyelvének, .figyelem­
mel kiséri kulturális életünket s megjele­
nésük után azonnal meghozatja irodal­
munknak kiválóbb termékeit; szóval a 
legnagyobb ragaszkodást tanúsítja e nem­
zet sorsa iránt s nem szűnik meg érdek­
lődéssel viseltetni minden irányában, a mi 
magyar. 

Képzelhetni-e, hogy e nő idegennek 
nevelte volna gyermekét az iránt, a mi az 
ö szivének oly drága, hogy szeretetét ez 
ország iránt ne csepegtette volna bele 
gyermeke szivébe is már akkor, mikor 
még talán nem is gondolt arra, hogy gyer­
meke egyszer ez ország koronás királynéja 
leend? 

S most, hogy már tudja, — képzel­
hetni-e, hogy azt az egy évet, melyet 
gyermeke még anyai védszárnyai alatt tölt, 
ne használja föl arra, hogy még inkább 
megszerettesse vele tulajdon hazáját, népét, 
mely fölött uralkodni lesz hivatva? 

De ha bizonyosak lehetünk jövendő 
királynénk jóindulata felől, mint magya­
rok, megnyugvással tekinthetünk érzelmei 
felé, mint alkotmányos nemzet is. Stefá­
nia herczegnő nem csak anyai, de apai 
ágról is oly tradicziók között növekedett, 
melyek ez iránt a lehető legteljesebb biz­
tosítékot nyújtanak. Belgium maga is al­
kotmányos minta-állam, királya II . Lipót 
szigorúan alkotmányos fejedelem, kire az 
alkotmányos érzület szinte családi hagyo­
mányként szállt már, hiszen atyja, I. Li­
pót, Belgium ujjáteremtője, az az ural­
kodó volt, kit kortársai bölcsnek neveztek 
s a történelem nagynak fog nevezni, — 
anyja pedig, Lujza orleansi herczegnő, an­
nak a Lajos Fülöpnek volt a leánya, kinek 
nevéhez már életében hozzátapadta «pol­
gár-király* jelző. S valóban a belga udvar 
családi élete is oly patriarkhális, szigorúan 
erkölcsös és egyszerű, hogy inkább polgár­
házéhoz hasonlít, mint a megszokott ér­
telemben vett uralkodó-családéhoz, s szi-
vélyességre nézve is sok rokon vonást 
tüntet föl azzal a kedves családi élettel, 
melynek Alcsuthon, József főherczegünk 
házában van oly nyájas otthona. 

Stefánia herczegnő, ki még nem töl­
tötte be 16-ik évét (1864. május 21-én 
született s a keresztségben Stefánia Klotild 
Lujza Hermina Mária-Sarolta nevet nyert), 
eddigelé ugy növekedett, mint az ibolya, 
az édesanyai őrszem gondviselése alatt, 
a nagy világ elől elvonultan, ugy hogy 
még a brüsszeliek is csak ritkán láthatták 
egy-egy pillanatra. Nyilvános helyeken, 
társaságokban nem mutatta magát; csu­
pán kis korából beszélik róla, hogy sok­
szor kikocsikáztatták,amikorabájos szőke 
gyermek abban találta legfőbb örömét, j 

hogy czukorsüteményeket, pénzdarabo­
kat és játékszereket dobált az utána futó 
szegény gyermekek közé. 

Most is, noha már deli hölgygyé fejlő­
dött, megvan arczán, magatartásán az 
ártatlan gyermeki jelleg, a serdülő lányka 
tartózkodó grácziája. Sugár, szőke lány­
nak mondják, ragyogó kék szemekkel, to­
jásdad arczczal, melyen megvan az Orle-
ansok családi vonása; nem oly nagy, mint 
testvérnénje, Lujza herczegnő, ki öt év 
óta Koburg Fülöp berezeg neje, de ma­
gasabb a középtermetűnél. Kiválóan sze­
reti a zenét és a természettudományokat, 
mely utóbbi hajlama bizonyára még fokozni 
fogja ama frigy bensőségét, mely az ifjú 
herczegnöt a trónörökössel összekötendi. 

Életrajza, természetesen, még nincs, 
nem is lehet; hiszen pár hét előtt még oly 
ismeretlen volt a nagy világ előtt, mint bár­
mely kolostorban növekedő leánykáé. Még 
az udvari ünnepélyeken se vett részt idáig 
s annyira távol tartották a nagy világtól, 
hogy arczképe is csak 9 éves korából volt 
meg, azóta le nem vétették, s csak most, 
hogy Budolf főherczegnek mátkája lön, 
fényképeztették le, hogy leendő apósának 
és anyósának megküldhessék arczképét. 

Természetes, hogy a mint az eljegy­
zésnek hire ment, az egész világ figyelme 
Stefánia herczegnő felé fordult s min­
denki szerette volna látni arezvonásait. 
De fentebb érintett kürülmény 
miatt, nem volt könnyű dolog. Végre egy 
brüsszeli rajzoló készített róla egy arcz­
képét, mely természet után, valamely 
nyilvános megjelenése alkalmával, futólag 
készülvén, alig lehet oly tökéletes, mintha 
a herczegnő egyenesen levétetés czéljából 
ült volna a festő ecsetjének. Lehet tehát, 
hogy az arczkép nem tünteti föl teljesen 
a herczegnő arezvonásainak valódi bájait. 
De valamint a brüsszeli «Illustration Na­
tional" s a bécsi képes lapok, ugy mi is 
bemutatjuk egyelőre ez arczképét. Egyéb­
iránt megtettük a kellő lépéseket, hogy a 
herczegnő fényképeinek első levonataiból 
mi is megkaphassunk egy példányt, s ekkor 
alkalmunk lesz bemutatni a fiatal feje­
delmi ara arczképét ama legújabb fény­
képi fölvétel után, mely Brüsszelben 
készült. 

A természet. 
Hugó Viktor költeménye. 

Gránitból van a föld, márványból folyója. 
A tél hideg ; fázunk. Akarsz lenni jó fa 
Tűzhelyemnek lángja karácson éjszakán ? 
— Fa, a földből jövök, láng, az ég lesz hazám. 
Vágj le jó favágó. Apa, gyermek, nő, férj, 
Kezedet tüzemnél, lelkedet Istennél 
Melengesd. Élj, szeress. — Jó fa, akarsz lenni 
Ekerúd ? — Akarom a földet mivelni, 
Arany kalászt csalni a fekete földbül, 
Ekevas nyomán a barázda kizöldül, 
Barázdából szelid szemű béke kel ki 
S mosolyogva sir a hajnal. — Akarsz lenni 
Zöld fa, szarvas-lakta sötét erdő fája, 
Akarsz lenni ember háza gerendája ? 
— Elbírtam a fészket, elbírom a tetőt. 
Szent a te hajlékod, ember, megáldom ót: 
Elmélkedés, ima, szeretet tanyája, 
S lombok zaját hallom gyermekek zajába'. 
— Mondd csak jó fa, akarsz hajóárbocz lenni ? 
— Vágj, jó ács ; akarok röpke szárnyra kelni. 
A mi nektek a sir, az nekem a hajó 
Isten végzésében, — szabadságot adó ; 
Elszakít a földtől, visz a végtelenben, 
Szebb, kékebb ég alá, hol tél soha nincsen, 

Melyről nekem is sok vándor madár beszél. 
Meg nem ijeszti a bölcset a sir ; a mély, 
A sötét lepelbe burkolt oczeántól 
Én se félek, vágj le. — Fa akarsz-e hát, szólj, 
Bitófa lenni? — Csitt, ember ! menj, takarodj', 
Búban, boszusan bár, de élni akarok! 
Menj hóhér, várbíró, el innen démonok! 
Erdők fája vagyok, bérezek fája vagyok, 
Gyümölcsöt hozok, a repkényt támogatom, 
Koronám', gyökerem' hagyjátok, irgalom! 
Halál napszámosi, el innen ! öljetek, 
Legyetek vérszopók, vadak, kegyetlenek. 
Ámde ne jöjjetek, hozva hurkot, lánczot, 
A magas tölgyek közt keresni bűntársat. 
A bün szolgájává, élők, ne tegyétek 
A titkos fát, kivel a szelek beszélnek. 
Gyászos szárnyán az éjt hordja törvényetek, 
Én a nap gyermeke vagyok, ti legyetek 
Sötétség fiai. Menjetek, hagyjátok 
Pusztájában a fát. Vidám lakomátok, 
Színházak, játékok bálokkal, rajta hát! 
Párosítsátok a vérpadot, bitófát. 
Tegyétek csak. Legyen. Éljetek, öljetek, 
Öljétek meg fényes ünnepek közepett 
A szerencsétlent, kit bün s nyomor terhe nyom: 
— Én a kísértettől félek, iszonyodom! 

Jánosi Gusztáv. 

Visszaemlékezések a szabadságharczra. 
MEZEI JÓZSEF jegyzeteiből összeállította BODON J. 

Ide s tova tizennyolcz esztendeje lesz, hogy 
a végzet kicsavarta a kezemből az ecsetet, hogy 
lelkenirek minden reményét összetörte. A sötét 
éjszaka, mely szememre borult: hosszú tizen­
nyolcz év éjszakája már. Eletem semmivé lett; 
jelenem, jövőm nincs, lelkem már csak a múlt­
ban él. 

Jól esik el-eltünődnöm a multakon; sem­
mivé lett életemnek ez egyetlen kincsén, mely 
a hajótörésből megmaradt, s melyet a rám tört 
vész nem sodorhatott el magával. 

A fényes, nagy drámának, melyet nemze­
tünk lejátszott: egy paránya voltam én is. Egye­
düli boldogságom most, hogy az lehettem. 

Elmondom emlékeimet e korból. Igény­
telen töredékek lesznek ezek, a nagy nemzeti 
eposznak csak szegény epizódjai. De imitt-amott 
talán megakad köztük egy-egy érdekesebb, 
eddigelé ismeretlen vonás is. 

Örök éjszakára levén kárhoztatva, lelkem 
egészen belemélyedt multam emlékeibe. Az át­
élt viszontagságok, a csaták képei oly elevenen 
élnek emlékezetemben, hogy szinte hallom az 
ágyuk dörejét, látom honvédeinket, a mint 
vigan, éljenezve rohannak előre. A kis szürke 
Bemnek az alakja ugy előttem áll, hogy ma is 
hiven le tudnám rajzolni. Szinte látom nem­
zetünk büszkeségét Petőfit, a mint Vízakna 
utczáján nyargal pej lován a csatába. 

I. 
A bécsi légióról. 

Együtt voltam velők az egész erdélyi had­
járat alatt, ismertem őket nagyon jól. Müveit, 
lelkesült fiatal emberek voltak; nyelvünket nem 
értették, de szivök együtt dobogott a mi szi­
vünkkel ; idegen hazának voltak gyermekei, de 
a szabadság szeretete elhozta őket hozzánk, hogy 
a mi hazánkért küzdjenek. 

Volt valami eszményi ezen a kis csapaton. 
Sötétkék öltözetük, a vállukon keresztülvetett 
széles háromszínű szalag, a kalábriai kalap, rö­
vid szuronyos fegyverök, a sok gyermeteg arcz: 
vonzó, kedves képet nyújtott nagyon. Tisztjeik 
egyenlően osztották fel zsoldjukat a közemberek­
kel. Ez által is kifejezték, hogy ők nem a hata­
lom bérencz szolgái, hanem a szabadság bajno­
kai egytől egyig, kik nem zsoldért harczolnak. 
hanem eszméért. 

Jókedvű, tréfás fiuk voltak; mindeniknek' 
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volt valami humoros mellékneve, csak erről szó­
lítottuk őket, mivel a tulaj donképeni nevöket 
nem is ismertük. 

Ott volt például a «Bemooste» (a «mo-
hos»)- Valóságos bibliai alak, vállaira omló szép 
hajjal, hosszú, tömött sötét szakállal, széles 
vállakkal. 

Már nem volt nagyon fiatal ember, negy­
ven körül járhatott. Különben jeles festő volt. 

És ez a tősgyökeres német a legelkesere-
dettebben gyűlölte a németeket. Tűzbe jött, ha 
csak szó került is rólok. 

Dézsnél történt. A légió csatarendben állott, 
a vasasok robogtak feléjök. A <cBemooste» 
már nem birta türtőztetni harczi tüzét, kiugrott 
a harczvonalból, harsányan kiáltva: «Jertek 
kutyák, jertek» és szuronyos puskájával megro­
hanta a legelső vasast. 

Ott volt az «Unbedingt»; 22 éves, müveit 
fiatal ember, alig serkedő bajuszszal. Ö volt a 
légió ácsa. Akármit szóltak hozzá: örökké ezt 
az egy szót felelte rá : «unbedingt». És ezt a 
legnagyobb komolysággal ejtette ki mindig, 
akárcsak a Poe Hollója. 

Ennek a szónak egy kis politikai vonatko­
zása volt. A Windischgrátz herczeg ismeretes 
szavait (dUnbedingte Untervverfung») paródiázta 
vele légióbeli bajtársainak élénk tetszése között. 

Irt a légiónak valamelyik tagja egy szín­
müvet is; ez volt a czime: «Unbedingt». Tar­
talmára már nem emlékszem; valami bohózat­
féle lehetett, az e fajta német müvek kaptájára 
ütve. A szatmári színházban adták elő, termé­
szetesen zsúfolásig tömött ház előtt. Ki maradt 
volna otthon egy ilyen előadásról, melyben e de­
rék német fiuk a németet figurázták ki s a sza­
badságot éltették. A légió ácsának több jelenese 
volt a darabban, de ő nem csupán szerepéhez, 
de önönmagához is hiven csak ennyit szólt: 
«Unbedingt». 

És ezeknek a jó fiuknak legnagyobb része 
elhullongott a hosszú harezokon. Csontjuk itt 
porladozik hazánk földében, melyért oly ma­
gasztos lelkesültséggel ontották verőket. 

II. 

Az első tűz. 
Midőn ezt az épen nem dicsőséges első 

tüzet elbeszélném, holmi apróságokat kell el­
mondanom Petőfiről, mivel visszaemlékezéseim­
ben imitt-amott az ö nagy alakja is előfordul. 

1846-ban mint fiatal mérnök dolgozgat­
tam Szatmáron Daróczy Bálintnál. Itt dolgo­
zott Nagy István is, kiből a szabadságharcz 
alatt a Vilmos-huszárok egyik legvitézebb kapi-
t.inya és Bemnek kedves embere lett. Minda-
ketten ábrándos, afféle költői hajlamú fiuk vol­
tunk. Én már javában festegettem és e mellett 
verseltem erősen. Szobám fala tele volt akgatva 
képekkel. Nagy István pedig titokban egy regé­
nyen faragcsált. 

Petőfit Riskó Ignácz hozta el hozzánk. 
Mig ő barátságosan beszélgetett velem, én áhí­
tattal néztem reá. 

Megismerkedésünk után nem sokára Riskó 
szólított meg, hogy festeném le Petőfit. Petőfi 
eljött s én lefestettem. Kemény tartással s me­
rev tekintettel nézett reám. Innen származik a 
merevség a festményen,, melynek másolatát a 
•Vasárnapi Ujság» ez évi 3-ik száma közölte. 

Ezután gyakran meglátogatott. Egyszer, 
képeim nézegetése közben kérdezi tőlem: sze­
retek-e éjjeli tájképeket festeni? A mint kér­
dését elmondja, hirtelen utána veti: «Nini 
valóságos hexameter.* Kérdése csakugyan hexa­
meterben hangzott, de már elfeledtem. 

Valóban szerettem éjjeli tájképeket festeni. 
S nem is álmodtam meg akkor, hogy szemeim 

világára is sötét éjszaka borul munkabíró férfi­
koromnak ép az elején. 

Egy reggel Riskó nyitott be hozzánk, kezé­
ben valami iratot lobogtatva. 

— Jöjjenek csak, jöjjenek, ép most irt 
Sándor egy szép költeményt, felolvasom. 

És nagy tűzzel olvassa föl ezt a czimü köl­
teményét: «Költöi ábránd volt, mit eddig ér­
zék . . .» 

Engem először föllelkesített, azután mélyen 
lehangolt és hatása alatt erősen elhatároztam, 
hogy több verset nem irok. 

* 

Eljöttek a 48-iki napok. Szatmár piaczán 
nemzetőrök gyakorolták magukat a fegyverfor­
gatásban, a legtöbbje fegyver nélkül. A lelkese­
dés napról napra nőtt, a hírlapok szították a 
tüzet, mi mohón lestük, vártuk a fővárosból 
jövő híreket. 

írtam Jenéi Dánielnek, a szatmármegyei 
önkéntesek őrnagyának, hogy tüzér szeretnék 
lenni. Forduló postával válaszolt, hogy csak 
rajta. Tüstént mentem Nagy-Bányára s felcsap­
tam tüzérnek. 

Szatmármegye a maga költségén állított 
ki egy üteg ágyút. Ez már Nagy-Bányán veszte­
gelt , de még egy fia-tüzér sem volt mellette. 
Csak ezután kezdett tódulni a megye ifjúsága 
egész seregestül. 

Ezt az erőt aztán Katona Miklós rendezte. 
0 kért Pestről egypár tüzért is, a kik betanítsa­
nak bennünket. Kapott is kettőt, kiknek az 
egyike Kövi Béla nevű zsidó volt. 

Ez időtájt a kövárvidéki oláhság már 
javában lázongott; ezeknek megfékezésére in­
dult Katona Miklós. Szakállas falunál állták 
utunkat, de nem valami nagy dolgot adtak. Hu­
száraink ízibe elbántak velők. S bár az oláhok 
közül jócskán elhullottak, nekünk csupán egyet­
len huszárunk sebesült meg, lándzsaszurást 
kapott a mellén. 

így vonultunk Dézs felé, minden háboritás 
nélkül. Katona útközben egyre köttette az elfo­
gott bujtogatókat. Dézs alatt egy kis tüntetést 
rendezett Urbán ellen, ki 4000 emberrel állt 
itten. Két ágyút vitetett a Szamos partjára s 
innen lövetett át a szigetre. A császáriak csak 
puskatűzzel feleltek; egy golyójuk keresztül-
furta a Kövi Béla ezombját. Iszonyú jajveszé­
kelések közt szállították be a városba, hol ké­
sőbb le is vágták a lábát. (Ezzel a Kövivel 
1850-ben Pesten találkoztam. Itt már ugy sze­
repelt a (i vitézi) tüzér káplár, mint báró König-
stein tüzérkapitány, ki Piskinél vesztette el a 
lábát. Azután megfordult Londonban is, mint 
magyar menekült s a melle teli volt akgatva 
érdemjelekkel. Abban az időben ez is élet­
mód volt.) y^J 9-4* A~/ eAW*.-vOvW- f 

Dézs egy csepp vérünkbe sem került, leszá­
mítva a «báró Königstein» félezombját. 

Én ezen az éjjelen előőrsön voltam a szi­
getben ket ágyúval. Csúnya havaseső vágott 
bennünket; hasztalan raktunk egész máglya tü­
zet, a zimankó ellen édeskeveset ért az; elül 
sütött, a hátunkat pedig majd megvette az isten 
hidege. Legtöbbet ért az egészséges ifjúi kedély: 
adomázgatva húztuk át az éjszakát. 

November 23-án vagy 24-én érkeztek meg 
a borsodi huszárok, jött velők egy üteg ágyú is. 
Ezzel együtt lehettünk vagy hatezerén. Igaz, 
hogy ennek a szép számnak javarésze nemzet­
őrökből állott. Gyakorlatlan nép, élemedett 
korú emberek, családapák, a kik nem valami 
szívesen verekedtek. De seregünk magjával 
mégis boldogulhatott volna egy ügyes vezér az 
Urbán négyezer embere ellen. Hanem hát sze­
gény Katona Miklós — csinos ember volt, derék 

gavallér volt, a nők körül nagy szerencsével for­
golódott, de hadvezérnek nem született. 

25-én virradóra ismét előőrsön voltam a vá­
ros előtt. Nyolcz óra felé reggel bevonták az elő­
őrsöket, mivel ellenség nem mutatkozott semer-
ről. Csak a Vilmos-huszárok maradtak künn a 
Retteg felé vezető utón, jókora távolságra a vá­
rostól. 

Ekkor hallottuk, hogy Urbán oláh paraszt­
ruhában benn járt az éjjel Dézsen s kikémlelt 
mindent. Igaz volt-e, nem-e, ez a vakmerő éjjeli 
látogatás, nem tudom. Dézsen erősen állították. 

Alig egy óra múlva megdördültek az ágyuk. 
Urbán rajtunk ütött. Mi is tettünk néhány lö­
vést, de aztán Katona Miklós halálsápadtan 
rendelte el a visszavonulást, mely hamarosan 
futássá fajult. S ha a bécsi légió meg a Vil­
mos-huszárok nincsenek: pórul jár az egész 
haderőnk: de ezek derekasan fedezték a há­
tunkat. 

Acsászári lovasságnak egy százada vágtatott 
be először a városba, gróf Lamberg kapitány 
alatt. Az ugocsai önkénytesek még benn voltak; 
ezeknek a kapitánya Lator György pisztolyából 
lőtte le gróf Lamberget; rögtön lefordult a lo­
váról. Benn rekedt egypár Vilmos-huszár is az 
eszeveszett zűrzavarban. A kapuk alatt húzták 
meg magukat s innen lövöldöztek karabinok-
ból az utczán elrobogó vasasokra; néhányat el 
is ejtettek közülök. S mikor a töltés kifogyott, 
nekirugtattak az utczának és a vasasokon ke­
resztül vágtattak ki az útra. 

Vert seregünk másnap délbén vonult be 
Nagy-Bányán, hol sirva-riva fogadtak bennün­
ket. Az ablakok tömve voltak női fejekkel s 
mindenik szeméből ömlött a könyü. 

Nem tudom, kinek a fejében támadt az a 
különös gondolat, hogy Nagy-Bányának Erdély 
felé eső részén sánezot kellene hányni. Jámbor 
eszme volt, de azt bizony nyélbe ütötték. A 
megrémült had még jóformán ki sem pihente 
magát, nekilátott a sánezhányásnak. A város­
ban alig maradt ember; előkelő asszonyok, vi­
ruló ifjú lánykák jöttek ásókkal, targonczákkal 
és dolgoztak derekasan. Gróf Teleki Edéné volt 
a vezérük, s pár óra alatt kész volt a sáncz, 
mely még mai napság is látható bizonyosan. 

Honvédeink pedig a harangoknak egész lé­
gióját hordták a városba a szomszéd oláh fal­
vakból. Veszedelmes fegyvere volt ez a lázadó 
oláhságnak, ezekkel adtak jelt, ezeket verték 
félre, ha valahol feltűnt a magyal sereg. Itt az­
tán ágyukat öntöttek belőlük. 

A sáncz tehát készen volt, de azért nem 
igen éreztük magunkat biztosságban, mert a 
galgói postáról érkezett leveleken ott figuráit ez 
a két szó: «Vidi Urbán». Éhez járult, hogy a 
vezér, Katona Miklós, ott hagyta seregét a fa­
képnél, többé a szülét se láttuk. A fej nélkül 
maradt sereg annyira megszeppent, hogy Szat-
márra húzódott vissza. 

Urbán el is jött egész Szakállas faluig, in­
nen üzent be Nagy-Bányára, hogy küldjenek ki 
a táborába hét előkelő polgárt kezesül. A keze-

| sek ki is mentek szépen, de Urbánnak már csak 
I a hűlt helyét találták. Jelentést kapott, hogy a 

háta mögött baj van s visszahúzódott. 
(Folyt, köv.) 

Krisztus a betegek közt. 
Rembrandt •Százforintos lapja. 

Alig van rézkarcz, melyről többet irtak és 
beszéltek volna, mint az, melyet a feltámadás 
ünnepének alkalmából olvasóinknak bemuta­
tunk. Rembrandt a művész, a kitől ered, s "száz­
forintos lap» a neve. 

Este van. Egy roskadozó épület derengő 
világú csarnokában gyűlt együvé Galilea népe, 
hogy segítségül hivja a Megváltót, láthassa ar-
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Az ordinánc*. 
Komendástul lajdinántig 
Az ordiuánez lót-fut váltig. 
Nyel a bakancs port, de sokat. 
Gazdája száraz kortyokat. 

A silbak. 
Silbak vagyok, poszton állok. 
Híjába csalnak a lányok '. 
Szerető t nem ölelgetek. 
Őrzöm a faköpenyeget. 

3. 
A dunkli előtt . 

Sötét az éjszaka, sötét a szerelem. 
De az ájnczel dunkli még sötétebb verem. 
Mondd meg, bajtárs, az én szivem Juczijának, 
Vesse ide szemét dunklim csillagának! 

4. 
A kantinban. 

A Rákoson masírozni kínos. 
Gyenge bakát kúrálja kantinos. 
A félmeszelyt míg megiddogálják, 
Azt hiszik, hogy Boszniát megjárták. 

Czapistráng. 
A dobon czapistráng pereg, 
Öltözz-vetkezz, bakagyerek! 
Kilenczet ütött az óra, 
Aludjatok komandóra! 

6. 
A puczmájszter. 

Kincs a puczmájszternek, nincs a rézig párja 
Glanczosan jár az ő Demeter káplárja. 
A káplár bakancsát úgy kipaczoválja, 
Hogy belé szeret a puczmájszter babája. 

7. 
Menázsi-keszités 

Komiszkenyér, krumpli, 
Gulyáshús menázsi, 
A konyhán, a konyhán szépen fől. 
Tiszt uraknak bukta, — 
A szakács, a kukta 
Bekóstol, jól lakik mindenből. 
Szakács-élet a gyöngyélet igazán, 
De csak ugy, ha csókot, 
Kövér libaczombot 
Ad hozzá kincse, a szobalány ! 

A kaszárnya ablakában-
Hej, becsuktam az ablakot, 
Barna szeretőm elhagyott. 
Hej, kinéztem az ablakon, 
Megláttam szőke angyalom-
Barna leány csak vadalma, 
De a szőke szelíd alma. 
Mennél több csók esik rája, 
Annál mosolygóbb a szája-
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czulatját és hallhassa szentelt igéit. De megje­
lentek az írástudók és farizeusok is, hogy kísér­
tetbe és tőrbe ejtenék. Balra az előtérben áll 
egy jól táplált rabbi, gazdag öltözetben, széles 
barettel s hátul összefogott kezeben arany ' 
gombu bottal. Gőgös megvetéssel nézi a csopor­
tosulást. Egy emelvény körül egy csoport zsidó 
látható, élénken vitatkozva Jézus istenvoltáról. 
Egyik a kezével ég felé mutat, a honnan az | 
emberfia származott, míg vele szemben gú­
nyosán mosolyog egy vén írástudó az ily hi­
székenység fölött. A betegek, sánták, bé­
nák, vakok, köszvényesek és bélpoklosok csa­
patja a boltozat bejáratához közel telepedett le. 
E csoport közül emelkedik elő az Üdvözítő 
magasztos alakja, feje körül mennyei glóriával 
s egész lényében túlvilági fenséggel; — s 
mégis ember az emberek között: a szelid arcz, 
a szeretettel teljes tekintet, a vállaira hullámzó 
haj, az egyszerű redőzetben aláömlő öltözet, — 
minden oly férfiura vall, ki a népből született s 
a népnek hirdet örvendetes jövendőt. A Meg­
váltó mellett áll egy szokratesi arczvonásu 
férfi, mintegy jelképezve a görög bölcsészetet, 
melyet Rembrandt oda állit az uj tan csodáinak 
tanujaként. A bölcs arczán gondolkodás látszik, 
félig hit, félig kétkedés, mig szomszédjai, becsü­
letes kézművesek, s egy gazdag öltözetű ifjú, ki 
mélázva fekteti arczát tenyerébe, figyelemmel és 
áhítattal hallgatják a szavakat: «Isten külde 
engem, hogy hirdetném a szegényeknek az evan­
géliumot s gyógyítanám a szenvedő sziveket.» 

A tér második felén jajgatva és siránkozva 
tolong ,a nyomorékok és szerencsétlenek raja 
Jézus felé. Egy szegény beteg asszony, kit gyé­
kényre fektetve, Jézus lábai elé helyeztek, leg­
alább ujjai hegyével szeretné megérinteni az 
Üdvözítő ruhájának szegélyét, mig leánya esde­
kelve emeli karjait feléje. Egy öreg asszony 
szapora szavakkal igyekszik a Megváltó figyel­
mét magára vonni; jajveszékelve terjeszti feléje 
elsoványodott száraz kezeit, mintha kérne vala­
mit a mögötte látható nyomorék részére. Ezzel 
szemben szerényen vonul háttérbe az erőteljes 
férfialak, a targonczára mutatva, melyen szen­
vedő öreg anyjával ketten elhozták a köszvény­
től és görcsöktől megmerevedett testű apát. A 
közeledők között ott látni még egy koros párt. 
A hü hitvestárs gondosan támogatja a fáradtan 
vánszorgó, botjára támaszkodó roskatag aggas­
tyánt, hogy a nagy gyógyító vegye le róla az 
emésztő kórt. Balra az előtérben egy fiatal anya 
hozza Jézus elé csecsemőmagzatát, hogy áldaná 
meg, mig egy másik, karján a gyermekkel, fé­
lénken vonakodik közeledni, s tán hátramaradna, 
ha a mellette levő fiu ruhájánál fogva nem húzná 
a nazarethi rabbi felé. 

A sötét háttért betegek alakjainak körvo­
nalai elevenítik meg, kik messze földről járultak 
a Megváltó színe elé. Közöttük feltűnik a ho­
mályban egy fekete — bizonyára Aethiopiából 
érkező — alak, egy szamár mellett állva. Feje 
be van kötve, fejét ugy tartja, mint a vakok, s 
ő is várni látszik, hogy Jézus megérintse sze­
meit és ő lásson. 

E rézkarczról nem hiába volt annyi szó. 
Valóban egyik remeke az a művészet e nemé­
nek. Mily csodás hatású már a félhomály de­
rengő játéka is, mely a különböző csoportokat 
kiemeli s külön választja együvé tartozandósá-
guk szerint, az álló aggastyán bánatosan lehaj­
tott fejétől egész a rabbi szakálláig. A farizeusok 
és írástudók a nagyobb világítás daczára is hát­
térbe szorulnak, hogy az Üdvözítőnek mágikus 
csillámtól átlengett alakja a háttér sötétjéből 
annál inkább kiemelkedjék. Már e mesés világi- j 
tás is szinte bele állítja a nézőt a cselekvénybe, | 
melynek egyes részei mozogni látszanak. E 
mozgékonyság szinte szétzilálná, szétszórná a ! 
képet, ha a nagyszabású kompoziczió össze | 
nem tartaná. így azonban központja a kép­
nek a Megváltó alakja, ö felé irányúi minden 
vonal, ő felé fordul az arcz- vagy tagjáték. 

Rembrandt örömest merít é tárgyait a bib-
liai históriából s összes rézkarczainak egy ötöde 
vagyis 70 darab, mind az ó és uj testámentomból 
nyerte tárgyát. De őt ez nem tartotta vissza 
attól, hogy a bibliai alakoknak bizonyos, saját 
korabeli színezetet ne adjon. E képen is ott 
látni a németalföldi kepékből ismert alakokat. 
Még a zsidó írástudók is mintha csak az 
amsterdami zsinagógából kerültek volna ki. 
Rembrandt jól ismerte a nagy olasz mesterek 
mttveit, hires gyűjteménye volt régi képekből, 
rajzokból, nem tájékozatlanságból követte el 
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tehát az efféle anakhronizmust; hanem alkal­
masint mert azt hitte, hogy tárgyát igy a közön­
ség előtt könnyebben megérthetővé, közvetle­
nebbé teheti. 

De miért hívják Rembrandt e karczát 
«százforintos lapnak»? Ennek története van. 
Élt Amsterdamban egy igen műértő zsibárus, 
Zomer Jan Pietersen. Müérzéke minden irányra 
kiterjedt, de leginkább vonzódott a nála sokkal 
idősebb Rembrandthoz s ő volt az első, a ki 
a nagy mester rézkarczaiból teljes gyűjteményt 
állított össze. A jelen kép elkészülte idején egy 
olasz műárus érkezett Amsterdamba, a ki egyéb 
műtárgyak között Rafael «Pestis*-ének egy 
Marc Antonio Raimondo által készített rézkar-
czát is magával hozta. Zomer e gyönyörű pél­
dányt, az első levonatok egyikét, megvette 100 
forintért, a mi akkor tekintélyes summa pénz 
volt, — de nem sokára oda adta Rembrandtnak 
cserébe ama kép egy kitűnő lenyomatáért, me­
lyet a mester épen akkor vésett volt rézbe. 
Természetes, hogy vendégeinek dicsekedve mu­
togatta nagy honfitársuk hasonlíthatatlan müvét 
s elbeszélte, hogyan jutott hozzá. így lett Rem­
brandt e remekének ((százforintos lap» a neve. 

Ama példány, melytől az elnevezés szárma­
zik, jelenleg az amsterdami múzeumban van. 
Az ár, melyért Rembrandt e képének első le­
vonatait eladta, felét se tette ki a száz forintnak 
az ő idejében. Ma már másként van. A «száz 
forintos lap» egy példánya Hollandiában egy 
árverésen 151 frton, Londonban 1835-ben 163 
font sterlingen (1630 ezüst forinton), egy má­
sik példány pedig 1840-ben 531 font sterlingen 
(2310 ezüst forinton) kelt el. Még nagyobb ára 
van ama 6 — 8 próbalenyomatnak, melyeken 
még a jobboldalt látható szamár alakján nin­
csenek meg a keresztharántos vonalok. Egy ily 
példányt Drugulin lipcsei műárus 1100 font 
sterlingen vett meg Londonban, tehát 11,000 
ezüst forinton. 

A lemezt magát, teljesen elkoptatva, egy 
Greenwood nevű ember találta meg Holland­
ban s Baillie nevű műkedvelőnek adta el Lon­
donban. Ez renoválta a lemezt s száz lenyoma­
tot készítvén vele, — melyeknek darabját 35 
tallérért adta el, — a lemezt öt egyenlőtlen 
darabra vágta szét, melyekből szintén készített 
néhány levonatot. Némelyek azt állítják, hogy a 
restaurált lemezről készült levonatok alig külön­
böztethetők meg az eredetiektől; de a műértő 
szem mégis meglátja a különbséget. 

Jelen képünk az eredeti első lenyomatok 
egyike után készült. Rembrandt e metszetének 
egy lenyomata Budapesten az országos képtár 
gyűjteményében (az akadémia palotájában) is 
megvan. 

A szent tűz ünnepe Jeruzsálemben. 
A zsidók egykori fővárosa még ma is igen neve­

zetes helyet foglal el keleten. Alig van oly nemzeti­
ség a világon, melynek képviselőjét meg ne lehetne 
itt találni s különösen a kereszténység vallásfeleke -
zetei közül mindegyiknek van itt egy kis testülete, 
melyek épen nem keresztényies rokonszenvvel visel­
tetnek egymáshoz, s igen gyakran mégtörténik, hogy 
még a templomokban is összevesznek s egész har-
czot folytatnak egymással, mig a rendőrség közbe 
nem lép s a jelenlevők közül néhányat — találomra 
— be nem kisér a fogházba. így került egykor Or­
bán Balázs, a jelenlegi országgyűlési képviselő is, 
a jeruzsálemi rendőrség figyelmébe, mint azt keleti 
uti rajzában maga elbeszéli. 

A közös templomok között legjelentékenyebb a 
szent sir temploma a városon kivül, állítólag azon 
helyen, hol Krisztus sírba tétetett. Mondanunk sem 
kell, hogy a húsvéti ünnepekre Palesztina minden 
részéből, sőt távolabb eső vidékekről is összesereglő 
zarándokok nagy-pénteken itt gyűlnek össze legin­
kább. Az idők folyamában külön ünnep is fejlődött 
ki ez alkalommal, melyet a szent tűz ünnepének ne­
veznek s mely vallásos eredete daczára oly világi 
jellegü.mint a nálunk is divatozó, habár már hanyat­
lani kezdő hnsvéti öntözködés. Ez ünnepélyt tünteti 
elő jelen képünk, melyet a nagy-péntek évfordtúója 
alkalmából mutatunk be olvasóinknak. 

A szent sir temploma egész éjjel nyitva áll 
nagy-péntek és szombat között, s kövezetén több 
száz larándok szokott megpihenni. Szombaton már 
hajnalban tömve van az egész nagy templom s igy 
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marad egész estig. A zarándokok már csak a tul-
tömöttség miatt is perczről perezre élénkebbek lesz­
nek, kiabálnak, tapsolnak, jobbra-balra Ugrálnak 
néha egymásra másznak fel, hogy jobban lássanak 
vagy az oszlopokra kúsznak fel. A török őrség e na­
pon meg van kettőztetve, de azért nem sokat törő­
dik a kicsapongásokkal s csak néha használja a szu­
ronyt egy-egy rakonczátlankodó ellen. Az egész idő 
alatt a tömeg rendesen csak vizet iszik, melyet kö­
rül hordanak s melyért néha a szomjúság harezba 
kever egyeseket. 

A feltámadási ünnep közeledtével az uralkodó 
keleti egyház püspökei és papjai kíséretében maga a 
patriarkha is a sírhelyre megy. A lárma folyvást 
nagyobb-nagyobb lesz, a kiabálásokban csaknem 
megsiketül az ember. Egy pap, ki a sir két oldalán 
levő tqjásdad-alaku ablakoknál áll, a honnan a szent 
tüzet várják, hirtelen tapsol s egy meggyújtott viasz­
gyertyát vesz elő s azután a török katonák által ké­
pezett sorban végig fut a templom bensejébe. A 
szent tűz ekkor a fal nyilasain keresztül hatol s egy 
pillanat alatt több száz kéz nyúl oda, hogy viasz­
gyertyáikat rajta meggyújtsák. Néha megtörténik, 
hogy valakinek már égő gyertyája, midőn a tömegen 
át akar törni, ismét elalszik, akkor az füstölgő gyer­
tyáját bedobja a sirba s dühösen hagyja ott a 
templomot. 

Másoknak azonban sikerül ezalatt viasz-gyer­
tyáikat meggyújtani s a láng is terjed tovább, mig 
végre az egész templomban csak a gyertyaláng lát­
szik. A nagy zajt mély csend váltja fel, a templom 
minden szegletéből s alulról fölfelé hallatszik az égő 
viasz sustorgása, mig végre a füst ismét sötétbe bo­
rítja az egészet. Igy végződik a szent tűz ünnepe. 

Mondanunk sem kell, hogy a szent tűznek, ép 
ugy mint Európában a virágvasárnapi barkáknak, 
csodás tekintélye van a köznép előtt s épen e kö­
rülmény magyarázza meg, hogy miért tolonganak 
még az isten házában is olyannyira, hogy e becses 
csodatevőnek hitt lángot mielőbb megkaphassák. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

A Gangesz partján fel Benareszig. 
Az országút most nyitva volt gőzházunk 

előtt; ez ut,melySasserámonát,a Gangesz bal­
partján, egészen Benareszig volt minket viendő. 

Gépünk, hátrahagyva az alkalmatlan töme­
get, nemsokára mérsékeltebb lépést vett föl, 
mintegy harmadfél lieu-t óránként. Banks czélja 
volt, hogy aznap 25 lieu-t haladva Gájától, akis 
Sasseram városka közelében töltsük a követ­
kező éjt. 

Az indiai utak lehetőségig kerülik a vizek 
mentét, melyek áthidalásokat tesznek gyakran 
szükségessé, a mi pedig e laza, vizmosta, allu-
vial-talajon nagyon nehéz és költséges. Minda­
mellett sokszor nem kerülhető ki a vizeken át­
szállás. Igaz, hogy ott van a komp, e kezdetle­
ges szállító eszköz, mely a mi aczél-óriásun-
kat nem is birná meg. Szerencsére mi a nélkül 
ellehettünk. 

Épen e nap is egy tekintélyes folyón, a 
Sóne-n kellé átszállanunk; ez a Gangesz egyik 
nagyobb mellékfolyója, mely a Coput és Coyle 
belefolyása által növelve, Arrah és Dinapore 
közt ömlik a szent folyamba. 

Átkelésünk képzelhetlenül könnyen ment 
végbe. Elefántunk egyszerűen vízi mozdonynyá 
vált. A part lankás menedékén lassan alábo­
csátkozva behajtott a folyóba s annak felszínén 
maradva, széles lábaival ugy verte a vizet mint 
négy evezőlapáttal, és úszva vonta maga után a 
két házból álló vonatot. 

Hod kapitány alig birt örömével. 
— Pompás! kiáltá. Úszó ház! mily sajátsá­

gos alakú gőzhajó! Még csak szárnyak kellené­
nek neki, hogy szükség esetén léghajó-szolgála­
tot is teljesítsen! 

— Az is meglesz valamikor, feleié komo­
lyan Banks a mérnök. 

— Meg vagyok róla győződve, barátom 
Banks, — monda a kapitány — csakhogy mi 
nem élünk kétszáz év múlva, hogy annak tanúi 
lehetnénk. Igazán, az élet nem mindig kedves; 
de részemről mégis elszánnám magamat, hogy 
hatszáz évig éljek, csupa kíváncsiságból. 
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Estére, Gájától tizenkét órányira, miután 
átmentünk a nagyszerű boltíves hid alatt, mely 
huszonnégy lábon állva, a vasutat a Sóne-n át­
v e t i Sasseram közelében ütöttünk tanyát 
éüeli szállásra. Csak az éjét akartuk itt tölteni, 
fa- és viz-készletünket megújítani s hajnalban 
tovább indulni. 

TJgy is lett; másnap, május 22-kén korareg­
gel mielőtt a nap forró órái beálltak volna, 
ismét utón valánk. 

A vidék mindig ugyanaz volt, vagyis gaz­
dag, termékeny és jól müveit. Ilyen az minde­
nütt, a Gangesz bámulatos völgyében. Nem is 
szólva a rizs-ültetvények magas sűrűjében el-
Tesző számos faluról és városról, a karcsú és 
lomb-bokrétás tarász-pálma és mangó-fa koro­
nák legyező sudárai a táj arczulatának kimond­
hatatlan üde s mosolygó kifejezést adtak. 
Egyébiránt egész nap meg sem állottunk. Ha 
valami lassú lépésű zebu-k által vont szekér oly­
kor elállta az utat, egy pár éles füttyre kitért 
előttünk, s fennakadás nélkül haladhattunk 
tovább. 

E napon nagy örömünk telt a terjedelmes 
rózsa-mezők látásában. Gazipore közelében jár­
tunk mely a rózsa-viz és rózsa-szesz termelés 
központja. Banks, a ki itt mindennel ismerős 
volt, erre nézve is tudott felvilágosítást adni. 
Szerinte az illatszer-gyártás e legtökélyesebb 
terméke meglehetős drágába is jő. Először is 
negyven font rózsaszirmot lassú tűzön, csön­
des lepárolás alá vesznek s ebből lesz harmincz 
font rózsavíz. Most e rózsavizet ismét negyven 
font uj virágsziromra töltik s addig párolják, 
mig az egészből csak húsz font viz marad. Ezt 
a vizet tizenkét órán át az éj hűs levegőjére 
teszik ki — s másnap reggelre annak felszínén 
— mit találnak? egy unczia illatos olajat. E sze­
rint nyolezvan font rózsasziromból — a mihez 
körülbelül kétszázezer rózsa kell — egy unczia 
rózsaolaj a nyeremény. Valódi mészárlás!* Nem 
csoda, ha még a termelés helyén is negyven 
rúpia, vagyis .száz frank egy unczia rózsa­
olaj ára. 

— Ej no, monda Hod kapitány, ha egy 
unczia pálinka előállítására nyolezvan font 
szőlő kellene, bezzeg drága volna a grog! 

E nap folytában újra át kellett kelnünk a 
Karamvakán, a Gangesz mellékfolyói egyikén. 
A hinduk ez ártatlan folyóból a Styx egy nemét 
csinálták, melyen nem jó hajózni. Partjai szint-
oly átkozottak, mint a Jordánéi vagy a Holt­
tengeréi. A habjaira bizott hullákat egyenesen 
a buddhista pokolba viszi. Nem vitatom e hitet, 
de arra az állításra, hogy e pokoli folyó vize 
undorító italu, vagy a gyomornak egészségtelen 
volna: ki kell mondanom, hogy az merőben 
hamis. 

Estére, miután egy nagyon menedékes vidé­
ken haladtunk át, a Gangesz jobb partján száll­
tunk meg, a hinduk ős Jeruzsálemével, a szent 
város Benareszszel szemben. 

— Huszonnégy órai pihenés! — monda 
Banks. 

— Mennyire vagyunk Kalkuttától? kérdem. 
— Körülbelül háromszáz ötven kis mért­

földnyire, feleié a mérnök; s meg keil vallania 
barátom, hogy eddigelé sem a vidék, sem az ut 
kényelmetlensége ellen nincs oka panaszkodni. 

A Gangesz ! Van-e folyó, melynek neve köl­
tőibb legendákat idézne lelkünk elé, mintha 
egész India e névbe volna összefoglalva! Van-e 
a világon völgy éhez hasonlítható, mely, hogy 
ágyat adjon e hatalmas folyamnak, ötszáz 
lieunyi térre terjed ki s száz millió lakosnak ad 
szállást! Van-e pont a föld kerekségén, a, hol 
több csoda halmozódott volna rakásra az ázsiai 
néptörzsek feltűnte óta? Mit mondana Hugó 
Viktor a Gangeszről, mikor a Dunát oly kevé­
lyen énekelte meg; méltán, mert nem lehet-e 
büszke a folyó 

— ha ágya mint a tengei é, 
S úgy tekergőzik a földgömb köré 
Mint egy kigyó — s kömpölykedik 
Napnyugattól napkeletig... 

De a Gangesz ágya, hömpölygése, még na-
gyobbszerü mint a Dunáé: örvénytölcserei, 

* Kinek ne jutna itt eszébe Goethe gyönyörű dala 
Suleikához, a Westöstlicher Diwánból: 

• Illatát hogy rád lehelje 
És növelje bájidat: 
Száz mosolygó rózsa kelyhe 
Vész el elsőbb láng miatt, 
Hosy te bírj egy kis üvegcsét 
Mely örökre illatoz, 
Piciikét, mint ujj-hegyecsked: 
Egész világ keU ahoz. <A fo™'0' 

viharai borzasztóbbak, kigyózása hatalmasabb: 
ő is nyugotról keletnek ömlik; de nem közép­
szerű hegyek közt, minők a Duna forrásait s 
folyását őrzik, hanem a földgömb legóriásibb 
havasából, a tübeti Himalájából táplálkozik. 

Másnap, május 23-án reggel, nap-feljötte­
kor, óriási viz tükre terült el előttünk. A part 
fehér porondján néhány csoport nagy alligátor 
sütkérezett a fölkelő nap első sugaraiban. Moz­
dulatlanul, a fénylő égi test felé fordulva, hever­
tek, mintha ők volnának a Bráma legbuzgóbb 
tisztelői. De a viz szinén úszó néhány holt test 
csakhamar elvonta figyelmöket imádatuk tár­
gyától. Mondják, hogy a vizén úszó hullák, ha 
férfiaké : hanyatt, ha nőké: arezon fekve lebeg­
nek. Mondhatom, hogy ez észrevétel minden 
alapot nélkülöz. Egy perez múlva a szörnyeteg 
hüllők prédájokra rohantak s azokat a folyam 
mélyébe ragadták alá magokkal. 

A kalkuttai vasútvonal, mielőtt Allaba-
badnál kétfelé ágaznék, hogy északnyugati ága 
Dellhi, és délnyugati ága pedig Bombay felé 
menjen, folyvást a Gangesz jobb partját követi, 
csak annak kanyargásait gazdálkodja meg egye­
nes vonalával. A mogul-szeráji állomáson, mely­
től néhány mértföldnyire voltunk, egy szárny­
vonal válik ki a fővonalból s átkelve a folyamon, 
érinti Benareszt, és a Gumti völgyén fel Jaun-
poreig megy hatvan kilométernyi hosszaságban. 

Benaresz e szerint a folyó balpartján fek­
szik. Mi azonban nem itt akartunk átkelni a 
Gangeszen, hanem csak Allababadnál. Az aczél-
óriás tehát a jobbparti szállóhelyünkön ma­
radt ; a parton azonban csónakok álltak kikötve, 
melyek készen vártak, hogy minket a városba 
átröpítsenek. 

Munro ezredesnek nem volt semmi látni és 
tanulni valója ez általa, gyakran meglátogatott 
és jól ismert városban. Egy perczig mégis gon­
dolkodott, ne jőjjön-e velünk? Végre is az ellen­
kezőre határozta el magát s beérte azzal, hogy 
egy sétát tegyen a parton Mac-Neillel. Hod ka­
pitány, kinek a benareszi helyőrségben számos 
hajdani fegyveres társa volt, ezek látogatására 
indult a tulaj donképi városhoz csatolt angol vá­
rosrészbe, Sécrole-ba, hol a helyőrség elszállá­
solva volt; s igy csak ketten maradtunk Banks 
mérnökkel, a ki arra vállalkozott, hogy kalau­
zom legyen. Ketten tehát egy csónakba ültünk 
s rézsut irányban átvitettük magunkat a folyón, 
ily módon érve el azt a czélt, hogy előre szem­
ügyre vehessük Benaresz amfiteátrumi fekvésé­
nek gyönyörű panorámáját. 

— Benaresz, monda Banks, a hinduk Mek­
kája, szent városa s a ki itt csak egy napot élt, 
biztosítva van az örök üdvben való részesülés 
felől. Képzelheti: e hit mily tömegeit a zarán­
dokoknak vonja évenként ide! 

Benaresz létezését harmincz századnál ré-
giebbnek állítják. E szerint Trója pusztulásával 
egy időre esnék építtetése. Mindig nagy befo­
lyást gyakorolván, nem ugyan politikai, de val­
lásos tekintetben, Hindosztánra, egész a küen-
czedik századig a buddha-vallás kiváltságolt kö­
zéppontjának tekintetett. Ekkor azonban a 
bramánizmus megbuktatta a régi vallást; s Be­
naresz a bramánoknak is fővárosává lőn, s a mmt 
mondják, most háromszázezer zarándok láto­
gatja évenként. 

Metropoliszi tekintélye a rádzsát is a szent 
városban tartotta. E fejedelem, ki meglehetős 
sovány évdijat huz az angoloktól, pompás palor 
tával bír Ramnagurban a Gangesz partján. Mint 
a kaszi-i (Benaresz régi neve) királyok egyenes 
utóda, még most is tekintélyben áll; de befo­
lyása elenyészett s jövedelme egy lak-rupiára 
(százezer rúpia) szoríttatott, a mennyinél a haj­
dani náboboknak a zsebpénze is többre ment 

Az 1857-diki fölkelés egy perezre Benareszt 
is me<űn°atta, mint átalában a Gangesz-parti 
városokat" mind. Királyi őrsége kevés, benszu-
lött katonasága megbízhatatlan volt; midőn Neii 
ezredes — csupán kétszázötven főből álló csa­
pattal — a városba vonulva a szipojokat fegy­
verletételre szólította föl, ezek azt megtagadtak. 
Összecsapás támadt köztük s a Neii ezredes gya­
logsága közt. A fölkelőkhöz csatlakoztak a 
hindu csapatok s a szikk-ek; de ágyútűzzel 
megfutamították őket. Ettől kezdve Benaresz 
csöndes maradt az egész lázadás alatt. 

E részletekkel Banks azalatt ismertetett 
meg mig gondolánk a Gangesz habjain siklott 
tova, a balpart felé; mig a part egy hajlatában, 
mely a nápolyi öbölre emlékeztet, ugy kötöttünk 
ki, hogy teljes mértékben élvezhettük a város 

lépcsőzetes fekvésének gyönyörű látományát. 
Egy nepáli pagoda (khinai építmény), Buddhának 
szentelve, egész erdeje a karcsú tornyok, mina­
retek és kupoláknak, melyek közül leginkább 
kimagaslik a Szivának szentelt lingam arany 
nyílvesszeje s az Aurung-Zeb mecsetjének ket­
tős nyila — koronázta meg a paloták ama töm-' 
kelegét, melynek neve Benaresz! 

A helyett, hogy a viz színétől a partra föl­
vezető gat-ok (lépcsők) egyikén azonnal fölmen­
tünk volna, Banks a part hosszában végigeresz­
tette csolnakunkat, hogy tovább gyönyörködhes­
sünk a város külső látványában. 

A gájai jelenetet láttam ismétlődni, csak­
hogy más keretben. A Falgu-pnrti zöld berkek 
helyett a szent város utczasorai képezték a hát-
tért — de maga a kép körülbelül ugyanaz 
volt. Zarándokok ezrei borították a partot, a 
lépcsözeteket, s tolongtak a szent folyóba való 
fürdés vágyától űzve s egymást sarkalva. De a 
fürdés nem esett ingyen. A lépcsőkön őrök szed­
ték a vámot, üzérkedő bramánok társaságában, 
a kik olvasókat, amuletteket s imádkozó gépeket 
árultak a híveknek. 

A fürdésre vágyókon kivül árusok is tola­
kodtak a folyóhoz, hogy annak szent hullámai­
ból megtöltsék edényeiket, kereskedés végett 
— a távolesö tartományok azon hivei számára, 
kik személyesen ide nem jöhettek. Az üvegekre 
a bramánok ütötték a hiteles pecsétet — bizo­
nyos díjért. 

— Lehet, monda Banks, hogy a Gangesz 
összes vize sem elég a nagy keresletre; hami­
sítják is, hogy a híveket kielégíthessék. 

— S nem történik-e, kérdem, szerencsét­
lenség is e tömeges fürdésnél ? 

— De igen; sokan belevesznek a viz ár­
jába; de mit árt? testök elvész, leikök üdvözül!, 

— S a krokodilok ? 
— Azok távol tartják magokat. Minden zaj' 

elriasztja ez ép oly félénk, mint rettenetes álla­
tokat. Vannak egyébiránt vakbuzgók, kik ön­
ként keresik a halált a szent folyóban. Szentsé­
gekkel övezik magokat, hogy ugy veszszenek elj 
— s azt hiszik igy egyenesebben jutnak a' 
Buddha paradicsomába. 

ÁRNYAS FÁK KÖZÉ REJTETT PAGODA... 

Csolnakunk nemsokára a Manmanka-gát 
elébe vitt, a hol kiszállottunk. Itt vannak föl­
állítva a kegyesek hullái számára a máglyák, 
kik előre megfizetik — vagy utódaik érettök —-
a költséget, melybe elégetésök kerül. E máglyák 
reggeltől estig élnek; s boldog, a ki Benareszből 
indulhat az örökkévalóság útjára. A gazdag 
bábuk száz mértföldről is ide hozatják magokat 
holtuk után vagy ha halálukat közeledni érzik, 
csak hogy itt mehessenek a lángok szárnyán 
az égbe. Leikökért — hogy oda jusson — egy 
árnyas fák közé rejtett pagodában mondják a 
bramánok a jól megfizetett imákat. 

(Folyt követk.) 
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A SZÉL EREJÉNEK MÉHESE. 

A szelekről. 
Minden tényező között, melyek az időjá­

rásra befolyást gyakorolnak, a szél a leghatal­
masabb. A szél cseréli ki egyes vidékek levegő­
jét egymással, elviszi a megromlott levegőt 
onnan, hol jelenléte vészthozó lehetne, oda, hol 
hasznossá lehet, elviszi a déli égöv meleg leve­
gőjét a hideg tájak felé, hogy azok megmeleged­
jenek, s hoz helyébe a déli égöv vidékeire hűvö­
sebbet, mi által az ember ott-tartózkodása lehe­
tővé válik. Elviszi a tengerek fölött képződött 
gőzöket a szárazföld belsejébe, hol azok eső 
alakjában hullanak alá s éltető cseppjeikkel uj 
•erőt öntenek a növényzetbe, s mindenbe, a mi 
«1. Olykor pedig nekivadult erővel viharzik el 
nagy térségek felett, egy-egy alkalomra átfog 
akkora területet, mint Európa fele, s hatalmas 
fölléptével egész más fordulatot ad az időnek. 

A ki a szelek járását nem tanulmányozta, 
az akár ne is kezdjen soha időjárási tanulmá­
nyokhoz. Aeolus ezen szolgái a meteorológia 
templomának is őrei, nem mehet abba a tem­
plomba senki, ki nekik számot nem adott kiléte 
felől., 

És a szelek természete változó, mint ma­
gok a szelek. Az egyiknek természetében fekszik, 
hogy esőt hoz, a másik zivatart támaszt, mig 
egy harmadik ellenkezőleg szárító hatással bir. 
Egyik legnagyobb szárazság idején is aláhullatja 
cseppjeit, a másik felkavart homokot hord ma­
cával , melylyel elpörköli a növények leveleit, 
elfojt állatot és embert, mely forró leheletét 
magába szívta. 

Már Aristoteles megemlékezett a szelek 
Különböző természetéről, s azt monda, hogy a : 
nyugoti szél esőt, zivatart hozó, a keléti inkább 
száraz és hideg természetű. S Aristoteles kora : 
"ta mindjobban elmélyedett a tudomány a sze- ! 
lek tanulmányozásába, a nélkül, hogy sok ideig • 
ftkár szereplési módjukat, akár keletkezési viszo­
nyaikat képes lett volna kideríteni. Tudták, hogy | 

A GREENWICHI CSILLAGVIZSGÁLÓBÓL. 

a szél nem egyéb, mint a levegő mozgása, de 
mély homály feküdt ama kérdés felett, hogy ezt 
a mozgást mi hozza elő ? Csak lassanként lehe­
tett megközelíteni a czélt, s észrevenni a ter­
mészetben nyilvánuló ama két elvet, mely a sze­
leket előhozza, hogy t. i. a melegebb levegő 
fölfelé igyekszik, s hogy a levegő onnan, a hol 
sűrűbb (voltakép a hol feszélye nagyobb), oda 
tolul, a hol ritkább. 

Ez a két törvény mozgatja a levegőt. A 
nap reá süt a föld felületére, megmelegíti nem­
csak a talajt, hanem a levegőt is, mely vele 
érintkezik, míg a levegő felső régiója hidegebb 
marad. Az alsó meleg levegő ennek következté­
ben fölfelé száll, kitolja helyéből az ott talált 
levegőt, úgy hogy az más vidékek felé kénytelen 
magának utat keresni, s támad a felső szél. De 
midőn az előbb alanti levegő fölfelé szállott, 
üresen hagyott helyére azonnal uj lég nyomul a 
környezetből, s támad tehát egy második áram­
lat, egy második szél, mely ellenkező irányú a 
föntebbivel. A föld felületén tartózkodó ember 
rendesen csak ezen alsó szelet képes érezni, a 
felsőt csak a magas hegycsúcsok tetején veszi 
észre, vagy pedig a magával ragadott felhők tesz­
nek róla tanúságot, hogy útja merre felé megy. 

Szél tehát előállhat mindenütt, hol a levegő 
jobban megmelegszik mint a körülötte levő 
vidékeken, s támad okvetlenül, ha két egymás j 
mellett fekvő hely levegője nem egyforma fe­
szítő erővel bir. Mert a levegő is azzal a saját­
sággal van felruházva, melylyel valamennyi 
légnemű test, hogy terjeszkedni óhajt, s lehető 
nagy tért akar elfoglalni. És mert igy áll a 
dolog, nem állhat fent az az elkülönítés, mely 
szerint szabályos és szabálytalan, rendes vagy 
nem rendes szél felől szokás beszélni. Minden 
szél rendes és szabályos, mert követi a termé­
szetnek azt a nagy szabályát, hogy a levegő oda 
nyomul, a hol kevés van, onnan, a hol több fog­
laltatik. 

Hanem ha a szelek között minden áron 

különbséget akarunk tenni, akkor beszélhetünk 
olyan szelekről, melyek hosszú időn át, szaka­
datlanul egy irányból fújnak, s beszélhetünk 
szelekről, melyek ma innen, holnap onnan for­
dulnak, s változó erővel néha alig lendületeknek 
nevezhetők, máskor óriási erővel lépnek fel. 

Tudvalevő, hogy az aequator mindkét olda­
lán, különösen pedig a tengereken hónapokon 
keresztül nem változtatja a szél sem irányát, 
sem erejét, egyre ugyanazon módon fújdogál. 
A nap ezeken a vidékeken mindig egyenlő erő­
vel küldi a földre sugarait, az általa megmele­
gített levegő is folyton ugyanazon utat veszi. 
Ezt az állandó szelet az aequator közelében 
passzátszélnek nevezik a hajósok, s olyan biz­
ton számítanak reá, hogy hajójukat egészen ké­
nyére bízzák. A spanyol tengerész a Csendes-
oczeán általa lakott részeit «mare de las da-
mas», a nők tengerének nevezi, mert egy nő is 
képes ott a kormányt tartani. 

Aztán ott vannak a monsoon-szelek Kelet-
Indiában , melyek fólesztendeig délnyugotról 
északkelet felé, fólesztendeig pedig északkelet­
ről dólnyugot felé tartanak. Ott vannak az 
oczeán egyes szigeteinek szellő-lendületei, me­
lyek reggeltől estig a tenger felöl a szárazföldre, 
estétől reggelig pedig a szárazföldről a tenger 
felé fújnak. 

De a mi mérsékelt égövünk alatt a szelek 
járása nem oly szabályszerű, nem oly előre lát­
ható. Egyszer innen, máskor amonnan fújnak, 
erejükre nézve is változón. De változón, mint 
már emiitettük, természetükre nézve is. 

Egyes az időjárás tanulmányozásával foglal­
kozó tudósok feladatukká tevék, hogy a szeleket 
gondosabb figyelemmel fogják kisérni, s még 
ezekben a legváltozóbbaknak tetsző jelenségek­
ben is találtak bizonyos összefüggést, mégpedig 
olyat, hogy annak egy-egy észlelt tünete követ­
keztetni engedett a jövőre is, s megmondta, hogy 
minek kell bekövetkeznie. Különösen az angol 
és skót tudósok voltak azok, kik feladatukat a 
legnagyobb szorgalommal oldották meg s évek 
hosszú tapasztalatait gyűjtötték együvé. Edin­
burghban már ezelőtt 50 esztendővel megkezdték 
olyan észlelési sort, hogy a nap minden órájában 
följegyezték a szél irányát, snozzá tették azt is, 
erősen fujt-e vagy gyengén, orkánszerüen vagy 
közepesen. Ezen adatokra alapították tudomá­
nyukat az ujabb kor tudósai, kik képesek immár 
előre jelezni egy-egy bekövetkezendő vihart, s 
figyelmeztetni a hajókat vagy a partok halászait, 
hogy vigyázzanak. 

Azért az a tudós,—ki mint képünkön látható 
— szorgalmasan lejegyzi a szél erejét és irányát 
nem hiú üres dolgot művel, hanem az emberi­
ség javának érdekében működik. Munkája persze 
könnyebb mint azoké az edinburghi tudósoké, 
kik óráról-órára váltották fel egymást, mert az 
újkor tudósa már magával a széllel végezteti a 
dolog legnagyobb felét. Ott áll bódéja tetejében 
a szélwitorla (a mint az a greenwichi észleidén 
van berendezve), mely ha egyet fordul, bent a 
bódé asztalán levő tollat is odább fordítja, s ez 
lejegyzi az alattalevő papírra egész mozgását. 
A szél erőssége is maga írja le magát. A tor-
nyocska tetején ott van egy korong, melyet a 
szél mozgásba hoz, még pedig ha a szél erős. se­
besen forog ez a korong is, ellenkező esetben 
lassan. Ép ugy mint a szélmalom vitorlája. 
S a mint a szélmalom vitorlája is más kereket és 
köveket hoz mozgásba, azonkép az a kis korong 
is kerekeket forgat tengelyeik körül, melyeknek 
mutatói — óramutatók gyanánt — mindenkor 
jelzik, hogy milyen sebesen forog a korong, tehát 
milyen erős a szél. 

így az ember hatalmába keríti magát a sze­
let is, parancsolja neki, hogy magát előtte fel e-
dezze, s tegyen tanúságot természetéről saját 
m a g a - Hoitsy Pál. 

Az idő arszlánjai. 
Vajh kik ők és merre van hazájuk? 
Ha az európai emher, azaz hogy egyátalán 

újságolvasó ember a kerek földön mai napság 
kávéházba megy, már az utón arról gondolko­
dik, s ha lázas mohósággal egy hírlapot hódított 
el, arra keres legelőször is benne feleletet: va­
jon mit csinálnak a nihilisták? 

Ebben, tárczairói nyelven, megvan a fele­
let a fönnebbi kérdésre. 
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Ki hitte volna e pisze orrú, apró szemű, 
széles pofacsontu, tökevő, spiritus-ivó, inas-libe-
riáju népről még ezelőtt pár évtizedekkel, hogy 
eljön egy nap, melyen e nép érdekessé válhatik, 
mi több, bizonyos tekintetben regényes eszmé-
nyiség fényétől övezve tűnhetik föl az igen vá­
logatós és e miatt már-már fásult, mindenre or­
rát fintorító Európa kisasszony előtt ? 

A ki ezelőtt tiz évvel nem tudta érdekesnek 
találni a németeket, holott a történelemben pá­
ratlan sikereket arattak a csatatéren! 

Hja, nem hiába földrészünk egyebek közt 
a regényírás föltalálója is. 

Igen helyes kifinomult érzéke van aestheti-
kai tekintetben. 

Szépség, bátorság, lángész — e három fölté­
tele van előtte az eszményiségnek. 

A kiben e három együtt van, az az ő vá­
lasztottja. 

De érdekessé válhatik előtte valaki e há­
rom tulajdon egyike által is. 

Első és főtörvénye : toutes les genres sönt 
bons, hors l'ennnyent. 

Megkivánja, hogy ha valaki valami nagyot 
tesz, azt vagy bizonyos bájjal tegye, vagy abban 
akár a bátorság, akár a lángész szokatlan mérve 
nyilatkozzék. 

A kiben e három kellék közül egy nincs 
meg, az reá nézve nem veszélyes. 

Ez okból nem az, és nem lesz reá nézve 
soha veszélyes a — németség. Soha sem fogja 
őt meghódítani. 

Eoppant sikert arattak, óriási eredményt 
vivtak ki az 1870-ki háborúban. 

Igaz, hogy ők magok azt állították, misze­
rint valójában «elegánsul» verték meg elle­
neiket. De az volt a baj, hogy ezt csak ök ma­
gok mondták. Senki sem hitte el nekik. 

«Sokaság, sokaság; — szorgalom, takaré­
kosság, pontosság, rend, csonttá fagyott fegye­
lem, sok pénz, csavaron forgó, egy húron pen­
dülő közigazgatás, gépies pedáns gyakorlottság 
stb., — ez volt mindenre a válasz. Ebben 
látta a nagy eredmény magyarázatát. 

Ezek pedig hasznos, értékes, becsületes 
tulajdonok, de — rettenetesen józanul prózaiak. 

Európa kisasszony tiszteli a németeket, de 
szerelmes beléjük nem lesz soha. 

Tudjuk pedig, hogy nőkkel szemben az 
ember inkább hajlandó a tiszteletet elengedni 
egy makulányi szerelemért. 

Az oroszok azonban jelenleg azon pon­
ton állanak, hogy már legalább is kezdenek 
érdekesek lenni. 

És most azok, a kiknek száraz kenyere a 
politika, vitatni kezdik, vájjon e roppant néptö­
meg hogyan veszélyesebb Európára: ugy-e mint 
rabszolgák, vagy mint forradalmárok ? 

Eészemről hajlandó vagyok ez utóbbi mi­
nőségnek ítélni oda a veszélyes érdekesség 
hóditó fényét. 

Egy körülmény már is bizonyít ez állítás 
valószínűsége mellett. 

Az oroszok csak imént verték le a törökö­
ket. De e hadjáratuk sikere koránsem költé föl 
irántuk az érdeklődés ama mértékét, melyben a 
nihilisták üzelmei már-már a megdöbbenésig 
fokozzák csodálatunkat. 

A világ gyűlölte az oroszokat czéljaikért, a 
fajrokonok pedig csak tartózkodva, némi rejtett 
hátborzongással az önkény jelképe, a kancsuka 
suhogásától, csatlakoztak hozzája, azon hátsó 
gondolattal, hogy elfogadják ugyan a fölszaba­
dító atyus segélyét, de aztán — nem kérnek az 
egyesítés boldogságából. 

Az a veszély, hogy a szláv folyamok, pata­
kok összefolynak és egyesülnek az orosz oczeán-
ban, nem forog fönn a czárizmus, csak a forra­
dalom győztes czége alatt! 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
A világ rettegni — talán, de gyűlölni nem, 

vagy kerésbbé fogja, őket e zászlóval kezökben; a 
fajrokonok pedig lelkesedve csoportosulhatnak 
körülötte. 

Hic Ehodus, hic salta! A nihilizmus dia­
dala igen kellemetlen lehet Európára; ránk 
magyarokra nézve pedig épen — életveszélyes ! 

Hogy az orosz nép szelleme ekkora erkölcsi 
erőt rejt magában, mint a minőről a jelen moz­
galom tényei tanúskodnak, azt eddigelő gyaní­
tani is alig lehete, most azonban már e körül­
mény megdöbbentő sulylyal bizonyosként áll 
előttünk. 

Maga a lélektan tétovázva áll meg e titok­
zatos rendszer és működésének rendkívülisége 
előtt, s alig bírja megfejteni, föltalálni annak er­
kölcsi rugóit. 

Már a mi a nihilizmus czéljainak, eszkö­
zeinek politikai, erkölcsi jogosultságát vagy 
elvetemültségét illeti, ezt vitassák, döntsék el a 
«vonalon fölül» dolgozó munkások ; a lélekta-
nár előtt meglepő, mert eddigelő a történelem­
ben páratlanul álló az a mennyisége az erkölcsi 
bátorságnak, mely a nihilista merényletek szá­
mában mutatkozik. 

A forradalmak közt a franczia forradalom 
az, mely eddigelő legbámulatosabb példáját adta 
annak, hogy bizonyos korszakokban mennyire 
ragadós a lelkesedés. 

Egész tömegeket szállt meg az ihlettség a 
harsogó Marseillaise ittasitó hatása alatt, s 
százával léptek az emberek a vérpadra. 

De egy az, e tömegek előtt, mikor a forra­
dalmi zászló alatti küzdelemre ragadtaták ma­
gukat, nem állott a halál teljes bizonyosság és 
kikerülhet lenség színében, mint az egyes nihi­
lista merénylők előtt. És más az, hogy tömeg­
ben lelkesedni, tömegben rohanni egy nem egé­
szen bizonyos halál elé, a győzelem némi kis biz­
tató csillámáról szemük előtt, sokkal kevesebb 
elhatározást kivan, a mellett lázas állapotban 
történik, mint egyes embertől elszánni magát 
nyugodt meggondolás pillanatában nemcsak a 
teljesen bizonyos kikerülhetlen halálra, de még 
azonfölül a kínzások minden kigondolható ne­
meire is. Es mindezt az önzés, személyes érdek 
legparányibb számításának mint erkölcsi rugó­
nak föltehetősége né lkül . . . ! 

Mert hogy az orosz czári diktatúra a kín­
zás minden kigondolható nemeit meg ne kisér-
lené az illetőkön, hogy őket a rettegett összees­
küvés fészkének elárulására birja, azt föltenni 
részemről nem birok elegendő naivsággal. 

A nihiHzmus titkos parancsnokságának 
kétségkívül egész legio fiatal ember névsora áll 
rendelkezésére, a kik összeiryák, mint meg­
annyi Mucius Scaevolák; a kik hónapokon át nyu­
godtan tudnak aludni, holott tudják, miszerint 
egy reggel megkaphatják a parancsot: eredj, 
öld meg a czárt vagy a diktátort, azután kínoz­
tasd halálra testedet, s lépj a vérpadra nyu­
godtan. 

Es ezt megcselekszi egyik mint a másik. 
• Longum post me ordoidem petentium decus.» 

Elfognak százat, ezret, a kik ha nem halá­
los merénylet, de egyéb szolgálat által kétség­
telen bizonyítékát adták annak, hogy a nihiliz­
mus katonái közé tartoznak. Vallatják, kínozzák 
ezeket is, de nem vall egy sem. Pedig ezek tu­
datát még a herostratesi halhatatlanság rémes 
dicsfénye sem edzi. Mint a nihilizmus névtelen 
hősei senyvednek el börtönök mélyén, Szibéria 
ólombányáiban. 

A keresztény üldöztetés korszaka mutatja 
föl a vértanúvá magasztosulás ilyetén, hogy 
ugy mondjam, járványszerü elterjedésének bá­
mulatos tünetét. 

De a vallási rajongásnak, mint erkölcsi 
rugónak, hatása mennyivel erősebb, mennyivel 
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több abban voltakép a személyi önzés, mint i 
politikai rajongásban ?! 

A vallási rajongó saját lelki üdvözülésére 
az örökélet mennyei gyönyöreire számit; a poli­
tikai rajongó másokért, nemzete vélt üdvéért 
veti oda áldozatul földi életét, s ha szorosan 
vallásos, még kételyei is támadhatnak, vajon az 
«isten kegyelméből" uralkodó czár elleni gyilkos 
merénylet üdvös cselekménynek fog-e találtatni 
a felhőkön túli biró előtt ? 

A bátorság nyilatkozásainak különféle ne­
meit szembe téve, ugy tetszik, hogy semmiféle 
más bravour nem kívánja meg az elszántsáo-
azon mérvét, melyről egy oly merénylő ad tanú­
bizonyságot, a ki nyugalmát, mint például Orsini 
és ez orosz merénylők nagy része, a végső per-
czig megtartani képes. 

E mellett bizonyít a körülmény is, hogy a 
merénylők a legritkább tüneményei a történe­
lemnek. 

Azokat, a kik nem a czár, de a 3-ik osztály 
főnökei vagy más előkelő parancsnokok élete 
ellen intéztek gyilkos támadást, a koczkázat 
merészsége és veszélyessége tekintetében bátran 
vehetjük együvé a czár elleni merénylőkkel. 
Végre is, ha 12 golyó is meghozza a halált, 
egyre megy már, ha 24 golyóval lövik is le a 
deliquenst. 

Es ha ezeket is egybe veszszük, akkor 
körülbelül a történelem egy évezrede aligha 
mutat föl több merénylőt, mint a mai Oroszor­
szág az utolsó egy év folyamában. Az egész tör­
ténelem pedig nem mutat hasonló esetet arra, 
hogy az összeesküvés, király- és minisztergyil­
kolás egy államban rendszerré, a fönnálló kor­
mányhatalommal súlyegyent tartó, éven át 
harczot folytató, hasonerejü hadakozó féllé nőtte 
volna ki magát. 

A történelemnek egy egészen uj alakzatú 
és természetű tünete előtt állunk itt, melynek 
magyarázatához aligha vezethet el a puszta 
találgatás, azt majd csak az egész proczesszus 
lefolyásának története adhatja meg. 

De kérdés még az is, vajon e rejtélyes, 
titokzatteljes mozgalom veend-e egyátalán oly 
fordulatot, mely az egésznek most még fölfejt-
hetlen titkairól a leplet lerántja? 

Mert már eddig is a legcsodálatosabb az, ho­
gyan, hogy e földalatti küzdelem még mindig nem 
csap át nyilt forradalomba, holott e harcz jelen 
alakjában sokkal több erkölcsi erőanyagot föl­
tételez, mint a mennyit a nyilt kitörés igé­
nyelne ? 

Hogyan, hogy oly népben, mely tuczatszám 
szolgáltatja a vértanuszerü hőst; mely legna­
gyobb részében hallgatag és tagadólag, jelentős 
részében cselekvőleg is, e mozgalommal tart r 
hogyan hogy e nép nem képes együttes nyilt 
cselekvésre az alapjaiban és fejében meginga­
tott hatalom ellenében ? 

Hát hiszen, a mi késit, az még nem múlik 
el okvetlen. Ez a forradalom sokáig készül, a 
mi talán az orosz birodalom területi és nép­
számának nagy méreteiben leli magyarázatát. 
De meglehet az is, hogy e forradalmi anyag 
még sem elegendő mennyiségileg a nagy méretű 
testnek fölvettetésére. A lőpor, dynamit, ha egy 
aránylag igen nagy sziklatömb mélyében gyu­
lád el, maga körül apró repedésekben tör utat, 
de az egészet szétrobbantani nem képes. El fog 
sustorogni, mint a féltöltés a puskacsőben, a 
gyúlyukon át, a nélkül, hogy a czélzott vadat 
találná. 

Akkor aztán a világ meg lesz fosztva e 
mozgalom titkainak magyarázatától, a történe­
lem hasztalan fog tapogatózni nyomaikban, de 
a regényírók nyernek benne kimerithetlenebb-
anyagot feszitőn bonyodalmas rémregényekre, 
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mint a minőt a görög hitrege szolgáltatott va­
laha a hajdankor költőinek hősköltemények 
írására. 

Vajda János. 

Nyíltlevél. 
RECSKY BANDIHOZ. 

Olim meminiBse jnvabít. 

Üdvözleted ve t tem ; fogadd ér te rokon 
Keblem viszonzását e r ímes sorokon, 
Melyek a m ú l t édes-fájó emlékének 
"Visszfényén merengő lelkemből kelének. 

Mikor esteledik, s az éj kúszó árnya 
Borul a völgyre m i n t sötét holló szárnya, 
Örülsz, ha — bár perczig — a szirt tetőn késve 
Látszik a nyugvó nap visszatükrözése. 

Oly kedves nekem a szózat a távolból 
Mely hozzám még egyszer a m ú l t időkről szól, 
íi az emlékezetnek egy nyájas sugara 
Visszasüt életem borús alkonyára. 

S ime min t a puszták elszállt délibábja, 
Vagy a rég kialudt pásztortüzek lángja, 
Felcsillan lelkemben csudálatosképen 
Ifjú- s férfikorom képe verőfényben. 

Mikor körötökben széllábu par ipán 
Eepültem én is a menekvő nyúl u t án — 
S varázs-fátyolán a bűvész képzeletnek 
A régi képletek újra földerengnek. 

Alföld sík rónája előt tem feltárul, 
Melyre a kerek ég borul l á tha tá ru l , — 
Érezni vélem a puszták szabad legét, 
Paszták szellőjének üde lehelletét. 

Lélczeg lovascsapat vonul fel a térre . . . 
O az -— rá ismerek ! a csapat vezére : 
Egy ép példánya még az ős magyar fajnak, 
Melynek ivadéki lassanként kihalnak. 

Reesky Bandi, kiről m i n t Toldi Miklósról 
A nép száján m á r is több monda és dal szól, 
Örökifjú lélek viharedzett testben, 
Tán a halál is r á h iában áll lesben. 

Látom Gazsy I m r e daliás alakját, 
J ó Csanády Józsit, gúnyos Elek Miskát, 
A kemény Langvivst*, Leszkayt, Szúnyogot 
Kin egyszer a kopó-kultusz majd k i fogot t ; 

Ot t Bagossy Bige, Sebes Gyuri, Torma *, 
Jó vér s szenvedélyre mind annyi egyforma ; 
Kik közt éltem legszebb napja i t tö l tö t tem : 
Derült alakokban tűnnek föl e lőt tem. 

Látom a nagy nyomást, csahost, aranyszeyet, s 

Melyet sok szabolcsi gyűszűs megemleget , 
Vinnyót, hol — ha n e m csal a csacska hir szája — 
Megtépte Csipkédet Langvius Dániája. ' 

Majd változik a tá j , s a játszi képzelet 
Megszáll a szabolcsi homokbuczkák felett — 
E vidék a Vay — Gencsyek országa, 
I t t küzd versenytusát Szabolcs ifjúsága. 

Kissé türe lmet len , he tvenkedő fiúk, 
Ló- s agár-fajukra féltékenyen hiúk, 
De jellemzi őket bá tor sziv, megnyerő 
Nyilt őszinte kedély, és SZÍVÓS te t terő . 

* Na lány i lmre , ki körmönfont mondatait Langvius-
ból szokta idézni s barátjaitól innen nyerte a Langvius 
nevet. Mindszenti, e költemény irója, már a Vasárnapi 
"jság 1857-ki folyamában ( l t . szám) az agarász-életből 
vett tréfás rajzában érdekesen emlékezett meg róla, 
1875-ben pedig ugyancsak lapunkban (9. szám) egy 
«pistolát irt Langviushoz, azon alkalomból, hogy az ak­
kor 75 éves derék öreg először vasútra ült. Szerk. 

Mind agarász-pajtások. 
• Nagy nyomás, csahos, aranyszegi: párréti pusz­

iik, Langvius kedves agarász- 8 versi ny-terei ; a leg­
jobb pozicziós nyulak tanyái ; ide szokta az öreg a het­
venkedő idegen agarászokat vezetni, s rendesen /-ct-
riJtni. 

* Vinnyó : a hortobágyi pusztán; itt küzdetett le a 
a nagy v e r s e n y. > L a n gvius országos kihívása folytán, 
"ecsky Csipke és Langvius Dáma agarai közt. 

^ ^ ^ ^ S Á ^ A P I J J J S Á Í ^ ^ 
Lá tom Gazsy I m r e simái ház-táját, 
Alföld legkedveltebb agarász tanyáját 
Hová h e j ! be sok jó bará tot vezetett 
Az igazi magyar ős vendégszeretet. 

Ott látom sürögni a liíi Elek Annát, 
A vadászlak szives házi gazdasszonyát, 
A nemesszivü, de szilaj Gazsy mellé 
Őrangyalul Is ten e híí nőt rendelé ! — 

Arany idők ! kedves tájak és emlékek! 
Lelkem repes mos t is, ha tekint felétek, 
Kimagasló pontok mul tam alkonyából, 
Csillogók még a nap búcsú-sugarától! — 

Ks te öreg bajtárs, s szent Hubertben rokon, 
Hogy kipoétázlak, no vedd tőlem zokon ! 
Az én költészetem : bimbók fakadása, 
Kokonszenv melege csalja megnyílásra. 

Azért, jó öregem, kinek üdvözlete 
Engem a múl t ábránd-hónába vezete : 
Légy áldott, és szeress ! lelkéből kívánja 
Kégi híí barátod — s a sport veteránja 

Mindszenti. 

KETTŐS HÚSVÉT.-
— március 26. 

NAGYPÉNTEKEN mossa fiát a holló, ez a 
gyászos madár. Ezen a napon hangzik szét 

nagy e földön a bús panasz: keresztények sír­
jatok ! — s ha, mint ebben a hétben, egy napra 
esik a zsidóság paszah-ünnepével, akkor még 
gyászosabb, mert ilyenkor a zsidók lesbe állnak, 
elfogják a keresztény gyermeket, kegyetlenül 
lesakterolják s a vérében megfürödnek. Mintha 
nem volna elég, hogy az apja vérét iszszák! 
prédikálja most páter Istóczy. S utána zúgják 
az antisemita liga ifjai, hogy ugy van! S sza­
ván akarják fogni a zsidót, s ő eléje nyomják 
most kérlelhetetlen váltó gyanánt régi fohá­
szát, melyben azt kéri, azt óhajtja, hogy: 
"esztendőre Jeruzsálemben legyünk!» Az uj 
keresztes háború is a szent földről vehetné ne­
vét. Csakhogy ez a hadjárat nem visszavíni 
akarja a maga számára, mivel ott született Krisz­
tus — hanem oda kergetni akarja a zsidót, mi­
vel ott halt meg Krisztus. Már láttam is képze­
letben a csodát, a mint a hős leventék kezében 
karddá válik a barkás vessző s űzik vele a 27 
kros bazárok élemedett alapitóit, a Geld für 
Alles bankárokat, a százperczentes uzsorásokat, 
az alpereseket a felpörösök, haza Zsidóországba 
— s hátul és oldalt tigrissé vált húsvéti bárányok 
ordítva terelgetik össze a forró Szibériába 
számkivetett zsidókat s vágják beléjök a ret­
tenetes karmokat, ha szét akarnak futni s 
szörnyű fogaikkal nagy darabokat hasogatnak 
ki a boldogtalanok ikráiból. Élükön vitéz 
Istóczy lovagol szép csótáros harczi ménen, kö­
rülte s a vonatot bezárva, deli egyetemi ifjak, 
virágos karikással csapkodva az ocsmány csorda 
közé, s az űzött sereg közepén pedig a szikszai 
rabbi az ősi frigyládába szorult uj magyar alkot­
mány előtt Moesáry Gézával járja el a kolo-
méai kettőst. 

De hála a zsidók s a magyarok külön-külön 
istenének: nem történt semmi baj. Csak pium 
desideraimnak maradt az: «hogy esztendőre 
Jeruzsálemben !-> Kegyes kívánság ugy a zsidó­
ság, mint Istóczy urnák s nemes ifjainak szivé­
ben. Ki gondolta volna, hogy az összes Izrael és 
Istóczy ugyanegyért imádkozik? Nem csoda, 
ha ezentúl egy fogalommá lesznek nálunk Zsi-
dóczy s az istóezok. 

Minden megmaradt a régiben. A harangok, 
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régi szokásukhoz hiven, Rómába repültek. Bi­
zonyára nem vitatkozni; mert ha az összes 
katholikus világ templomának harangnyelve 
rákezdené aszónokolást: «Kóma ledől!». A szó­
noklat paródiája, a kelepelés perdült meg a tor­
nyokban is. A keresztények böjti eledellel ront­
ják el gyomrukat, és a zsidóság, melynek hús­
vétja voltaképen kenyérvét, nagy ropogtatva fo­
gyasztja azokat a törékeny s átláthatatlan üveg­
darabokat, melyek laska néven félelmesek 8 
arra szolgálnak, hogy a zsidóságot a rabságból 
való megszabadulásokra emlékeztessék. 

I nnt'p a templomban, ünnep a zsinagógá­
ban, ünnep a természetben. A tavasz lehellete 
hajt át bokron és szivén, a pacsirta pihent tor­
kából gyöngyfutamokat röpit fel maga fölé a 
megenyhült, kék levegőbe s hausse-szal köszönti 
a napsugár aranyát. Fű-fa megremeg a kikelet 
édes mámorában, a barna rög kizöldül, a szi­
takötő már egyengeti üvegszárnyát vidám zize-
gésre, a tavalyi nád zörgő tarlójából zöld hajtá­
sok búnak elő, káka tövén költ a rucza, stb. 

Minden kibúvik húsvétkor, csak otthon a 
parasztlány rejtezkedik el pinczében, padláson, 
mert öblös vederrel leselkedik rá a legénység, 
élin a dévaj kocsis meg az ő segítője, a ripők 
kisbéres. Noha ennek a pofok, piros képe meg 
csupádon csupasz, de már a legényekkel tart, pi­
pázik, nagyokat köp, kurjant s kötődik a lányság­
gal — azaz hogy kötődnék, mert a lányok 
legényszámba sem veszik, nem is «becsülik 
meg», csak ugy szólítják hogy: «Palyate!» A 
miért a süheder szörnyen meg tud haragunni. 
A kevély Zsuzsára neheztel legjobban, sze­
reti is tán vagy mi, mert a szűre alatt nagy 
meleget érez hidegben is. Énekli Pálya ostorfo­
nás közben : 

Az Hubáné udvarába 
Kü természet van az lyánba, 
Hnrnis szive van az lyánnak 
Kt'i jaz leik.- ja Zsuzsának— sanajdálom, sanájlom. 

A mire Zsuzsi gúnyosan visszanótáz, hogy 
aszongya: 

Az Hubáné udvarába 
Nem néz Zsuzsi a Pályára. 
Maj ha benyő feje-lágya, 
Akkor nézzön a Zsuzsára — deleié ! 

No megállj, te kényes teremtés! Majd lesz 
még húsvét! Húsvét hétfője! Akkor Zsuzsa, 
akkor! Nincs annyi víz a Zagyvába, a kit bele 
ne merne a Marczi bácsi vödribe Pálya, hogy 
kilocsolja abból a «lyán»-ból a kevélységet. 

Már mise előtt hallatszik minden portán a 
nagy sivalkodás. Mint a megkergetett őz futnak 
a lányok. A bomlott hajuk csak ugy repül mö­
göttük; még pántlikába se fonhatták, olyan 

i korán törtek rajok. Még szoknyát se ránthattak 
magukra. S kit a röpkedő hajánál, kit a pende-
lyénél csípnek meg 8 azon melegen hurczolják 
a káva mellé s zuhogtatják rá a hideg vizet, s az 
áldozat vagy sírva szalad vissza a kamrába, 
vagy aléltan viszik a tűzhely mellé. A Pálya 
gyerek diadalmasan áll ott a vályú mellett. A 
képe még pofókabb, még pirosabb, persze a 
Zsuzsi markától. Még bajusza is nőtt neki ma 
reggel, csakhogy piros és csepeg. Ezt is vala­
melyik kemény tenyerű hajadon teremtette 
oda nagy dühében. 

Bizony csak ilyen ősi mód esik meg ez a 
húsvéti locsolgatás faluhelyt. 

Az uri rendben már finomabban járja az 
öntözés. Főleg a tizennégy eves kamasz legerő­
sebb fogyasztója a költői rózsavíznek. Ott áll a 
patikárus bácsi előtt, ki nagy készletéből tölce 
ren csorgatja a szagos rózsalevet a hajdan otko-
lonos üvegbe. A fiu csak ugy feszeng az uj 
spenczliben; szélesre kihajtott fehér gallérja 
messze virít, csepühaja égnek áll, pedig ugyan­
csak megpomádézta reggel. Mikor a néniékhez 



nyit be — a nénik tizenhét-tizennyolcz éves lá­
nyok — szégyenlősen félrecsavarja a száját, 
röhög, pirul s nem mer közeledni hozzájok. Pe­
dig biztatják, bátorítják, s mosolyogva várják, az 
esetlen cousin mikor durálja neki magát a nagy 
műveletnek. Végre a tökfilkó elvégzi a kis ke­
resztségét s a szép cousineok sorba csókolják a 
szemérmetes úrfit, tele rakják a zsebeit kalács­
csal, virágos tojással s takaros pukkedlival meg­
köszönik a gavalléros figyelmet. 

A fiu aztán elmegy a Treszka nénihez. 
Ottan még nagyon kicsinyek a lányok. Hogy 
meghallják szavát az ambituson: apró ke­
rek vállaikat összetéve, nekifeszülnek az aj­
tónak. De azért a nagy fiu mégis betámit, mert 
erős ám, sőt bátor is. Már itt ő a legény! 
S a kiállott szégyenkedésért itt annál bővebb 
kárpótlást szerez magának. Nem szemérmeske-
dik előttük, most ö van fölényben s nagyvi­
tézül szórja a szagos vizet a sipogó babák szeme 
közé. 

Aztán ki valahová, a kert fala alá, ott vár­
ják a pajtások a j>écze-játékkal. Ott laskás zsidó­
gyerekek is vesznek részt a játékban s az egyik, 
az ő fából esztergályozott, tarka tojásával, rendre 
horpasztja be a többinek gyenge haját. Istóczy, 
hol vagy? 

Budapesten már kevés nyoma a régi szo­
kásnak. A pécze-játék azonban virágjában áll 
a börzén, hol az «élelmesebb» nagy speku­
láns az ő fa-tojásával behorpasztja a kisebb 
spekuláns vagyonkájának vékony hajú tojását. 
A czukrász ablakában is tyúk nem tojta bársony 
és arany tojás ragyog, melynek széke, a bonbon, 
sokkal kevesebbet ér a héjánál. 

A nagyváros a falusi motívumot vagy elejti 
vagy túlhajtja, mint a «nagy» zeneszerző a kis 
népdalt. A színpadi díszletek festője is akkora 
paraszt-szobát pingál, mint egy granárium, pohár­
széket bele akkorát mint egy orgona, kulacsot 
mint egy hordó, s kukoricza-csüvet mint az 
ágyú. A nagy arányokba belefúl az apró vonás. 

Hová tűnt a laska-gyurás regényes hete ? 
Nem is egy héttel, de hetekkel előzi meg a ma-
czeszgyártás a passzah ünnepét. Nem is vig lá­
nyok sodorgatják a keletlen tésztát, hanem 
nagykaru gépek. Maczesz-gép! Tán gőzzel is jár 
s tíz lóerővel dolgozik? A somre-hadath, a hit 
őre s a statisztikus különös szám-arányokkal áll 
szemben. Mikor kelt el Budapesten több laska? 
Azelőtt, hogy kisebb volt a község, de benne 
nagyobb a kegyesség? Vagy most, hogy annyira 
megszaporodott s keblében meg-megcsökkent az 
istenfélés ? 

A falusi laska-sütőház előtt birkózik a sok 
gyerek, vagy a laposban futkos, mig néhánya 
különválva, kicsi gödört váj, melyet elcsufol ke-
meuczének s rakja bele az apró maczeszt, melyet 
nagy szorgalommal habar, gyúr, — az utcza 
sarából. Hét álmatlan éjszakán át ujongtak 
elejébe ennek a nagy örömnek. Akkoriban a 
jámbor zsidó maga vette az ünnepi lisztet, mely­
nek őrlésére a vizi molnár köröskörül megfaragta 
a köveit. A rabbinus a lisztes zsáknak a száját 
maga pecsételte le szent pecséttel, ugy hogy 
abból akár a pozsonyi Szofár is ehetett volna, 
annyira ttiszta» volt. Most a raktárakban föde­
let ér a sok maczesz-oszlop. Csak szebb volt az 
hajdanában, kivált falun. 

A házban harsogó kaczaj és danolás. 
Két sorban izmos leánykarok nyújtóztatják 

a tésztát. Samu, a fő tésztacsináló, egy-egy mu­
latságos szóval nagy derültséget okoz a sorok­
ban. Kedves ember a községben. Ö a minde­
nese. 0 tapossa be őszszel a káposztát, ő Butulja 
a szent bort, ö pingálja ki tarkára a konyhát, ő 
húzza be himes kelmével a vedlett pamlagot, s 
ha ünnep jö a faluba, ő nyírja rendre a fiatal 

Izraelt, nehogy kóczos üstökkel éktelenkedjék 
isten és a világ csúfjára ünnepnek napos napján. 

A fiuk, megelégelve az iszapos mulatságot, 
ott lábatlankodnak most a sistergő kemencze 
körül s addig nem tágítanak, mig Samu egy 
«halacskát" ki nem hasított nekik a tészta ha­
lomból, mely a «belökő» kedvező jóvoltából 
csakhamar pirosra sülve kerül ki az izzó öböl-
bül. ízetlen, sótalan ez a kis lángos — de azért 
mégis jó, mert «halacska». 

Otthon fenekestül van fölforgatva a ház. 
A hány női kéz, mindannyia sikál, meszel, for­
ráz. A hétköznapi edényt fölviszik a padlásra, a 
régi uj edény lekerül, míg végre, ünnep meg­
előző estéjén, ragyog a ház mint a Salamon 
temploma. Beköszöntött az «eruv». 

Az eszterhéj alatt a sugár föcske a fészkét 
javítgatja, a gólya nagy ivekben ússza át a ha­
tártalan aethert. Tán mind a ketten szálltak át 
azon a nagy sivatagon, melyen xz ősök tanyáz­
tak, remélve a szebb hazát. Amikor ide érkez­
nek ezek a szeretett madarak, akkor föltámadás 
van a természetben s lehengeritve sírjáról a 
nehéz köveket, a megváltót égbe viszik szárnyai. 
Föltámadás a szivekben. 

A mit az egyiptomi nap forró sugara szá­
razra aszalt, azt ma laskául eszi a zsidó álló 
nyolcz napon át; de jobbára olyan izes kiadás­
ban, a milyenről a sivatagban sejtelme sem volt 
az ősöknek. Mózses, a ki a sziklából varázsolta 
ki a vizet, nem ejtett nagyobb csodát, mint a 
milyet művel maság a zsidó asszony, a midőn a 
meddő laskából, voltakép abból a lisztből, melylyé 
a maczeszt visszaörlik, foszlós tortát s egyéb 
finom süteményeket készit. De azért a hajdan 
zsidai is jóizüen ették a laskát, mert az a szabad­
ság kenyere volt. Az unokák nem tudták meg­
enni sótalannak; hát a könnyeikkel áztatták. 

Leszállt az est. Az apró házak ablakai ki­
gyúlnak. A templomból hazatérő férfiak ünne-
pies hangulatban és ruhában. A kis fiu is bol­
dogan hordja az ünneplőt s ugyancsak megcze-
pedik az apja ((imádságos tarisznyájával)) , 
melybe ma a termetes húsvéti imádságos könyv 
van belegyürve. Közben bodros fejéről lekapja 
a bojtos sipkát, melynek amúgy is ragyogó er­
nyőjét a könyökével még ragyogóbbra törül­
geti. 

A konyhából fűszeres illat csap a belépők 
elé. A homályos ón-edény is ugy sugárzik most 
benne, mintha atyafiságot tartana ahhoz a két 
ezüst gyertyatartóhoz, melyek a felgyújtott, hét­
ágú lámpás alatt állanak. 

Keb Joszef, a gazda, átlépi a ház küszöbét. 
Felesége, leány-gyermekei ugy fogadják ma őt, 
mint a királyt. Király is ő ma; uralkodása a 
húsvét daczára sem pünkösdi királyság. Az 
asztalfőn ott a trónus, puha párnából puha sze­
retettel megvetve. A gazda őszinte méltósággal 
ül bele. A hófehér abroszon is csak ugy csillog-
villog minden és csillog-villog a fiúcska szeme. 
A laskák le vannak borítva, rajtok s mellettök 
a földi lét sanyamságát példázó torma; a könny 
jelképe, a sósviz; s a petrezselyemnek tán re­
ménységetjelentő zöldje. A «széder» hossza­
dalmas szertartása után végre betálalnak azzal 
a hires gombóczos levessel, melyhez csak a 
manna fogható. A fiúcska erősen bizonyítgatja, 
hogy szörnyen szereti a húsvéti gombóczot, meg 
is tudna enni belőle százat. 

A gazda megtölti az ezüst serleget, Esztike 
a kályha vállára teszi az Illés poharát, mert az 
öreg próféta ma este minden igazlelkü zsidó 
házához betér s láttatlanul, hallatlanul rákö­
szönt a házi népre. 

Oka van annak, mért kerül az Illés pohara 
a kályha vállára és nem a pitarba; mert tavaly 
ilyenkor, kellemetlen félreértés folytán, Marczi 
kocsis az ő véges eszével nem is fogván föl 

máskép a dolgot, mint hogy abban az ezüst 
billikomban neki vitték a bort: emberül kiitta 
in"g is dicsérte hogy jó, az inge ujjával meg i5 

törülte a szája szélit s aztán szépen bevitte a 
nagy szobába a serleget s hálálkodva letette az 
asztal sarkára. 

A keresztény ismerősökhöz másnap bőven 
küldenek laskát, mert sokra becsülik a jó szom­
szédságot. A szomszédok meg nagyon szeretik, 
mert nem kénytelenek vele. 

PORZÓ. 

Szótáraim és a Nyelvőr. 
A «Magyar Nyelvőr* legújabb füzetében 

((Nyelvészeti tarkaságok* czimü kis elmefutta­
tás jelent meg, mely megtámad azért, mert 
((BaÜagi szótáraiban csakúgy ütik egymás nyo­
mát ezek a furcsaságok: tömlek (hochwerke),töm-
lemüvek, tömmérés, tömmértan, tömmérték (test­
mérték?), tömnyomat (stereotypie), tömnyoma-
tolni, tömnyomatu, tömnyomattatás, tömpersely 
(tömőszelencze ?), tömszaru, tömszőr, tömüreg— 
és midenekfölött, ha épen nem végül is, itt ta­
láljuk föl azt a gyönyörűséges bogarat is : töm-
mutató, mi Ballagi szerint annyit tenne magya­
rul, hogy: «stereoszkóp.»— E jókora bűnlajstro­
mot aztán szokott gunyoros modorában fejteget­
vén, elmondja, miként teremti meg Ballagi a 
tömszŐrt, és hogy tömüreges szakáll Ballagi sze­
rint annyit jelent, hogy sürii szakáll stb. stb. 

Eszem ágában sincsen, hogy védelmükre 
keljek a nyomorékoknak, melyek létjogát ma­
gam is kétségbe vontam és korcs voltukat a 
mindenik elébe tűzött kérdőjel által hiven meg 
is jelöltem. De számot adván arról, hogy miért 
kellett még is azokat és számos más, kétes ér­
tékűnek felismert kifejezést könyvembe föl­
venni : viszont nekem is lesz a Nyelvőrrel egy 
kis számadásom. 

Köztudomás szerint a szótáriró nem szer­
zője, hanem gyűjtője az anyagnak, melyet ren­
dez. Feladata: egynyelvű szótárnál, hogy a 
gyűjtött anyagot magyarázza, két vagy több 
nyelvűnél, hogy kellőn fordítsa. Mind a két eset­
ben a feldolgozás mellett a lehető teljesség az, 
a mire mindenek fölött törekednie kell. Minthogy 
azonban oly mindentudó nyelvész még nem szü­
letett, ki mind azon tudományok és mestersé­
gek részleteit apróra ismerné, melyeknek mti-
kifejezéseit szótárába fölvenni tartozik, e tekin­
tetben az illető szakírókhoz kénytelen fordulni, 
és az azok által használt műnyelvet ugy átvenni, 
a hogy találja. Ha a szakírók neki rossz anya­
got szolgáltatnak, ő azt sem magyarázata, sem 
fordítása által jóvá nem varázsolhatja át; ha­
nem résen áll folyvást, hogy a mint a haladó 
tudomány s az élet nemesebb kifejezéseket hoz 
forgalomba, ő azokat felhasználja. 

Erre vonatkozólag 1874-ben megjelent pót­
szótárom előszavában ezeket irtam: «A szótáriró 
teendője bizonyos tekintetben a könyvtárnoké­
val azonos, ki a rossz könyvet csakúgy tartozik 
besorozni, mint a jót. Az egész, a mit a szótár­
iró a nyelvtisztaság érdekében tehet, az, hogy a 
fattyuhajtásokul felismerteket jelölés által meg­
bélyegzi. Ezen eljárásnak szerintem az a haszna, 
hogy míg egyfelől az, kinek épen szüksége van 
a fölvett ideiglenes kifejezésre, azzal, mint köz­
keletűvel, faute de mieux bátran élhet, addig a 
nyelvtisztaság őreinek (a Nyelvőr derék munká­
sainak) figyelme a jelölés által föl lévén híva, 
bizonyosan nem fognak késni hadjáratukat a 
jogtalan betolakodottak ellen folytatni, és ha 
jó órában a rossz kifejezés helyett jót találnak, 
azt közzé tenni.» 

Ma-holnap negyven esztendeje, hogy e né­
zeteket követve mi velem a magyar-német szo-
tárirodalmat, s módszeremn k nem utolsó ered­
ményéül említhetem, hogy szótárom minden oj 
kiadása, forrongásban lévő nyelvkincsünknek 
mind tÍ8ztultabb-tisztultabb alakját volt képes 
ez utón feltüntetni. Mindenik kiadás nyelvünk 
fejlődésének azon kori állapotát tükrözi vissza, a 
mely időben keletkezett. — Majd ha megjelenik1 

német-magyar szótárom uj kiadása, látni fogja a 

Nyelvőr, hogy nem csak az általa most kipellen­
gérezett, hanem számos egyéb szerencsétlen 
alkotású műszó is, vagy azóta forgalomba jött 
jóval van fölcserélve, vagy ha olyan nincsen, 
nemzetközi európai kifejezéssel jelölve. S ebben, 
ki kell jelentenem, a jó magyarságú szakmun-
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kák mellett, minők Pech Antal bányászati szó­
tára, Frecskai János találmányok könyve és 
Bévész Sámuel dolgozatai: a Nyelvőrnek is nem 
kis érdeme lesz, a mennyiben gyomláló műkö­
désének sikerült vaktában felkapott nem egy 
magyartalan kifejezést a forgalomból kiütni, mi 
en"°em fölment annak szótáromba való fölvétele 
gjöl, —Viszont azonban a Nyelvőrnek sem volna 
szabad megfeledkeznie arról, hogy annak a 
harcznak, melyet ő a nyelvrontás ellen folytat, 
eoyik, mondhatom első, megindítója épen én 
voltam, ki már 1857-ben az akadémiában olva­
sott «Nyelvujitás és Nyelvrontás» czimü érte­
kezésemben nem csak hogy a kellő tanulmány 
nélkül űzött kontárkodó szókoholást megtá­
madtam, hanem rámutatva a nyelvművelés 
tudományos kellékeire az utat is kijelöltem, 
melyen a fejlődésnek haladnia kell, hogy nyel­
vünk eredeti jellegéből ki ne vetkőztessék. 

Szó sincs róla, a Nyelvőrnek nem csak 
szabadságában áll, de programm szerinti köte­
lessége is az irodalomban burjánzó gyomot, a 
hol találja, irtogatni és az olyan tömmutató-féle 
szókorcsokat s azok szerzőit ütni, verni, a világ­
ból is kiüldözni. De az irodalom bűneiért a szó-
tárirót tenni felelőssé, — ez, ha nem meggondo­
latlanság, mindenesetre véghetetlen maliczia. 

Mert tegyük fel, hogy a Nyelvőr vállalkoz­
nék magyar-német szótár Írására, váljon te-
hetné-e józanul, hogy közhasználatra szánt 
munkájából kihagyja az afféle szókat, mint: 
alany, alap, árverez, beszély, bibornok, bőrönd, 
czég, csőr, dalárda, delnő, dijnok, élez, elem, 
elnök, előny, elv, érem, erény, érv, érvel, eser­
nyő, fölény, felület, főnök, gazdászat, gép, gond­
nok, górcső, gyár, gyógyszer, gyufa, hajlam, 
hátrány, hírnök, honvéd, hordár, horderő, igény, 
iroda, isme, ítész, járda, jelleg, jellem, jelvény, 
kárpótol, kedély, kegyencz, képezde, képvisel, 
keret, kétely, kézbesít, kötszó, közlöny, közöny, 
közvetít, közvetlen, láthatár, látkör, látlelet, lát­
nók, láttán, lelencz, lény, lényeg, lovar, lovarda, 
lövölde, lőrés, mákony, menház, menhely, men­
telék, mérleg, mérlegel, mérnök, mértan, mérv, 
minta, modor, mozdony, munkaképes, nyegle, 
nyitány, nyomda, nyomdász, nyugdíj, nyughely, 
nyugta, okmány, okvetlen, óvoda, öltöny, ösz-
szeg, összegez, pamlag, pinczér, poroda, rak­
part, raktár, rokonszenv, röpirat, segély, segé­
lyez, sérv, sétány, szakadár, szálloda, szellem, 
szembesít, személynök, szentély, szerep, szerény, 
szerv, szeszély, szivar, szívélyes, szőrme, szün­
nap, szünóra, talány, támla, támpont, tanács­
nok, tanár, taneszköz, tankönyv, tanoda, tan­
szak, tanterv, tápintézet, távcső, távirat, távlat, 
tébolyda, tény, terep, térimé, terv, téves, tévút, 
titkár, tömb, tömecs, tömeg, tömkeleg, történész, 
tőzs, tőzsde, tüzér, újdondász, ujoncz, uszoda, 
ügynök, ügyvéd, ülnök, ünnepély, üteg, ütem, 
ütér, válfaj, végy, vegyész, vegytan, vádbeszéd, 
védirat, védvám, vény, vevény, viador, virány, 
viszály, vizsga, vizsgáz, vonzerő, zárda, zongora, 
zsarnok, zsebszótár, stb. stb. 
' E jegyzék csak kis részét sorolja elő azon 
újonnan alkotott nyelvanyagnak, melyet félszá­
zad óta a haladottabb nemzetek színvonalára 
törekvő magyar nemzeti szellem, s az e törek­
vés folytán mindinkább szélesbülő látkörü köz­
tudat teremtett, megállapított irodalmi nyelvet 
alkotó klasszikus Íróink pedig közérvényre 
emeltek. E szók legtöbbjei a Nyelvőr kódexe 
szerint cséppel sem különbek a tömmutató 
társaságában felsoroltaknál; sokan azok közül, 
mint pl. mindjárt az első (alany), még azzal az 
előnynyel sem birnak, hogy a tárgynak, melyet 
jelölnek, mivoltát tán jobban megértetnék és a 
íelfogást jobban elősegítenék, mint a tömmu­
tató és társai. Minthogy azonban az említett 
ayelvanyag kihagyásával szerkesztett szótár, 
nem mondom az irodalom, de a közéletben 
jaai nap használt nyelv megértéséhez is igen 
hiányosnak és ki nem elégitőnek bizonyulna: föl 
nem tehetem, hogy maga a Nyelvőr is, ha szó-
járt irna, a felhordott szókat és azok származé­
kait hűségesen föl ne venné. Legfölebb abban 
térhetne el tőlem, hogy alany, alap stb. féle közön­
ségesen használt szók éhbe is kérdőjelt rakna, 
^ 'g én a közhasználat által a nemzet köztulaj­
donává vált nyelvanyagot akkor is szentesített­
ek tekintem, ha törvényes származását a gram­
matika előtt pontosan igazolni nem tudja. 

De ezek igy állván, azt kérdem már most a 
Nyelvőrtől: mit kapaszkodik egérfarkba 13 rossz 
87-ó kiczégérezésével, mikor magam ezerekre 
menő számmal jelöltem meg szótáromban mű­

szókat, melyeket én sem helyeselek, de azokat 
a kifejtett okoknál fogva mellőznöm nem lehe­
tett? 

A Nyelvőr csak ugy tudja mint én, hogy 
a kiczégérezett töm-összetételű szókat is nem en 
csináltam, hanem azokat mint az illető szak­
munkákban széltire használt kifejezéseket föl­
venni kényszerülve voltam, a mint hogy csak­
úgy láthatta mint én, hogy szótáromban az in­
kriminált szók előtt ott van a kérdőjel, mely azt 
jelenti, hogy azokat én sem tartom helyes kép-
zésüeknek. Miért hallgatta el e körülményt, me­
lyen az egész dolog voltaképen megfordul ? Vi­
szont komolyan állithatja-e, hogy Ballagi a 
tömszört is megteremti $ és hol olvasta azt az én 
szótáromban, hogy tömüreges szakáll annyit 
jelent, hogy sűrű szakáll? — Egyaránt vét a va­
lóság ellen azzal, a mit elhallgat, mint azzal, a 
mit ferdítve elmond. Ily csintalanságok megjár­
ják élczlapban •— tréfának, de komoly tudo­
mánynyal foglalkozó folyóiratban, mely a tudo­
mányos akadémia nevét viseli homlokán, bizo­
nyára nincsenek helyükön. 

Ballagi Mór. 

A mérgek a régieknél. 
Az évszázadok köde, mely — a költők állí­

tása szerint — ősrégi idők felett lebeg és a rég­
múlt viszonyainak kiderítését tudvalevőleg nem 
könnyű munkává teszi, majdnem áthatolhatat­
lan fátyollá válik, ha oly dolgokra borul, me­
lyeknek nyilvános megbeszélését a régi előítélet 
sohasem tartotta czélszerünek. Senki sem ta­
pasztalja azt nagyobb mértékben mint az, ki 
feladatul tűzte ki magának, hogy a régiek isme­
reteit a mérgekre vonatkozólag kifürkészsze. 
Nagy munkának és nagy csalódásnak nézhet 
elébe. Nagy munkának, mert az őskor ránk 
maradt összes irodalmi emlékeit kell átkutat­
nia, és nagy csalódásnak, mert ha véghetetlen 
türelemmel és emberfölötti kitartással átrágó­
dott a porlepte fóliánsok unalmas halmazán, 
megdöbbenve tapasztalandja, hogy a nyert ered­
mény semmi arányban nincs a ráfordított mun­
kával. 

Sajátságos, milyen tartózkodók a régi írók 
mindenben, a mi a mérgekkel csak távolról is 
összefüggésben van; a rettegés, melyet a mér­
gek gerjesztenek, oly nagy, hogy a görögök egye­
nesen az alvilág zord hatalmaitól származtatják 
azokat: Hekate, az éj leánya, találta föl a mér­
geket. Különösen a mérgek készítési módjairól 
hallgat minden kézirat: nem jó a tudatlan em­
bert a mérgekkel megismertetni. Hogy mind­
emellett akadnak itt-ott nyomok, melyekből a 
szakavatott búvárkodó a régiek méreg-ismereteit 
megvilágító következtetéseket vonhat, azt egye­
dül azon csábító ingernek köszönhetjük, mely a 
rejtélyes és a tiltott dolgoknak varázserőt köl­
csönöz a gyarló emberrel szemben, azon ördön­
gös csiklándozásnak, mely a haj meresztő iszonyt 
képesiti, hogy a félelmet is legyőzze. 

Alig szenved kétséget, hogy a mérgek isme­
rete oly régi mint az emberi nem. Már művelő­
désének első stádiumában kellett az embernek 
arra a tapasztalatra jutnia, hogy bizonyos tes­
tek káros, életet veszélyeztető, sőt halált hozó | 
hatással vannak szervezetére. A legnagyobb va- j 
lószinüség szerint a kigyóméreg az, a melylyel j 
az ember legelőbb megismerkedett. Már a biblia 
tesz róla említést; Mózes második könyvében: j 
a pusztában a kigyómarástól halomra halnak a I 
a zsidók; Mózes ötödik könyvében pedig írva j 
áll: «A fenevadak fogait és a kigyók mérgét j 
küldöm közétek". Későbben, és valószínűleg 
esetleg történt mérgezések következtében, meg- j 
ismerkedtek az emberek mérges növényekkel és j 
még későbben a távolabb eső és már jelenté­
kenyebb ismeretkört föltételező ásványi mérgek- | 
kel. A legrégibb históriai okmányok tanúskod­
nak arról, hogy az ember a mérgekre vonatkozó 
tapasztalatait már jó korán tudta értékesíteni, 
szándékos ölesekre használván föl azokat; első 
sorban mindenesetre önvédelmi czélból, fegyve­
rek mérgezésére: hogy minden az ellenségen — 
legyen az állat vagy ember - ejtett seb elhárithat-
lan halált hozzon. Herkulesről mondják, hogy 
nyilait a lernaei hydra mérges vérébe mártotta. 
Ulyssesröl is említi Homérosz, hogy mérget akart 
magának hozni, hogy abba nyilait áztassa. Pilla­
nat alatt ható mérget használtak — Aristotelesz 
szerint — a kelták fegyvereik mérgezésére; 
Gallia öslakóiról ugyanezen hir volt elterjedve. \ 

Öngyilkosságoknál is szerepelt a méreg. 
A biblia is emlit egy méreggel eszközölt ön­
gyilkossági esetet. Demosthenes mindig hordott 
magával mérget, hogy szükség esetében meg­
ölhesse magát. Ugyanezt mondja Livius Hanni­
bálról , ki a gyűrűjében lévő méreggel vetett 
véget életének, midőn a bithyniai király őt a 
rómaiaknak ki akarta szolgáltatni. A perzsa 
királyokról azt beszéli Aelianus, hogy ők egy 
rögtön ölő méreg birtokában voltak, mely apá­
ról fiúra szállott és melyet az uralkodó minden 
eshetőségre kéznél tartott. 

Fölötte érdekes, mit ugyancsak Aelianus 
egyik aegaei sziget lakóiról regél. Az erőtlen 
aggastyánok — ugy mond — ha már érzik, hogy 
hazájuknak hasznos szolgálatot nem képesek 
tenni, öngyilkosságra szánják el magokat: vi­
dám társaságban, fényes lakoma alatt, rózsa-
koszoruval az ősz fürtökben: igy ürítik a méreg-
serleget. 

Ez a nyilvános öngyilkosság nem is egye­
düli a maga nemében. Azon nézet, hogy az ember 
egyetlen szabadsága tulajdonképen abban áll, 
hogy életének tetszés szerint szabhat határt, oly 
nézet, mely későbben a stoikus filozófusokban 
védőire talált, és melynek értelmében az öngyil­
kosság mint kitűnő orvosság az élet nyomora 
ellen, bizonyos körülmények között, nevezetesen, 
ha az ember csak saját és mások terhére, vagy 
jobb meggyőződése ellen folytathatná életét, 
nem csak megengedhető, hanem, mint az em­
beri méltósághoz illő valami, határozottan ajánl­
ható cselekedet; ezen nézet, ugy látszik, már a 
régi Marseilleben is uralkodott. Valerius Maxi-
mus legalább azt beszéli, hogy e város lakói egy 
hatszáz férfiúból álló tanácsot választottak, mely­
nek felügyelete alatt egy közhasználatra szánt 
méreg állott. A ki életét megunta, elment a ta­
nácshoz és ott elmondta, hogy mi kényszeríti 
őt a halálra, a tanács megbírálta a felhozott 
okokat, és ha azokat elegendőknek találta, meg­
engedte az öngyilkosságot, sőt a halál-kandidá­
tusnak még kellő adag méreggel is szolgált. 

Atalánosan ismert dolog, hogy a régi Athén­
ben a halálraítélteket megmérgezték. Szokrates, 
a görög bölcsek e legjelesbike is igy múlt ki. 

A régiek méregismereteiket az eddig előso­
rol taknál rútabb czélokra is használták. A mé­
regkeverés — e legundokabb és leggyávább bűn, 
mire ember vetemedhetik — nem volt előttük 
ismeretlen. Sőt ha történelemiróiknak hitelt 
adunk, azt kell mondanunk, hogy a mérgezések 
az ókorban gyakoriabbak voltak mint napjaink­
ban. Nem szabad azonban felednünk, hogy a ré­
giek a históriai események megbirálásánál nem 
jártak el azon szigorral, mely jelenleg szokás­
ban van, valamint hogy hiányos természettudo­
mányi ismereteikkel képesítve sem voltak a fö­
lött dönteni, hogy valamely rögtöni haláleset 
mérgezés eredménye-e vagy nem. Hogy miből 
következtettek mérgezésre, kitűnik abból, mit 
Diocassius az állítólag testvére Nero által meg­
mérgezett Germanicus hullájáról mond. «Sötét 
foltok borították az egész testet, a szájból habos 
folyadék ömlött, az arcz kékes fekete színű volt. 
Nero, hogy e gyanús jelek eltakartassanak, be-
mázoltatta ugyan a hullát gypszszel, de a ha­
lottas menetet váratlan eső érte, mely a gypsz-
bevonatot lemosta és a méregkeverést elárulta.* 
Suetonius ugyanez esetről beszélvén, kiemeli, 
hogy a hulla elégetése után a sziv sértetlen ép­
ségben találtatott. A sziv e tüzállósága, melyről 
különben Tacitus ugyanezen thema tárgyalásá­
nál nem tesz említést és mely valószínűleg arra 
magyarázandó, hogy a belső szervek átalában 
későbben égtek el, ugy látszik, atalánosan mér­
gezésre való tünetnek tekintetett. E mellett szól 
legalább Plinius egy észrevétele, ki különben azt 
is állítja, hogy a megmérgezettek hulláihoz álla­
tok nem közelednek, férgek sem támadnak 
azokban. 

Egyes esetekben drasztikusabb eszközökhez 
is fordultak mérgezések kiderítése végett. Livius 
beszéli, hogy Rómában Valér. Flaccus és M. A. 
Marcellus konzulsága alatt számos mérgezési 
eset költötte fel a nep figyelmét. Egy rabszolganő 
elárulta a tetteseket; előkelő hölgyek voltak, kik 
sportszerűen, unalomból űzték a méregkeverés 
mesterségét. Kérdőre vonatván, a hölgyek tagad­
tak, a náluk talált mérgeket hasznos gyógysze­
reknek mondták, de a birák kényszeritették őket 
e gyógyszerek megízlelésére, és valamennyien 
belehaltak. Hasonló kísérleteket tett Attalus 
Philometer, Pergamos királya, ki a kertjeiben 
tenyészett mérges növények hatásait halálra itélt 
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gonosztevőkön tanulmányozta. Mithridates Eu-
pator, pontusi király, szintén ily utón szerezte 
meg sokat emlegetett jártasságét mérgek dolgá­
ban ; ö maga is — tartván megmérgeztetéstől — 
mérget szedett naponként, hogy ez által szerve­
zetét a mérgekhez hozzászoktassa: mint mond­
ják, csakugyan ezélt is ért, annyira megszokta a 
mérgeket, hogy a csatában legyőzetve kardhoz 
kellett nyúlnia, hogy magát megölhesse, miután 
a legerősebb mérgek megtagadták szolgálatukat. 
Kleopátráról is mondják, hogy a legnagyobb 
hidegvérüséggel megmérgezett egypár tuczat 
rab szolgát, ha valamely méreg hatása iránt 
nem volt tisztában. 

Mint a mondottakból kitűnik, nincsen 
ugyan kizárva a lehetőség, hogy egyik-másik a 
régiek által mérgezésnek bélyegzett rögtöni ha­
lálnak természetes okai voltak, de másrészt be 
kell ismernünk, hogy a vágy, a mérgekkel meg­
ismerkedni, meglehetős élénk volt; — a mellett 
szólnak legalább Kleopátra, Mithridates és At-
talus borzasztó kisárletei, — valamint hogy a 
megszerzett ismeretek vétkes értékesítése az 
erkölcsi romlottság terjeszkedésével csakugyan 
borzasztó mérveket ölthetett. 

A mérgezések gyakori volta mellett tanús­
kodnak különben a méregkeverésre szabott ke­
mény büntetések is. A zsidók, a görögök és ró­
maiak halállal büntették a méregkeverőt. A 
perzsáknál szokásban volt a méregkeverés miatt 
halálra itélt fejet egy kőre kötni és egy másik 
kővel koponyáját szétzúzni. 

A mi végre a használatban levő mérgeket 
illeti, be kell vallanunk, hogy a régiek e téren ' 
nem sokkal kevesebbet tudtak mint mi. Diosz-
korides, Nikander, Plinius és Galenus irataiból 
tudjuk, hogy a természet mind a három orszá­
gából származó mérgek szerepeltek nálok. Nagy 
volt különösen az előttük ismeretes növényi 
mérgek száma, e téren alig múlják felül ismere­
teink a régiekéit. Aránylag csekély számmal 
voltak képviselve az ásványi mérgek, melyekből 
csak néhány higany-, ólom-, arzén- és rézkészit-
mény volt ismeretes. 

A mit itt a régieknek a mérgekre vonatkozó 
ismereteiről, rövid vázlatos modorban, elbeszél­
tem, kétségkívül nem elég arra, hogy a szóban 
lévő viszonyokról tiszta képet nyerjünk; de ha 
a kép homályos is — és a bevezetésben hang­
súlyozott körülmények miatt nem is lehet más 
mint homályos — annyit ki tudunk olvasni be­
lőle, hogy a támadásban és védelemben nyilvá­
nuló küzdelem a létért ama régi időkben sem 
volt eszközeiben nagyon válogatós, hogy a zabo­
látlan szenvedély akkor sem rettent vissza 
a testvér vérének ontásától, hogy gyalázatos 
önzés mindenkor az aljasság eszközévé alacso­
nyította a tudományt, hogy — röviden: a régiek 
sem voltak jobbak mint mi vagyunk. 

Dr. Ring Ármin. 

Irodalom és művészet. 
A Frank'in-társulat kiadásában díszes kiállítás­

ban és képekkel illusztrálva jelent meg Verne Gyu­
lának : „Tizenötévé* kapitány" czinrü regénye, fran-
cziából átdolgozta Szász Károly. Nagy nyolczadrét 
alakban, 276 lapra terjed, s ára 1 frt 80 kr. Az érde­
kes müvet lapunkból ismerhetik olvasóink. Egy 
tengeri szerencsétlenség után Afrika belsejébe vezet 
Verne, ez ismeretlen, de épen most kutatások alatt 
levő világrészbe, melynek néprajzi és éghajlati vi­
szonyainak föltüntetésére a legújabb utazások ta­
pasztalatai után fest élénk képet a regény szereplői­
nek viszontagságaihoz. 

Az „Ületv köuyrtár"-b6l egyszerre kilencz füzet 
hagyta el a sajtót, a legváltozatosabb tartalommal. 
A most megjelent kötetek a Gyulai Pál által szer­
kesztett vállalat 93—101. kötetei, s a sorozat sze­
rint következők: 

„Kártigám", regény, irta Mészáros Ignácz. 
Hazai regényirodalmunk úttörő müvét veszi e kö­
tetben az olvasó, azt a könyvet, mely a múlt szá­
zad utolsó éveiben s e század elején oly nagy tet­
szésre talált, s melyről Kazinczy Ferencz is azt irta 
önéletrajzi töredékében, hogy «az egész világ azt 
olvasta, s philosophiát tanuló ifjaink ebben lelek 
örömüket.. Az uj kiadás előszavában Heinrich, 
Gusztáv adja elő az érdekes regényre és szerzőjére 
vonatkozó adatokat, s közölve van a régibb kiadások 

• elöljáró beszéde* is. Először 1772-ben jelent meg 
Pozsonyban és J 795-ben már negyedik kiadást ért, 
a mi eléggé mutatja akkori nagy hatását. Ez most 
az ötödik kiadás. 

„Amerikai nők", rajzok és elbeszélések, angol­
ból fordította György Aladár. Hat elbeszélés és 
élénk rajz van benne, mindenik jellemző az uj világ 
életére. A 218 lapra terjedő kötet ára 40 kr. 

„Kölcsey Ferencz versei", ötödik kiadás, 304 lap 
a Toldy Ferencz által irt életrajzzal. Ara 60 kr. 

„A szegény riltshirei lelkész naplójából", beszély, 
irta Zschoke Henrik, németből fordította Sz. M. 
Ára 20 kr. 

„Arütophanes", irta Kont Ignácz. A hires ko­
mikus görög költő vígjátékainak magyar fordítását 
épen most várja közönségünk Arany Jánostól. Kont 
e l ö l lapra terjedő könyvvel mintegy arra utalólag 
ismerheti Aristophanest, a görög vígjátékot átalá­
ban, s Aristophanes egyes vígjátékait röviden. 
A nagy közönség, melynek a klasszikái philologia 
nem szakmája, de érdeklődik az ó-hellen költészet 
iránt, jó hasznát veheti Kont ismertetésének. Aristo-
phanesről úgyis nagyon kevés van irodalmunkban. 
Ára 30 kr. 

„A pepi király", elbeszélés, Cherbuliez Viktor­
tól. A népszerű franczia iró egyik kisebb műve (116 
lap), s Berényi fordította. Ára 30 kr. 

„Bankqr és báró," a pár év előtt elhunyt Hugó 
Károly háromfelvonásos szomorujátéka, melynek 
érdekfeszítő cselekménye csak három szereplő közt 
foly. Ára 20 kr. 

„Történeti rajzok", irta Szilágyi Sándor, 247 
lap, ára 60 kr. Egyik legavatottabb és legvonzóbb 
előadásu történetírónktól nyújt tizenegy rajzot, 
többnyire Erdély történetéből, a történeti esemé­
nyekhez korfestő és a személyeket jellemző részle­
teket is adván. 

„A magyar közoktatás és közmivelődés némely főbb 
kérdéseiről", Csengery Antaltól. A 241 lapra terjedő 
kötetke (az «Olcsó könyvtár* 101-ik füzete) össze­
sen kilencz nyilatkozatát tartalmazza a jeles tudós­
nak, melyek mindenike egy-egy fontos kérdésnek 
alapos és beható fejtegetése. A mint itt rendezve 
vannak, áttekintését nyújtják e czikkek összes köz­
oktatási rendszerünknek, az elemi- vagy népoktatás­
tól fel az egyetemi oktatás reformjáig, sőt legma-
gasb tudományos intézetünk, az akadémiáig. Csen-
gery mindenütt oly eszméket fejteget, melyek ez 
intézményeink szervezésénél s reformjánál kiindu­
lási pontokul szolgálnak, elhatározó szempontokat 
nyújtanak s legtöbbnyire a részletekre nézve is dön-
tőleg irányadók. A kiadónak igaza van, hogy «nem 
tekintve a tanügy egyes vitás kérdéseit, melyekre 
nézve a szakemberek is meg vannak hasonlva : Csen-
gery fejtegetései még mindig elég és kellő szabatos­
sággal kifejezett oly eszméket foglalnak magokban, a 
melyek nem csekély adalékot nyújthatnak egy ma­
gyar közoktatási politika programmjához.» — íme 
az egyes fejezetek czimei s tárgyai: 1. A népoktatási 
törvény (képviselői jelentés 1872.). 2. A közoktatási 
költségvetés tárgyalásakor 1873. (országgyűlési be­
széd). 3. A középoktatásról és a nőnevelésről (képvi­
selői jelentés. 1875.). 4. Gymnázium és reáliskola, 
(enquéte-i nyilatkozat 1879.). 5. A régi remekírók és 
elleneik (töredék 1853-ból). — 6. A polgári iskolák­
ról (enquéte-i nyilatkozat, 1879.). — 7. A szakokta­
tásról (enquéte-i nyilatkozat, 1879.). — 8. A jogi és 

I államtudományi kar reformjáról (enquéte-i nyilatko­
zat, 1879.). — 9. A tudományos akadémiák, különö­
sen a m. t. akadémia (akadém. elnöki megnyitó be­
széd 1878.). A tartalmas kötet ára csak 50 kr. 

„Vadászat mestere." Önképző gyakorlati útmu­
tatás a vadászat kedvelői számára. Irta Cserszilvássy 
Ákos. Harmadik, átdolgozott és bővített kiadás. — 
E mű ezelőtt 22 évvel jelent meg, s hogy azóta két 
tetemes kiadásban elfogyott, e körülmény eléggé bi­
zonyít jelessége mellett. De ennél többet is mondha­
tunk. E mű voltakép az elévülhetlen könyvek közé 
tartozik. Mert a vadászat itt megirt szabályai soha 
nem változnak, s azok itt e mű szerzőjében — ki 
ép oly professzionátus és passzionátus iró, mint va­
dász — a legszerencsésebb tolmácsra találtak. A jelen 

| kiadás az előbbieknél sokkal díszesebb; mindamellett a 
! könyv ára jóval olcsóbb. (Az előbbiek ára 1 frt 50 kr.; 
| a jelenlegié csak 80 kr.) A Franklin-társulat ki-
( adása. 

Az ,.Athenaeum-' kiadásában megjelent: „A ma­
gyaron egyetemes története," irta Sayous Kde, a törté­
nelem tanára a párisi Charlemagne-liceumban s a 
magyar akadémia kültagja; fordította dr. Molnár 
Antal egyetemi magán tanár. Sayous e műve a kül­
földnek szolgáltatott könyvet a magyar történelem 
megismerésére, s kívánatosnak mutatkozott ma­
gyarra fordítása is, mert a mivolt magyar közönsé" 
számára kisebb terjedelmű magyar történelmi munka 
— az iskolák számára készített rövid kézikönyveken 
kivül — még eddig nem volt. Sayous könyve vonzón 
van irva. A franczia történetíró nemcsak jól érti 
nyelvünket, hanem hosszabb ideig hazánkban időz­
vén, tanulmányozta az eredeti történelmi kútfőket. 
Magyar fordításban most az első kötet jelent meg 
mely Mátyás király haláláig terjed. Ára 2 frt 50 kr. 
— Szintén az Athenaeum kiadásában jelent meg: 
„Az ö legkedvesebb ellensége" Mrs Alexander regénye 
fordította Zichy Kamilla ; két vastag kötet, ára 3 frt. 

A magyar tud. akadémia kiadásában megjelen­
tek: „Repertórium Dáczia régiség- és felirattani irodal­
mához." Összeállította Torma Károly. Magyar és la­
tin nyelven irott becses segédkönyv a/ok számára, 
kik Dáczia történetével foglalkoznak', összeállítva 
betűrendes sorozatba mindaz, mit a tárgyról irtak és 
az erdélyi muzeumokban ós magán gyűjtemények­
ben levő kéziratok is. A 190 oldalra terjedő munka 
ára 2 frt 50 kr. — Az akadémia ülésein tartott érte­
kezésekből pedig a következők jelentek meg: 

• Az úgynevezett lágy aspiraták phoneticus ér­
tékéről az ó-indben.» Dr. Mayer Auréltól, ára 60 
kr. «Nagy férfiak szerepe a történelemben.)) Szék­
foglaló Zsilinszky Mihálytól, ára 20 kr. «Kazinczy 
Gábor irodalmi hatásáról,» Jakab Elektől, ára 30 
kr. «A felső-ruszbachi ásványvíz végy elemzése,» 
Scherfel W. Auréltól, ára 10 kr. «A magyarországi 
Dunaszigetek földirati csoportosulása és képződésök 
tényezői," Ortvay Tivadartól, ára 60 kr. «Spectro-
scopicus megfigyelések az ógyallai csillagvizsgálón,» 
Konkoly Miklóstól, ára 10 kr. «Emlékbeszéd Wenin-
ger Vincze fölött,» Kőnek Sándortól, ára 10 kr. 
«Megemlékezés Bernhard Claude fölött,» Balogh 
Kálmántól, ára 20 kr. «Begnault H. Victor emléke­
zete,)* Than Károlytól, ára 10 kr. «Gr. Wass Samu 
emlékezete Beák Farkastól, ára 20 kr. A math. és 
természettud. közlemények gyűjteményéből is jelent 
meg egy füzet, mely Moexáry Sándor «Ujabb adatok 
Temesmegye hártyaröpü faunájához* czimü tanul­
mányát tartalmazza: ára 40 kr. 

Hermán Ottónak a phylloxeráról irt füzetnyi 
műve második kiadásában megjelent s megrendel­
hető 5 krért a természettudományi társulat titkári 
hivatalában (Budapest, régi Lloyd-épület). E nép­
szerűen irott kis füzet első kiadása tízezer példány­
ban terjedt el. 

Uj regény. Aradon Béthy Lipót és fia kiadásá­
ban megjelent: „Viktorin," regény, három részben, 
irta, Vasvári Ferencz. Ára 1 frt 50 kr. Erőszakolt ka­
landok sorozatát foglalja magában s részben Orosz­
országban, a nihilisták közt játszik. 

.,Magyar Lant" czimü népdal-gyűjteményre 
hirdet előfizetést. Varga József Nagy-Kőrösön. E 
müvek ápril hóban Táborszky és Parsch zenemű­
kereskedésében jelennek meg magyar stylü zongora­
átiratban. Előfizetési ár 1 frt. 

Budapest térképe. Megjelent: «Budapest fővá­
ros legújabb helyrajzi térképe,» összeállította Bor­
sodi Szilágyi Dezső ; a térkép feltünteti a különféle 
jövőbeli terveket; ára 70 kr. 

A nemzeti színházban Szigeti Józsefe hó 19-én, 
épen névestéjén játszotta először Moliére «Fösvé-
nyé»-ben Harpagon szerepét. A közönség még a 
zenekar helyét is betöltötte. Szigeti, ki termetesebb, 
mint a minőnek a pénzsovár Harpagont megszok­
tuk, kedélyesebb vonásokkal is tüntette elő, a mivel 
ez alak ridegsége is enyhült. Kedélyének melegsége 
egészen újonnan mutatta Harpagont, midőn a há­
zasságra gondolva, hetykélkedik. Az érdemes mű­
vészt, ki e napon sokféle szerencse-kívánatban ré­
szesült, már kiléptekor hosszan tartó zajos tapssal 
fogadta a közönség. Az előadást megelőzőleg Szigetit 
pályatársai üdvözölték s Bercsényi Béla kívánt neki 
minden jót. Ugyanakkor a szini tanoda növendékei 
ezüst kelyhet adtak névnapi emlékül. Előadás után 
pedig a színház tagjai s az irodalom képviselői a 
Szikszay vendéglője egyik termében gyűltek össze 
névnapi lakomára, és Szász Károlynak a drámaírók 
nevében mondott üdvözlete után aranytollat, szép-
mi vü tintatartót és koszorút nyújtottak át. A tollra 
ez van vésve : "Szigeti Józsefnek, a magyar dráma­
irónak és színművésznek, a magyar drámaírók és a 
nemzeti színháznak tagjai 1880. márcz. 19.» A tinta­
tartó fölé pedig: «Minden csöppje gyöngygyé vál-

13. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 211 
jék.» A lakománál Paula;/ Ede mondott üdvözlő 
köszöntést a nemzeti színház részéről. Az áldomások 
ezután egymást érték. 

Magyar előadások Bécsben. A kolozsvári szín­
társulat tagjai a bécsi Ringtheater igazgatóságával 
már megkötötték az alkut, s a tagok dijait a vállal­
kozók lefizették a kolozsvári színház pénztáránál. 
A társulat hat népszínművet fog bemutatni, még 
pedig a Szigligeti, Tóth Ede, Szigeti József és Csep-
reghy Ferencz műveit. A Ringtheaterben való ven­
dégszereplés után a magyar társulat a Carl-szinház-
ban szándékozik folytatni előadásait. A társulat, hir 
szerint, báró Kemény Endrétől is előad egy uj nép­
színművet. 

Készülő SZObrök. Haszár Adolf jelenleg a Petőfi­
szobron az utolsó simításokat végzi, a mi egypár 
hétbe még belekerül. Ezután a Fttona-szobor el­
készítéséhez fog, mely a Gerster által építendő Deák-
mauzoleumra készül. A dalmü-szinház földiszitésére 
hirdetett pályázatra is készit némely szobrokat, így 
egy tánezoló Terpsichorét s a hangjegyek feltaláló­
jának Arezzo-nak szobrát. Deák szobrához a művész 
csak sugárúti műtermének elkészülte után fog hozzá, 
minthogy a jelenlegi műterem, a sok figurákkal s 
alakokkal annyira be van töítve, hogy ily tekinté­
lyes szobrot ott megkezdeni nem is lehetne. Meg­
említjük, hogy Bem szobra, mely M.-Vásárhely ré­
szére készült, már érezbe öntve a bécsi cs. kir. ércz-
öntőde által e napokban útnak indittatottiBudapestre 
és alkalmasint a műcsarnokban állítják ki. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia márcz. 22-ikí ülésének 

főtárgyát Szilágyi Sándor emlékbeszéde képezte az 
1873-ban elhunyt Urházy György fölött, ki majdnem 
harmincz éven át jó harezosa volt a közügyeknek a 
napi sajtó terén. Szilágyi emlékbeszéde az életrajzi 
adatok mellett élénken jellemezte Urházy publiczistai 
működését, melyet a kolozsvári «Hiradó» szerkesz­
tésével kezdett (1848), de nem sokára honvéd let t ; 
1851-ben a «Pesti Napló* munkatársai közé lépett; 
1857-ben a «Magyar Postát* indította meg, majd a 
•Magyar Sajtó* szerkesztésében vett részt, 1863-tól 
65-ig a «Hon» külföldi rovatát vezette, onnan pe­
dig az «Esti Lapok* munkatársai közé lépett. Az 
akadémia 1861-ben hirlapirói működéseért válasz­
totta meg tagnak. — Az emlékbeszéd után Vámbéry 
Ármin bemutatta Sólymos Béla afrikai uti könyvét, 
mely Sudan faunájáról, geológiai és néprajzi viszo­
nyairól szól. Vámbéry kiemelte, hogy békésmegyei 
származású honfitársunk igen jól ír angolul, noha 
csak öt éve lakik angolok közt. Ezután a főtitkár 
folyó ügyekről tett jelentést, többi közt hogy a Kis-
faludy-társaság az akadémia ülésterme számára el­
készítteti Kisfaludy Károly mellszobrát, a költő ha­
lálának idei félszázados évfordulója alkalmából. A 
főtitkár jelenté, hogy Budenz József a Reguly-alap-
nak 80 forintot ajándékozott; továbbá, hogy a ki­
rály megengedte a szent korona és királyi páleza le-
fényképeztetését, mi a koronaőrök beleegyezésével 
tán már a jövő áprilban meg fog történni az aka­
démia háromtagú bizottsága jelenlétében. Az iroda­
lomtörténeti bizottság ajánlatára pedig elhatároz-' 
tatott, hogv az akadémia kézirattárának használása 
ezentúl szabályoztassék, azok tanulmányozása csak 
engedélykérés után és egy akadémiai tag ajánlására 
engedtessék meg, a kéziratok nyilvánosságra hozása 
pedig átalában tilos legyen, miután az irodalom­
történeti adatokat maga az akadémia fogja kiadni. 

A Teleki-pályázat. Az akadémia e hó 19-én, 
mint József-napján hirdette ki a Teleki József által 
alapított drámai jutalom eredményét. Most víg­
játékok pályáztak a száz darab aranyra, s bírálók 
voltak : Zichy Antal, Greguss Ágost és Csiky Ger­
gely akadémiai tagok, a nemzeti színház részéről 
pedig E. Kovács Gyula és Vízvári Gyula. A bírálók 
jelentését Csiky olvasta föl. 

Pályázatra érkezett 12 mű, de mivel azok közül 
kettő tragédia volt, ezek kizárattak a pályázatból. 
Mennyiségére kevesebb az előbbi évekhez képest, 
de eredményére meddőnek nem mondható. A szer­
zők végre meghallgatták a sokszor hangoztatott 
figyelmeztetést, hogy tárgyaikat a jelenkori hazai 
társadalomban keressék. Figyelmet keltettek a „>»-
9*t szegqel" és „A műkedvelők" czimü vígjátékok. 
Szorgalmas tanulmány, gazdálkodó fej munkája 
„A házasság iskolája" czimü, melyen látszik az értel­
mes aesthetikus, ki tudja, hogyan keU magasabb 
stylü vígjátékot írni, de nem látszik a költő, a ki a 
jó vigjátékot meg tudja írni. 

/ 

A pályázat legsikerültebb darabja: „A tőr". 
Hőse egy fiatal özvegy, Adél, s ebben a szerző oly 
nőt tüntet föl komikai színben, ki mások szívügyei­
ben komolyan fentartja elveit, íiidegen, józanul szá­
mit, okoskodik, de mikor maga is szerelmes lesz, 
minden elvét elfeledi, és meglehetős szerencsével 
van festve komikai bűnhődése. Az alakok közt leg­
jobb Czenczi, egy vidéki kamasz; de nem tartozik 
szorosan a cselekvényhez. A többi alak chablon-
szerü. A nyelv könnyen folyó, színpadra való, sima, 
bár néha — mint a jelentés mondja —• ellapuló 
próza, sok mulatságos ötlettel, a melyek azonban 
nem mindig elég ízlésesek. Minden személye egy­
formán beszél, körülbelül a hírlapi tárczacsevegések 
nyelvén. Az egy felvonásra való vékony cselekvényt 
az erőszakolt fóltékenykedések nyújtják ki három 
felvonásra; de van sok mulattató jelenete, s a hálás 
néző, midőn nevet, sokszor elfeledi kérdezni, vájjon 
indokoltan van-e színpadra hozva a jelenet, melyen 
nevet? Egyszerű helyzet-vígjáték az egész. Magasb 
igényeknek nem felel meg, de czélját, hogy mulat-
tason, eléri. Néhol elnyúlik, de nem válik unal­
massá. Egészben véve — igy végződik a jelentés — 
nem mondható e darab abszolút becsünek, maga­
sabb irodalmi értéket sem lehet neki tulajdonítani; 
de szellemmel, szorgalommal, színpadi ismerettel 
dolgozott derék munka, mely a színpadon sikerrel 
előadható; mivel pedig a nagyemlékű alapitónak 
úgyis az volt szándéka, hogy a színpadot előadható 
művekkel gazdagítsa, a bíráló bizottság szavazat­
többséggel arra kéri az akadémiát, hogy «A tőr* 
czimü vígjáték szerzőjének a száz darab aranyat 
adná ki. 

Az összes ülés e jelentést elfogadta. Az elnöklő 
gróf Lónyay Menyhért a jeligés levélkét felbontván, 
annak szerzője gyanánt Váradi Antal tűnt ki. A többi 
jeligés levelet elégették. 

A mérnök- és épitész-egylet közelebbi ülésén See-
fehlner Gyula érdekes előadást tartott a dundee-i 
Tayhid építéséről. Bemutatott rajzai alapján bizo­
nyította, hogy a szerencsétlenség a hidpillérek 
hiányos szerkezrtéből következett, a mi az ellenőrző 
hatóságok figyelmét még a próbaterhelésnél is el­
kerülte. A közmunkaügyek legfelsőbb kezelése 
Angliában sincs műszaki kezekben, ez a legutóbbi 
szerencsétlenség azonban hihetőleg őket is arra 
fogja ösztönözni, hogy a franczia kormányzat pél­
dáját kövessék. 

Az irók és a művészek társasága e hó 21-én 
tartotta közgyűlését, s élénk felszólalások közt folyt 
le. Némelyek a választmányt támadták meg, hogy 
nem teljesiti a kör feladatát, mások pedig a tagok 
közönye miatt panaszkodtak. Mint kiderült, a tag­
dijakból is sok a hátralék. Az évi költségvetést sok­
féle módosítás után 6000 frt helyett 4700 írtban 
állapították meg. A tisztviselők megválasztása előtt 
Északy Károly arra kérte a közgyűlést, hogy esetle­
ges újra megválasztását ne hozza szóba, mert elfog­
laltsága miatt nem tudna e tisztjének megfelelni. 
Elnök lett Jókai Mór, alelnökök Feleki Miklós és 
Hatala Péter, pénztárnok Együd István, titkár 
Szana Tamás. Á választmányban a régi tagoknak 
csak a fele maradt meg. a többit az ellenzék válasz­
totta be. Végül a gyűlés köszönetet szavazott Északy 
Károlynak. 

A budapesti protestáns országos árvaegylet 
e hó 25-én tartotta évi közgyűlését b. Kochmeister 
Frigyes elnöklete alatt. A gyűlést Győry Vilmos 
lelkész imával nyitotta meg. A választmány jelen­
tése szerint: az árvaház négy osztályú iskolájában 

"TJBtatást nyert 99 gyermek ; 5 i árvaházi és 45 ide­
gen gyermek. Az intézeti árvák száma 70. Szüksé­
gesnek tartja a választmány, hogy az intézet érdeké­
ben a vidéki hitrokonokhoz felszólítás intéztessék, 
adakozásra és az egyletbe lépésre buzdittassanak, 
mert a lefolyt évben is a bevételek nem fedezték a 
kiadásokat, s 1263 frt erejéig a vagyont kellett 
igénybe venni. A folyó évi bevételt és kiadást 13,500 
írtban állapította meg a közgyűlés. A választmányi 
tagokat a közgyűlés közfelkiáltással újra meg­
választotta. Elnök b. Kochmeister Frigyes, tagok: 
dr. Ballagí Mór, Hornyánszky Viktor, dr. Koller 
Gyula és Török József szuperindentens; a női vá­
lasztmányból, eluöknő : Székács Júlia, tagok: Cséry 
Ida, b. Kochmeister Karolina, Liedemann Bóza és 
Tisza Kálmánné. 

Egyház és iskola. 
Az egyetem jubileuma alkalmából tartandó ünne­

pélyes ülés programmját még egy számmal gazda­
gítják. Az egyetemi tanács ugyanis fölkérte Szász 
Károlyt, hogy ez alkalomra ünnepi ódát írjon. A ju­
bileum alkalmából a jogi kar is több kiváló férfiú­
nak ad tiszteletbeli tudori oklevelet, nevezetesen 

jogtudori oklevelet: Majláth György országbíró, 
Horváth Boldizsár, Vajkay Károly, Tóth Lőrincz és 
Zsoldos Ignácznak; államtudományi tudori oklevelet 
pedig Csengery Antal, Trefort Ágoston és gróf Ló­
nyay Menyhértnek. 

Haynald-dij. Haynald érsek a királyi pár ezüst-
menyegzője emlékére az egyházi festészet és szobrá­
szat valamint az egyházi zene művelői számára kü­
lön-külön 6000 frtos alapítványt tett, melynek 300 
frtos évi kamatját a művészek által benyújtott leg­
jobb munkálat nyeri. Az egyházi zenét illető idei ju­
talmat Bogitieh Mihály belvárosi káplán «A keresz­
tény egyház ősi zenéje* czimü, nem régiben megje­
lent zenetörténelmi művének Ítélték oda. 

Mi újság? 
A magyar korona míítörténeti szempontból 

leendő megvizsgálását ő felsége a magyar tud. 
akadémia arkhaelogiai bizottságának megengedvén, 
mint értesülünk, Ipolyi, Henszlmann és Pulszky 
Károly még ápril hó folytán veszik tüzetes szak­
értői tanulmányozás alá a magyar nemzet e kegye­
letes történeti ereklyéjét, s ugyanez alkalommal 
Bauscher Lajos mintarajztanodai tanár rajzot és 
festményt készit róla. A vizsgálat 5—6 napot fog 
igénybe venni s a koronaőrök, gr. Festetich György 
és b. Vay Miklós, jelenlétében "megy végbe. Tud­
tunkkal ez lesz az első tudományos vizsgálat, mely 
a magyar korona fölött magyar földön tartatik. 
Az 50-es években, mikor a korona még Bécsben volt, 
Bock tanár vizsgálta msg és adta ki rajzát is egy 
díszmunkában; a mostani vizsgálat azonban, me­
lyet magyar szakértők hajtanak végre, sokkal alapo­
sabb és tüzetesebb tanulmány lesz. 

* Koburg Fülöp herczeg nejéről azt a hirt kö­
zölték a hírlapok, hogy közelebb fóherczegnővé fog­
ják kinevezni. Mint biztos forrásból értesülünk, e 
hir valótlan. A kinevezésre semmi szükség, miután 
már születésénél fogva királyi herczegnő. Lujza her-
czegnő, ki azon öt év alatt, mely óta Koburg herczeg 
neje, megtanult magyarul s igen megszerette édes­
anyja és nagyatyja hazáját, hat évvel idősebb a trón­
örökös arájánál, — míg ez ugyanis 1864 máj. 21-én, 
Lujza herczegnő 1858. febr. 18-án született. 

A trónörökös és arája Sarolta császárnénál. 
.Rudolf trónörökös és menyasszonya meglátogatták 
a belga királyné társaságában a szerencsétlen Sa­
rolta császárnét is a Bouchont-kastélyban. A csá­
szárné több, de mindig csak rövid ideig tartó sétát 
tett vendégeivel a parkban. Kíséretét palotahölgyei, 
Muser kisasszony s Morceau házi orvosa képezték. 
Beszélgetés közben nem igen lehetett betegségére 
ismerni; azonban mindig csak pár pillanatig beszélt. 
A császárné hir szerint, testileg egészen jól érzi 
magát. 

Rudolf trónörökös e hó 23-án hagyta el Brüsz-
szelt, 8 Bécsbe utazott. A belga király és a flandriai 
gróf kisérték ki a herczeget az indóházhoz, hol 
nagy néptömeg is üdvözölte. 

A király balesete. A legutóbbi gödingi vadásza­
tén a királyt baleset érte. Sebes vágtatás közben egy 
fa lehajló ága erősen megsértette arczát, s az vérzett 
és kissé megdagadt. Hideg borogatás alkalmazása 
azonban hamar lelohasztotta a sérülés helyét. 

Garay János szillőháza. Szegszárdon a házat, 
melyben Garay János született, márványtáblával je­
lölik meg. A márványtáblát Péchy prépost ajánlotta 
fel. A tábla felirata a következő : 

KOSZORUS KÖLTŐNK 

G A R A Y J Á N O S , 
Itt született 1812-ik évi október I 

Mert ugy szeretted ősi szép hazu 
Mint lionfi s költ • theti, 
A méltánylat s elismerés e házat 
Díszes emléklappal megjeleli. 

Szegszárd, 1880. 

A távollevő Széchenyiek. Londonba jött hirek 
szerint: «két osztrák utas, valószínűleg Zichy gróf 
és társa Rangoonba érkeztek. Ezek Khinából jöttek 
Jünnan és Siamon keresztül s Tibetbe igyekeztek 
hatolni, de a khinaiak ezt megakadályozták*. Alig 
lehet kételkedni, hogy «Ztchy> senki más, mint gr. 
Széchenyi Béla, ki Lóczyval már útban van hazafelé. 
A gróf öcscse, Széchenyi Ödön, kiről az a hir terjedt 
el, hogy elhagyja Konstantinápolyt, továbbra is a 
török fővárosban marad. Az sem áll, hogy a gróf a 
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t ö rök kormánynya l ellenkezésbe ju to t t vo lna ; fize­
tését rendet lenül kapta ugyan, de alaptalan hir , hogy 
az t teljesen beszüntet ték. Sőt ellenkezőleg, a török 
k o i m á n y és lakosság teljesen elismerik a gróf érde­
mei t s legközelebb ezredesi rangról tábornokká fog 
kineveztetni . 

Egy magyar ember földlcrüli útja. A nógrád­
megyei Eétssgró l való Kotenbach Emi l jogtudor pá r 
n a p előtt érkezett vissza földkörüli nagy útjából. A 
m ú l t nyá ron indul t el Budapestről , Törökországnak 
véve útját, s azóta folytonosan ulazott mind az öt 
világrészben. Utazása300 napig tar to t t , s 4000 í r tba 
kerül t . Tapasztalatairól könyvet fog i rn i . 

Magyarok Lisszabonban. A lisszaboni antropo­
lógiai nemzetközi kongresszusra Magyarországról a 
következők választattak meg t agoku l : dr. Haynald 
Lajos bibornok-érsek, d r . Ipolyi Arnold, Paver Já­
nos, dr. Szabó Imre , Rónay Jáczint püspökök, 
dr . fíómer F lór i s és Göndöcs Benedek apátok, 
dr . Czobor Béla múzeumi segédőr, Kuncze Leo, a 
szen tmár ton i régiségtár őre, dr. Pados János orvos­
tudo r és fejérmegyei kiérdemült esperes és dr. Sri-
del P á l fejénnegyei pátkai plébános. 

Berlinben kitüntetett magyar építész. A berlini 
épitész-egylet e hó 13-án ülte meg a Schinkel-ünne-
pet, s ekkor hirdetek ki az állami pályadíjra beér­
kezet t tervezetek nyertesét. Egy műcsarnokhoz kel­
le t t készíteni terveket s a nyertes Scfwkl íynácz lett , 
kinek a Schinkel-érmet maga a miniszter adta át . 
Schökl budapest i születésű, a berlini o t tani magyar 
egylet alelnöke. 

Magyar művészek Rómában. Az oszlrák magyar 
követség római palotájában (Palazzo S. Marco di 
Yenezia) létező műte imek közül négy oly magyar 
művészek számára marad t lenn, kik akár magasabb 
kiképzés végett, akár állami költségen megrendelt 
m ű elkészítése végett Kómában tartózkodnak. Fel­
hívatnak azon magyar művészek, kik e kedvezményt 
igénybe venni kívánnák, hogy szándékukat f. évi 
május l-ig a magyar országos képzőművészeti ta­
nácshoz Budapest , nemzeti múzeum irodája, jelent-, 
sék be. 

Sajtöpör. A január i zavargások egy kis utójá­
téka folyt le e hó 24-én a fővárosi esküdtszék u tán . 
Az akkori események leírása mia t t a királyi ügyész­
ség több sajtópört indí tot t , többi közt az "Egyetér­
tés* ellen is, B annak két munka tá r sa László Elek 
és Rudnyánszky Gyula • lázítás* vádja alat t jelentek 
meg az esküdtszék előtt. A vádlottakat P.ötiös Ká­
roly ügyvéd és képviselő védelmezte éles megkülön­
böztetéssel fejtegetve, hogy a lázítás vádja helytele­
nü l van alkalmazva. Az esküdtek 9 szóval h á i o m 
ellenében a vádlottakat lölmentették. 

A siámi király: F raba t Somedsa e tavaszszal 
Európába szándékozik j önn i és a római , bécsi, ber­
l ini , párisi és londoni udvarokat meglátogatni . 
F r a b a t Somedsa európai nevelést kapot t és a fran-
czia s angol nyelveket tökéletesen beszéli. A budhaiz-
m u s híve és lőistenség gyanánt egy fehér elelántot 
tisztel, mely a királyi palotában egy aranynyal és 
porczellánnal kirakott szobában lakik és a legdrá­
gább ételeket arany tálakon szolgálják löl neki. H a 
ez az isten kiköltözik az árnyékvilágból, akkor ujabb 
Í6tenre ta r tanak vadászatot. A királyi palotában ren­
desen 300 feleség és mintegy harmádlélezer rab­
szolganő lakik. A király magánt i tká ia je len legPayer 
Anta l nevű klagenfurti ember. 

Fejedelmi eljegyzés. A német trónörökös leg­
idősebb fia, Vilmos, eljegyezte Auguszta Yiktória 
herczegnőt, az elhunyt Frigyes schles'wig-holsteini 
herczeg legidősebb leányát. Yilmos herczeg 21 , 
Viktória berezegni £2 éves. Érdekes a megemlítésre 

hogy nagy Frigyes ideje óta egyetlen porosz herczeg 

sem nősül t oly fiatalon, m i n t most "Vilmos herczeg. 
A porosz herczegek rendszerint életük huszonhetedik 
évében szoktak volt házasságra lépni. 

Herczeg mint orvos. Egy Bismarck herczeg alá­
írásával megjelent rendeletben közhírré teszik, hogy 
d r . med. Károly Lajos bajor herczeg királyi fenségé­
nek, királynénk fivérének, az ipartörvényben előirt 
vizsgálatok elengedésével az orvosi gyakorlatra az 
engedély megadatot t . 

* Mai számunkhoz van mellékelve Ráth Mór 
megrendelési ive Arany János Toldi szerelmének 
uj kiadására , és Arany János többi müveire, a melyre 
olvasóink figyelmét ezennel fölhívjuk. 

MLADECZKY. 

Mladeczkynek, ki a czár alteregója Lorisz-Meli-
koff ellen, mindjár t ennek tel jhatalmú kormányzóvá 
le t t kineveztetése u tán pár nappal , pisztolyt sütöt t 
el Szentpétervárott , i t t mutat juk be arczképét. Mla-
deczky Hippoli t Ossipoff 30 éves kikeresztelkedett 
zsidó volt. Minszkben született s ott j á r t iskolába, 
de a pétervári egyetemre, szegénysége miat t , már 
be nem iratkozhatot t . Ekkor lépett a nihilista szö­
vetkezetbe. A rendőrség már régebben észrevette, 
hogy a téli palota körül ólálkodik s el is fogták, 
majd száműzték. Ekkor ó Szluczkban lappangott s a 
rendőrségtől lopta el azt a revolvert, melylyel már-
czius 3-án, egy nappal a czár uralkodásának negyed­
százados jubi leuma u tán , a merényletet a diktátor 
ellen elkövette. Mladeczkyt négyszer vallatták, de 
nem sok eredménynyel s a had i törvényszék kérdé­
seire is azt m o n d a : «A mi hallgatásunk fölér a t i 
hadseregetekkel*. — Márcz. 5-én d. e. 11 órakor vé­
gezték ki. Ugyanabban az öltözetben men t a vesztő­
helyre a melyben a merényletet elkövette. Oda bi­
lincselték kezeit a kocsihoz, mellére pedig min t ké­
pünkön is lá tható , táblát akasztottak, melyre ez volt 
fölírva: „állami gonosztevő". Mladeczky kis te rmetű , 
fekete hajú, kis bajuszú fiatal ember volt, igen hal­
vány arczczal, de magasra t a r to t t fejjel, kihivó te­
kintet tel . Még az akasztófa alat t is beszélt, mondván , 
hogy nem érzi magát bűnösnek, mer t lőtt ugyan 
Lorisz-Melikoffra, de csak azért, hogy megszabadítsa 
a népet. Beszédét végezve, meghajtotta magát min­
denfelé. A hóhérlegények, négy fegyencz, zsákvászon 
takarót tet tek rá, a kötelet, megerősítették nyakán s 
a lépcsőt elhúzták alóla. Ügyetlenül akasztották löl 
s halálküzdelme, a közönség mély megbotránkozá­
sára, perczekig tar tot t . 

Egyveleg. 
Egy olasz könyv Mátyás király könyvtáráról. A 

tur in i akadémia kiadásában «Sulla Biblioteca Cor­
vina spigolature di E . Ricotti* czim alat t egy érte­
kezés jelent meg, melyben Bicotti Ercole p iemont i 
tör ténet í ró a bolognai egyetemi könyvtárban levő 
kéziratokból gr. Marsigli Fe rd inánd Lajos följegy­
zéseit közli Mátyás király könyvtáráról . Marsigli 
1686-ban volt Budán, s elmondja, hogy a sok helyen 
égő város két napig volt kitéve prédának, s a kato­
naság főleg az egykori királyi pa lo tá t ku ta t t a föl. 
Maga Marsigli sebesült volt, de azért elhatározta, 
hogy fölmegy a palotába, megnézni a híres könyvtár t . 

A második udvarban jobbra egy bolthajtásos 
termet ta lá l tam, — irja a gróf, — mely igen élénk 
szinü freskó-arabeszkekkel volt díszítve, de sok he­
lyen nagyon megrongálva. A padlót ásók, kapák, 
fejszék és más szerszámok borí tot ták, melyek közt 
számos nyomato t t könyv és kézirat hevert szana­
szét. Szemembe ötlött tiz faláda, ötödfél láb hosszú, 
másfél láb magas és kétszer oly széles, cserzetten 
borjubőrrel betakarva. Össze voltak törve az ütések­
től, melyeket a fosztogatók rajok vágtak azon szán­
dékból, hogy t a r t a lmuka t kezökbe kerítsék. Hogyan 
bán t el a könyvekkel a tudat lan nép , mely mással , 
m i n t a minek készpénzértéke volt, n e m törődött , 
azt mindenki elképzelheti. Azon reményben, hogy 
legalább a láda alján talál valamit , fölkavart min­
dent , a könyveket szét tépte részben töltényekhez 
használ ta s a padlón szétszórta. Fáj dalommal eltelve 
a lá tványon, szétnéztem a szomszédos, szintén bol­
tozott te remben, mer t el sem képzelhettem, hogy 
az, a m i szemem előtt volt, legyen az egykor oly 
hires könyvtár maradéka. Bár mily gondosan kutat­
t a m á t a palota többi helyiségeit, még sem ta lá l tam 
más könyvek nyomát , ugy, hogy végre azt kellett 
következtetnem, hogy ez képezi a könyvtár állomá­
nyát , melyet az ost rom kezdetén ide hoztak, hogy a 
tűz ellen megvédjék* A jelentés további folyamán 
Marsigli elmondja, hogy mindössze mintegy 800 da­
rab egész vagy széttépett könyv lehetet t együtt, me­
lyekből mintegy 300 az ő parancsára Bécsbe kül­
dete t t . 

* Falábú fáczánt lőttek nemrég Angliában s a 
lapokban e ritka eseménynek nagy hi re lett. Az ese­
mény kulcsa abban állott , hogy Buckland Ferencz 

nevű orvos a múl t nyáron vidéken já rván , észrevett 
egy fáczánt, melynek lábát valamely csapda össze­
zúzta, s szenvedélyes operateur levén, rögtön helyben 
amputá l t a a sebzett lábat s mesterséges lábat készit-
vén, a madara t elbocsátotta. 

* A khinai cselédek San-Franciskóban azon külö­
nös s a gazdákra nézve igen kellemetlen divatot 
hozták be, hogy a konyhaasztalok alsó részére vagy 
a tükrök há tá ra az amerikaiak előt t ér thet len khinai 
írással utasí tásokat adnak utódaiknak a gazdasszo­
nyok bánásmódjáról s más «hasznos* tudnivalókról . 

* Tömeges házasság. I nd i a Pun jab nevii tar to­
mányában Guzeratban a jövő májusban lesz a Kud-
va-Kunbis felekezet házassági ünnepélye. E felekezet 
rendesen csak 12 évben egyszer t a r t ily ünnepélyt 8 
ezért az esküvők száma ezrekre megy, a menyasszo­
nyok s vőlegények nagy része még 12 éven alul levő 
gyermek. Most jó termés volt s az esküvők száma 
még nagyobb lesz. Csak két n a p lehet házassági 
szerződést kötni s e napoka t az Oonza faluban levő 
Mata istenség templomában sorshúzás ál tal állapít­
ják meg, oly módon, hogy a ozédulákat fiatal leány 
húzza ki az összes hitközségek képviselői jelenlété­
ben, kik azután e szerencsés napo t t a r toznak min­
denkinek tudtu l adni . 

A telefon Parisban A pár is i társaság «Compag-
nie de Telephon,* 5 millió frank alaptőkével, min­
dent elkövet, hogy a hálózatot és az egész berende­
zést lehetőleg tökéletesítse. A közönség is mindin­
kább megkedveli az uj közlekedési eszközt. A bérlők 
legnagyobb részt kereskedők, iparosok, üzletemberek 
közé tar toznak. De a hí r lapok sem vetik meg s már 
huszonkét szerkesztőség van beirva a «Compagnie 
de Telephon* bérletkönyveibe. Kezdetben sokan 
azért idegenkedtek a telefon használásától , m e r t a t ­
tól tar to t tak , hogy a központi hivatal , m iu t án onnan 
sugároznak ki az összes sodronyok, majd kilesheti 
a beszélt t i tkokat . A gyakorlat azonban bebizonyí­
to t ta ezen aggodalmak teljes a 'apta lanságát , ugy, 
hogy bárki akár a legnagyobb t i tkot bizhatja a tele­
fon nyelvére s biztos lehet a felől, hogy csak az 
fogja megtudni , a kinek szánta. 

''•'• A szegények pőréinek érdekében Angliában 
«Nemzeti jogi rendszer reform társulat* czim ala t t 
testület alakult , mely hivatásául tűzte ki, hogy ál­
landó fizetéssel el látott ügyvédeket alkalmaz, kik­
nek kötelessége lenne a tagok s a vagyonta lan osz­
tá lynak a testület által ajánlot t peres ügyeit dij nél­
kül, t isztán a fizetésért el intézni. Némi tekinte tben 
rokonmozgalom van az egészségügyi té ren is a lon­
doni «Fővárosi gyámolí tó társula t* részéről, mely a 
város különböző részein a szegények számára külön 
gyógyító helyeket állit fel. 

* fvorwich vidékén a parasztok a fogyasztási 
szövetkezetekhez hasonló üzletet a lapí tot tak. Össze 
állva ugyanis tejet, vajat, tojásokat s baromfiakat 
áru i ta tnak a városban egy boltban s az áruló fizetett 
szolgájok, ugy hogy az egész igen kevés költségbe 
kerül. E z egyszerű módszer a szomszéd vidékeken 
már is u tánzókra talál t . 

* A cserkeszek kivándorlása Kars környékéről 
még folyvást t a r t , eddig min tegy negyvenkétezer 
ember vándorol t ki. Beszélik, hogy a kivándorlók 
részint az orosz kormánytól , részint magánosoktól 
földjeikért s házaikért mintegy fél millió rubel t 
kaptak. 

, * Uj tenger alat t i távirdát kezdtek létesíteni Ke­
let-Ázsiában, mely Manil lát kötné össze Hong-
Konggal . 

* A sydneyi egyetem számára egy Ausztrál iában 
régóta lakó angol, Challis Henr ik legközelebb egy 
millió forintot hagyot t végrendeletében. 

*A rendőrségnek segítségére szolgált nemrég 
egy je lentékeny bécsi festő, k i az ot tani műcsarnok­
ban nemes és jellemző vonásai ál tal á ta lános föl­
tűnés t kel et t szép «öreg emberfő»-t ál l í tot t ki . 
A modell t , kit e festményénél felhasznált, régóta 
kereste m á r a rendőrség s a föltűnést kel tet t kép 
u tán tud ta meg adresszét. 

A vakok sorsáról . Londonban a vakok gyűlésé­
ben nagyhatású előadást t a r to t t a hires nemzet­
gazda s par lament i t a g : Fawcett t anár , ki maga is 
25 éves kora óta egészen vak. Ő a sorsot n e m ta­
lálja oly szomorúnak, ha az embernek barát ja s ön­
érzete van s halászat, lovaglás, korcsolyázás is gyö­
nyörűséget adott neki . Legfontosabbnak tar t ja 
azonban, hogy a vakokat m á r gyermekkorukban ké­
pesítsék arra, hogy önmagukat föntar thassák. I l y 
czélra akarja fordít tatni azon 3 mill iót is, melyet 
Gardner a vakok f gyámoli tására hagyományozot t s 
utal az E«vesült-ÁlÍamok példájára, hol a vakok 
közt 80—90 százalék képes magamagá t fentar tani . 

* A Par isban lakó képzőművészek száma igen 
n a g y - V a n ugyanis 602 festő, k i csak olajfestmé­
nyeket készit, 193 min ia tű ré festő, 507 legyező- és 
pastel festő, 107 szobrász s 754 min tázó . A mester­
ségekhez számító művészettel foglalkozók — czégfes-
tők, díszítők, fényképészek s tb — száma m é g sok­
kal nagyobb. 

Az angol északsarki expediczió, mely léghajó 
segélyével a sarkot is el akarja érni , a jövő 1881 má­
jus havában fog ú t r a kelni s igy még egy évnél 
több ideje van az előkészületekre. 
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Előfizetési fölhivás 
m V a s á r n a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Újdonságok" 

1 8 8 0 . á p r i l — j ú n i u s i f o l y a m á r a . 

Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése márczius 
hó végével lejár, fölhívjuk, hogy megrendeléseiket ide­
jében megtenni szíveskedjenek, nehogy a lapok küldé­
sében fennakadás történjék. 

ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E I N K 
N e g y e d é v r e : 

A Vasárnapi Újság 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok „ 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ 

]írónil:á"-val együtt _ — * 3.50 
F é l é v r e : 

A Vasárnapi Újság « 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika'-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok « 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krőniká"-val együtt _ « 7.— 
• A „Világkrónika" czimü képes heti közlöny, min t 

hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, az azok­
ban kiválóan szereplő személyiségeket népszerű 
nyelven i r t magyarázatokkal kisért képekben mu­
tatja be az olvasónak és részletesebben is ismertet i . 
Közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, útirajzo­
kat, nép- és táj i smer te téseket , szemléltető je lenté­
seket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról , 
találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon 
nevezetesebb jelenségekről, melyek akár a politika, 
akár a mivelődés-történet terén, akár az emberi tár­
sadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú 
tudnivalókat stb. — A „Világkrónika" jövőre is he-
tenkint egy ivén, több képpel i l lusztrálva fog meg­
jelenni. — 1880. j anuá r—márcz ius i évnegyedi fo­
lyama 50 krér t még folyvást kapha tó . • 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
rzimszalagjukból egy péklányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A „Vasárnapi Újság" és a „Világkrónika" 1880.évi 
folyamából január 1-töl kezdve teljes számú példányok­
kal szolgálhatunk. 

1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Héplap félévre 1 frt. 
A Képes Héplap a Világkrónikával egy üti félévre 2 frt. 

Halálozások. 
LKITNER NÁNDOR, nyugalmazot t pénzügyi taná­

csos elhunyt Sopronban 78 éves korában. Le i tne r a 
szabadságharezban ezredes s a nagyváradi vár pa­
rancsnoka volt. Az osztrák ka tona i törvényszék ha­
lálra ítélte, de kegyelem ut ján 20 évi várfogságra 
változott á t az i télet . Mivel pedig a szabadságharcz 
előtt min t huszárőrnagy nyugalmazta to t t , nyugdiját 
is elvesztette. Szabadságát visszanyervén, 1854-ben 
az akkori ko rmány pénzügyi szakosztályában talál t 
alkalmazást, s n é h á n y év előtt m i n t számtanácsost 
nyugalmazták. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : D B E -
GÁN PÉTER, bács-almási derék szolgabíró, a szabad­
ságharezban vitéz guerilla-vezér, ki t később az emi-
gráczióval és Garibaldival való összeköttetései mia t t 
üldöztek, de álnév alat t vonul t meg Baján 1871-ig, 
s most nagy részvét közt temet ték el 58 éves kora-
tan Jankováczon. — Gr. RHÉDEV L A J O S , 82 éves ko­
rában Debreczenben. — MIHAJLOVITS SÁNDOR, Mis-
kolcz város főkapitánya. — RÁTH KÁROLY, tekinté­
lyes agg polgár, 82 éves korában Budapes ten — 
BOHÁCS FERDINÁND, az alföld-fiumei vasút főfelügye­
lője, képzett szakember, 39 éves korában Budapes­
ten. — F O N Í Ó GYULA, kegyesrendi tag, 36 éves korá­
ban, Sörnyén.—ToMCSÁNYiMENTHÉRT.ungmegyei föld­
birtokos Tibán. — Gr. KÁLNOKY B É L A , volt osztrák 
képviselő, a Morvaországba szakadt erdélyi család 
egyik tekintélyes ivadéka, 42 éves korában, prödlitzi 
kastélyában. — B E N D E P É T E R földbirtokos a bars-
megyei Fa jdkür thön 86 éves korában. — SARKADY 
FERENCZ tiszafüredi ref. tan í tó , ki 55 évet élt s ab­
ból 34-et töl te a népokta tás pályáján ; neve ismeretes 
volt iparos és gazdakörökben is saját ta lá lmányú 
szabadalmazott «vámőr»-je és szántóvető gépje 
ntán. — D E CTSCH LÁSZLO, ha tvani Deutsch Bernát 
nagybirtokos fia 25 éves korában. — SCHÖNWALD 
FRIGYES ÁRMIN, 66 éves korában Budapesten. — 
—-LENDVAY SÁNDOR nyugalmazot t városi t a n á r J i 
eves korában Aradon. — STERN JÓNÁS, egész életében 
jótékony férfiú, ki végrendeletében vagyona nagy re-
wét jótékony czélokra hagyta, 70 éves k o r á b a n . — 
KOPCSÖ F E R E N C Z , vol t honvédszázados ki a Hurban-
{éle csapatok ellen vitézül küzdött, 73 éves korában 
Nyíregyházán. — LIPKOS JÓZSEF, az egri fokaptalan 

urodalmi főmérnöke, 70 éves korában Egerben. — 
Beleházi BABTAL PÁL, nyugalmazott királyi biró, 51 
eves korában Budapesten. 

Id . KÖVÉR JÁNOSNÉ szül. P randau Amália bárónő 
(Kövér Károly képviselő édes anyja) 78 éves korá­
ban Budapesten, honnan a puszta-martfűi családi 
sírboltba szálllitották. — TISZTI LAJOSNÉ szül. Kirics 
Katinka, az aradi «Alföld» napi lap szerkesztőjének 
neje, 36 éves korában. — FERENTZY MÁRIA, alapít­
ványi hölgy, Ferentzy Idának, a királyné felolvasó­
nőjének nénje, 80 éves korában Budán. — ABONYI 
IMRENE szül. Szeőke Piroska, Nagy-Váradon. — 
PLATTHY LŐRINCZNE szül. Segesváry í lona 33 éves 
korában Albertfalván. — Kiss LAJOSNE szül. Baláso-
vich Lujza, Győrökön. — BÁNYAY LAJOSNE, szül. 
Barcza Erzsébet, 55 éves korában Debreczenben. 

LADY HARLEY halálának hire érkezett e napok­
ban Angliából. Ez angol hölgyről sokszor és mele­
gen tesz említést emlékirataiban Mészáros Lázár, 
szabadságharezunk hadügyminisztere, s i t thon is 
sokszor emlegették, Lady Langdale néven a magyar 
menekültek i ránt i nagy rokonszenvét, s e néven van 
róla szó Mészárosnál is . Lord Byron egykor halha­
ta t lan verseket i r t róla a «Child Harold»-ban, s 
ezzel megörökitet te a főrangú hölgy nevét. Mikor 
Mészáros visszatért Amerikából, Lady Langdale 
eywoodi házában töl te utolsó napját, s ott is hal t 
meg, s a lady emeltetett szép síremléket porai fölé. 
A magyar menekültek mindig szívesen lá tot t ven­
dégek voltak a lady házánál . L e á n y a : Miss Jane 
Bickersteth 1855-ben gr. Teleki Sándor ezredes 
neje lett, megtanul t magyarul is s nyelvünkre lefor-
di tá a •Child Haro ld»-o t , melyben édesanyjának 
szépsége meg van örökítve. E fordítás, melynek ma­
gyar nyelve épen n e m szabatos s még kevésbbé köl­
tői , az ötvenes években a Puky Miklós genfi nyom­
dájában je lent meg. Akkor e könyvet i t thon sokan 
emlegették. A grófné egy erdélyi lapba spanyol­
országi u t i leveleket is i r t , melyek feltűnést keltet­
tek. Házassága nem volt szerencsés, négyévi együtt­
lét u t á n elváltak s az angol nő 1876. májusban hal t 
meg 34 éves korában. 

W E B E R JÁNOS JAKAB, a lipcsei könyvkiadók egyik 
legtekintélyesbje s az «Illustrir te Zeitung* alapitója, 
meghal t 77 éves korában. Weber 37 év előtt alapí­
to t t a a mos t annyi ra elterjedt lipcsei képes lapot . 

SAKKJÁTÉK. 
1060-dik számú feladvány. Loyd Samutól. 

Sötét 

" ^iligo..* ' • h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 0 5 5 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Boyer Konrád-tói. 

Megfe j t é i . 
Vilim. Sítít 

1. Bt7—f3 H g l - f á : (a) 
3. Vg8—e6 f Ke5—f4 
3. Hd4—e2 matt. 

1 _ K e 5 - e 4 : (b) 
2. Hd l— c3+ t. sz. 
3. Vg8—d5 matt. 

b. 
1 Ke5—d6 
2. Vg8—d8 f t. sz. 
3 V v. B matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F . H. Tatán 
Josefovits Gyula. Karakón Homolka János. Mogyo­
róson Bochlitz Simon az lOöfc sz. f. is. A tomallyai 
kaszinó. A pesti sakk-ki>r. 

H i b a i g a z í t á s . Az 1058. sz. feladványban a 6-ön 
világos gyalog áU. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Ne o lvassa s enk i . (Beszély.) Mi a czimben fog­

lalt tilalom daczára is elolvastuk. De nem adjuk tovább; 
általunk legalább ne olvassa senki! 

M. J . Történeti adatok nyomán írott közlemé­
nyei szorgalomra mutatnak, de a szépirodalmi, föl.inl-
gozás a • árgyaknak nem vált javára ; történeti adalék­
nak nem elég tárgyiak, szépirodalmi föl lolgozásnak 
nem elég költőiek. A St. Istvánra vonatkozó adatoknak 
történeti összeállítását közölhetné valamely történeti 
folyóiratunk, sőt tán mi is. 

A r e s i Mihá ly . Kliben is, de kivált az, éposz-töre-
dékben, tehetség nyomai látszanak. Az «Atok» czimu 
dal pedig valóban lyrai erővel szól; ez utóbbi, ha esz­
méje s tárgya oly eokszor-sokszor ismételve nem lett 
volna már: közlést is érdemelne. Az előbbiek pedig re­
ményre jogositnak, s mivel maga irja, hogy «fiatal még, 
rá ér várni és tanulni . — mi is azt mondjuk : várjon a 
nyilvánosság elé lépéssel s addig tanuljon a rétink 
mintákon. 

R o m o k kőzöt t . Ez a forma nagyon csábit a pon­
gyolaságra, a leírásokban a terjengi uoggzftdftlrrutfsagra. 
Oly kéz, mint az Aranyé (Almo ám tavaszszul. . . .) el­
kerüli e veszélyeket; de ön nem tudta elkerülni Költe­
ményében van néhány szép részlet s különösen befeje­
zése, őszinte, megkapó hangjával, sikerült. De (különö­
sen pangyola rímein isi sjkat kellene javitni, liogv közöl­
hető legyen. 

S . - P a t a k . K. L. Kivánata teljesül. I—y orczkepét 
országgyűlési képeink közelebbi csoportozatában kö­
zölni fogjuk. 

Pozsony . Sz. B. (talán J?) . A fordítás (Pfantól) 
eredetiben sem lehet valami különös; magyarul annál 
gyöngébb, mert a forma nehézkes. A rímek nem igen 
kielégítők. A refrain utoljára szavára : mint a-, hossza, 
kínja — nem is rímek. A románcz többet ér, s ha ere­
deti : figyelmet és bátorítást érdemel. Kivált befejező 
versszaka: 

S fenn az égnek bűv-körébeu 
Lengni látván anyja lelkét: 
Fölébredett és mosolygott. . . 
— S anyja mellett halva lelték. 

A j e g y b o k r é t a . Rettentő érzékeny egv románcz, 
de belső és külső valóság egyaránt hiányzik belőle. 
Hosszura is van nyújtva a kis tartalomhoz képest. 

B . K . Eletem. Igen szépen van gondolva; sőt 
egészben véve jól van szerkesztve is. Csak a részletes 
kivitelen látszanak meg a kezdő kéz nyomai. Ezeket a 
gyakorlat el fogja simítani; azért csak kitartás. 

D ó r á n a k . Igen erős túlhajtása a heinei modornak; 
határos a rúttal, sőt már éri is. 

K r i t i k á n a l n l . Két csillag. — Kún uram! — 
Felsült terv. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: A trónörökös jegyese — A természet. Hugó 
Viktor költeménye. Jánosi (fusztuvtol. — Visszaemléke­
zések a szabadságharcra. Mezei József jegyzeteiből összeál­
lította Bodon J. — Krisztus a betegek közt. Rembrandt 
• Százforintos lapja* — Katona-élet. — A szent tűz ünnepe 
Jeruzsálemben. — A gözház. Verne Gyula regénye. — A szelek­
ről. Hoitsy Páltól. — Az idő arszlánjai. Vajda Jánosiul 
— Nyilt levél Recsky Bandihoz. Költemény. Mindszentitől. 
— Vasárnapi levél. Kettős húsvét. Porzótol — Szótáraim és 
a Nyelvőr. Ballagi Mórtól. — Mérgek a régieknél. Dr. Bing 
Ármintól. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, egy­
letek. — Egyház és iskola. — Mi újság? — Egyveleg. — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Hetinaptár. 

Képek: Stefánia belga királyi herczegnö. — Katona-élet. 
Gyulay László rajzai. — A szent túz ünnepe a szent sir templo­
mában Jeruz-átemben. — Gözház (egy kép.) — Krisztus a be­
tegek közt. Rembrandt rézkarcza után. — A szél erejének mé -
rése. A greenwichi csillagvizsgálóból. — Mladeczky arczképe. 

HETI JNA.PTAR. Márcz. hó. 
Nap ! Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

16 E 2 Szab. vt .WPm.lB. 
! 17 Elek |17 
18 Jer. Cyr. p. 18 
19KrizsésDár.;19Mátez 
20 Szabai vért. 20 
21 Jakab pk. 21Pesi7.ll 
22 Vaz. Aid. v t 22 8.P. vége 

l»M vilUiíssi. ff Utolsó negyed 2-án 7 óra 29 perczkor regg. 

28V C Húsvéti. 0 Iluvétv. 
29 H Húsvéthétfő Húsvéthétfő 
30|K iKvirin, Reg. pk. Gnidó 
ö l s IBenjám vt. Am.Amosz, Kornél 

1 (' Hugó püsp. iTeodóra 
2]p ÍPaulai sz. Fer. [Teodózia 
3 S Richárd pk. Dárius 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kwiztla F. J., es. k, ndv. szallitónaV, Korneu-

Függelékül f. évi május hó 2f)-án kelt levelem­
hez, a melyben tudósí tot tam, hogy mozdithatlan 
állapotban volt karom az Ön, iiditü nedvének segélyéret 
teljesen meggyógyult még azt is jelenthetem, misze­
rint 64 eves anyám az wHtít ne.de alkalmazása folytán 
egy régi bajtól szabadult meg. Ugyanis évek óta jobb 
kezének középső két ujja érzéketlen rolt, s rarrás, kötés 
és más Hi/e* foglalkozásoknál mrrevek és használhatat­
lanok valónak: az én gyógyulásom által fölkáboritya, 
anyám is használta két izben az üdítő nedvet, s ujjai 
most előbbi mozgékonyságukat ismét visszanyerték. 

K r z w i z e . Tehorzeivski Viktor, 
cs. k. postamester . 

A beszerzési források a ma i számunkban foglalt 
(iichtduiti czimü hirdetésben vannak fölsorolva. 

M a i s z á m u n k u to l só o lda lam . B u d a p e s t i e z é . 
g e k " cz im a l a t t m e g j e l e n t h i r d e t m é n y e k e t t . 
o l v a s ó i n k k ü l ö n ö s figyelmébe a j án l j uk . 



M Ö S S M E R JÓZSEF 
rnmtmrgi vászon-raktára a „menyasszonyhoz" 

Budapest, koronaherczeg(uriyutcza 12. sz. 
a z u j p o s t a é p ü l e t n e k á t e l l e n é b e n , t>. O r c z y f é l e h á z : 
ajánlja a tavasz i évadra g a z d a g o n fölszerelt raktárát, ti. m. r u m l r a r g i , c r e a s , 
i r l a n d i , h o l l a n d i , f o n a l é s "/«, */«, 10U, **/« szé les á g y l e p e d ő - v á s z n a i t , asztali 
kész le tek 6, 12 és 24 s z e m é l y r e , t á n y é r k e n d ő k , t ö r ü l k ö z ő k , e g y n e m ű e k , 
o s i n v a t , len- és batt i szt z s e b k e n d ő k e t , mindennemű ch i f fon , m a d a p o l a n . 
• c h i r t i n g , o r o i i e vas tagszá lu o r e t o n f e h é r n e m ű és á g y n e m ü e k r e , kézzel és 
g é p p e l h ímzet t l en - és bat t i sz t cs íkok és beté tek , f ü g g ö n y ö k , a s z t a l - é s á g y ­
t e r i t ö k , i n g - é s r n k a - p e r k á l , angol len- és g y a p o t z e f i r - s z ö v e t e k , továbbá 
e g y d ú s a n f e l s z e r e l t f e h é r n e m ű - r a k t á r t háziszükségletre , nem különben 
te l jes m e n y u B g z o n y i é s t j y e r m e k k é s z l e t e i t l ego lc sóbb szabott 
árakon. — Á r j e g y z é k e k é s m i n t a - k ü l d e m é n y e k k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n 

m e g k u l d e t n e k . 5763 

HŰT Megrendelések legjobban eszközöltetnek. ^ f l 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég metrónkon nagy brltaiiiiia-ezuat zyár fol.-zámo-

lása folytán a köveikejö 4 t db kiválóan jele< britannis-e*ii.t 
tárgyat eaupán 6 frt 9 1 krajezárért. mint az előállítási költse 
!tek alig negyed réazeért, adjak, tehát míjdiiriii i i izyrn és pedig : 
6 db kitfinö jó asztali ké», brilannia ezuatnyéllel, r i - 3 3 " - ' 

valódi an*ol aczél pengével. S g ^ « ^ 
6 . legfinomabb villa, oritan.ia esüit egy di rabból. J s S - " 
6 , nehéz britanU ezüst rvákanál S j ^ - g J 
6 „ bri annia-ezdst kávéskanál, legjobb minőség. § 3 * - « 
1 „ tömör britannia-ezüst tejazedó, í j S ^ c j , 
t w nehéz britannia ezüst Irveaaiedú. ^ J — G -
6 , britannU-ezüit kéanyugtaté. ' 0 * l - » í 
6 „ felszolgáló tálca, iegfin. hornyolva. 3 * - | • 
3 . britanoia-ezfist t«Já»os pohárka: §""J ' | I 
1 . i ritano a-esGst tömör kenyérkosár. • ' H ^ ^ S ' 
2 „ hatiso< britan'ia-ezüst aaxtali (yerfyiitario. . 3 3 * 2 . 
1 „ onrannia-ezütt szalon aszt.h eaengeiyú, ezual S S 9 £ « 

hanggal. 
íi 5 Valamennyi 45 tárgy a Ie<aion«b> britannii-e»ustb<i 
van készítve, a mslr ai egyetlen, a világon létező femek között 
íely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 20 évi haSznáUt 

ítin sem külőtn'ráztethetö nng, amiért kezesség i s vállaltatik. 
Űiim és egyediili megrendelési hely a os. k. osztrák-magyar tar 

tományok részére: 576S 
P iakt in ai «lsS aa^tl kritaMia-eiüst-gyiríAiiak: 

3L.A.U é s K i S i í , B é o a , I . E l U a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
SsáWitvs postaúton rét msllett 

Ca. k . b izs i ró l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K . 

A_ legújabb találmány a Bugand, 
amerikai tudor után ujonran i*vi ott 
rugsnyos sérvkötb Politúrtól, ép agy 
arak, valamint cök és gyermekek "vá­
mára; rugók nélkül, tiszta garamiból 
mavc'szUeg szerkesztve, s azon czelja 
van, bo.y még a legidüítebb sérveket 
is a legrövidebb idd alatt ogyfVrma 
helyzetbe hozza. é. ép agy nappal, a 
legfárasztóbb u unka, vagy sok járká-

1»« m Uett, mint sz:ntén éjijel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
aérvt ea szenvedő hivatásában a leekevésbb - ia akadályo.va lenne 
sNatry ha-ionnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki­
váló, n jó és kellenes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

Arak: egyszerű 6 - 7 frt i kettős 10-1> frt; gyermekeknek felé­
ve' olcsóbban. 

Hagy raktár angol és francia aczél sérvkötökbö', suspensnriu ok­
ból, szőve, gumimból, valamint a arvasborbnl is A szarvasbőr és 
gammi tusieosoriumoknak az a czéljok, hogyate-jedé t meggáto'ják 
— M»hf.c?k'idök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
kégiüUke*. gttmmi haris vák és minden gumm iru-ezikkek. Sérv-
kótóknél nJegjelólenóö, ha jobb, vagy bal felöli >agy kettős légy n e , 
agy szmtéx a nV rék bősége ia. 

Mesre- deléseket utánvét melle t p ' s t i fordulfával esz'- ö-ől 574 
P n l l i t í P r M l í r „ c s a u * , k i r . k ö t e l é k k é s z i t ö , 
r U U l l A C k U1U1 B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z - u t e i a . 

Majdnem elajándékozva. 
A megbökött „Egyesült brilan­
nia ezuW-gyár • tömeggondnok-
sagától átvett óriási ra tár t eko-
Íétkezett nagy fizeté i kötelezett 
ségek következtében 75 aiázalék 
kai a brrsárnn alul eladstik 
Csak 7 f-t 25 kr. egy kiválóim 
KZilánl britannia-ezOst rvö-
krszlet (melynek ára az< Inti 
35 frt vol t ) ; ugyanis; 
6 asztali kés, jeles aczélpengével. 
6 val. angol britannta ezrs vi la, 
6 tömör britanr ia ezü t evők mái. 
6 legf. brit nnia ezii-t káveskn I, 
l bri aouia-ezüs' leves'z-dö kanál, 
1 britannia ezüst tejsaedó kanál. 
6 legf hor yolt felszolgáló tá cza. 
6 knünii késnyogtacó, kristályból. 
3 szép tömör tojásos pohárka, 
3 légiin, pompás czukortáic a, 
I kitűnő bors- vagv czukortar ó, 
1 téaszürö a legfinomabb fajtából. 
2 ha'ásos asztali gyertyatartó. 

(48 db.) M grendeléseket utánvét 
vagy|az 8-szeg előzetes beküldése 
n e le't elfogad, az f'gvraflll 

Britannia-ezüst gyári raktár 
Bécs. I I . Gittre D t l i a i l t l i s i C 

•á. Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-utoza 4. szám) 
megjelent éa minden könyvárusnál 

kapható: 

A régi jó tfllatiitt. 
REGÉNY. 

Irta 

JÓKA.1 MOR. 
Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá-
«7nnl ínt í ' thp t ü t v p fi fvr J.fi 

A FranJtltn-Tármlat 
magyar Irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

KÁRPÁTHY ZDLTAIÍ. \ 
REGÉNY. 

Irta 
J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 

Három csnos angol vá-
szonkötetbe^kötve 6 irt 4<i. 

i 

EentáM. 
REGÉNY. 

Irta 

J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 ft 40. 

Itj. Csátliy Károly, 
kir. gazdasági t a n i n t é z e t i könyvárns és kiadó 
ü e b r e c a s e i i b e i i , fő- tér 7 - ik szám. 

Néhai T ó t h M i h á l y , 
volt losonczi ref lelkész, a debreczent reformátusok 
fötanodájában gyakorlati hit és etkölcstan 17- j 

r. tanára, következő műveit u. m : 

EGYHÁZSZÓNOKLATTAN. 
Az egyházi leszed r M töríénelméTel, 

h i t t a n h a l l g a t ó i r é s z é r e -
Második javított és bővített kiadás. 

Á r a 2 frt . 

Egyházszertartástan alapvonalai, 
tekintettel a lagyar ref. egyházra. 

A r a 1 frt. 57*7 

Magyar protestáns 

EGYHÁZSZÚNOKLAT TÖRTÉNELME. 
Kutfok után dolgozva. 

.V r v l b r i n u t i ó t ó l a m a i i t l ő i j f . 

Ára 1 írt. 
átvevőn, ajánlja a t. lelkész és hittanhallgató urak 
szives figyelmébe. 

Egyszersmind ajánlom dús raktáramat a p'0" 
testáns irodalom termékeiből. Vidéki megrendelé­
seknél legczélszerübb postautalványnyal az összeget 

beküldeni, midőn is a kivánt müvek bérmentve 
legrövidebb idő alatt megküldetnek. 

D r . F á y k i s s 
I szepesi kárpát-növény-kivouata m líW %%$£."** 
I szepesi kárpát-növény-ezukorkák " " " K t " * 
szepesi kárpát-növény-thea w T^kiíSrtlíÜT^"*1 M 

IVlell- és tiiclö-betegelínelí! 
! Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak r köttöifés, 
| hurut, rekedtség, köh-hurut (s?.a i árhurut), náthaláz (influenza), »iók-
| mellflség, lélekzeti bajok, oidalszurás, kifejlett torokgyulladás, tiidi-

^ynlladas éa egyéb kimerítő és gyengitö betegségek^ en. Valódi mii ö-
segben kapbstók magánál a ke.-zitcnél i » \ l . i « » Jezsef. tjyóttyt'.e-
részi él Temesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török Józnf. 
gyógyszerésznél király-utczn 12. >z.; Timiim .ver éa S-ilz. kereske-
dónel, Édrakiity L , Erzsébet-tér I. s» . k»elnuel«tpr FHiyea 

ntodainál. és a legtbb'. mxgyarhoni avonysíeitárbati. 66'i 

En magam egész Ausztriában képes vagyok 
napán 9 frt 75 krajnárért o. i. egy egészen kitűnően Járd niekel-ezflst zsebórát, mely pontosan jár és már meg is lett ki-érelTe, Unom niokel-ezust 
lánozczal és órakulcscsal együtt adhatni ugyanazon Arák finomabb és kisebb alakban á 3 frt 30 kr., 3 frt 80 kr. — Aa órakészito és órakereak-do urak, "sv 
mint eddig küldjék be megbízásukat, és 0 hónapi hitellel bírnak. i^ 

Csupán S rrt 90 éa 4 frt 50 kraje/árért képes ragyok hfllgy6rákat,_ nTaklánozozal együtt adhatni, melyek pontosan Járnak éa utol nen> 
ékességül szolgáinak. Ki nem hiszi, csak nézze meg az órákat, és aioanal Tesz belőlük. Órásaim ez órákat 10 friért adják. 

Csupán I frt 30 krajezárert adok egy amerikai szóbaórát, mely miiHeu 24 órában felhúzva, pontosan jár. 
Csak 1 frt 80 krajcaa ért adok egy ébresztő órát, a mely bizonyuyal nem hagy elaludni. tú­
llépés T&grok nehéz ezüst zsebórákat *, 5 agész 6 frtért, horgonyórákat S, 8 egész 10 frtért; remontolr-órákat 6, 7 egész 10 frtért; * I?n ' 4 1 M , 

kai 15, -0 egész 30 frtért, a legnehezebbeket adhatni ; mind. n órához két érre szóló jótállási levél van mellékelve. — Mind ezen órák, melyek C,*J'Í?(5 
léteznek, óramühelyemben megtekinthetők és megrendelhetők : Bécs, Fi rdinaadsstrasse Xr. 11, 3. Stle;r, í . Stock. ^ ^ 5 6 o ^ ^ ^ 

X>r. S t a h l - í e l e 

REMEDIUM 
universale. 

Felülmúlhatatlan gyógyerejü 

mindennemű g y o m o r bajban 
kiváló orvosoktól aiánlva, leginkább: gyomorgyöi igeaég. ét-
'á|ytalnnság, roBBZ emésztés , undor, relbBfögés rsirnvo-
dssftk. bélgürra, hány inger és hasmenés , gyomor és l iószain-
tfresdk ellen; külö: szer t-ngeri betegség és kolera elle•., ver-
stegi-nya«g. aárgiaág és sápkor , Ideggyöngeaég. á lmatlan-
•»S. átalános és nemi gyöngeség és maglalansng ese eiben 
EMU reonedium igen kellemesen bevehető élvezeti caikk, és való­
kan csodálatos életrendi minőségénél fogva általán véve egy 
Wztartásbóí sem szabadna hiányoznia, ütazáiok, vadaszatok és 
íí»loglások alkalmával kiilönösan ezélszertt. Egy eredeti Öreg 
'•wvénvesen védve) »/• literrel 1 frt; egy láda 12 üveggel 
M ip.se. 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön által készített dr. Stahi-
H Í R , m é d i u m universale nálim gyomor- és bél-beteg égben, 
renyhe önteszténél és vérszegénységi állapotnál ki tönő wtolga-
[•lekat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érdekében azt a 
isgmelege'jben es legbehatóbban ajánlhatom. 

Dr. Sehauniann, cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben me^rende'hető 

»iiss Károly utódja (Czerny Ant. J.) 
labora oriumában 

B é o s , I . W a l i a s o h g a s s e 3 
••raktárakban: B»dape«ten TörOk József gyógyszert, kiráy 
* J » 12 Radoeaay rs Bányay , koronaherczeg-uteza, VHiarntnt 
•°« mas jónevfl gyógyszerészek, gyó.ykészitmény-eladók es 

koraakada.nél. b6^< , 

G y á r i r a k t á r 
férfi- és női fehérnemüekből. 

A legjobb Schroll-féle chiffonból készült; chif­
fon férfiingek, kétszeres átvarrással, sima mellel, 
gallér nélkül 1 frt 50, ugyanazok felvarrott (keze­
lőkkel), lehajtott vagy álló gallérral 1 frt 80, 2 frt, 
2 frt 40 krig. . , ,_, , . 

S z i n e W f é s r í i c r e t o n - i n g e k folvarrott 
gallérml és legjobb szabású, legdivatosabb színe­
zetben 1 frt 80 krtól í frt 40 krig. 

O x f o r t - i n g e k a legjobb minőségben, tói-
varrott gallérral 2 frt 40; ugyanaz 2 külön gallér-

Á l s ó n a d r á ü r o l i német szabásban, átvar­
rással. 80 krtól 1 frt, 1 fit 40 krig. 

G y e r m e k f e h é r n c m u e k s z m t e n nagy 
választékban és minden árban. . 

J T é r f i - t r a l l é i - o l i és kezelők a legújabb 
négyszeres minőségben. 12 db. gallér 2 frt 40 krtol 
2 fit 60 kiig; 12 pár kézelő 4 frt,4frt50,4fit 80 krig 

I S u j j y v á l a s z t é k férfinyakkendökben, 
kézelő és gallérgombokban; nagy raktár s z ö ­
v ö t t á r u k b a n minden idényre ; a legnagyobb 
választékban h a r i s n y á k , l á t a t y u k e s 
a l s ó i n z j e k stb. 

A legkisebb kisérlet elégséges lesz a mar 47 
év óta fenálló czégembe helyezett bizalmat továbbra 
is fenntartani. ^ ' ^ 

U N G I R F . W . FIA, Deák-utcza 7. 

Egy egész bazár 
9BZF~ B e c s b e n 'aMB 

a s n p á n 4 f o r i n t 8 0 k r a j c i i r é r t a z o n n a l k a p h a t ó ! 
illpediRa következükből: 2 pompás ehlnaezist gyertyatartó, 1 

ttzaatlaa kési táska, í olajszla-nyoatatn kép faragott fakerettel, I uj-
ezíst asztali csensretyi, villanyos fém, 2 tréfás tár.y, csupán urakmut, 
t tréfás tárcy csupán hölgyeknek, 1 csinos Tarrótok, melv mindent tar­
talmaz, mit egy höUrrnek szive kivan, 1 pompás fénykép-alkun telve pi­
káns fényképekkel, 1 járó féai-óra, hosszú lánezezal, perezre szabályozva, 
Jótállás mellett, í csinos ehlnai Tlr g»áza, 1 pompás Tajcsésze, 1 kris-
tály só- és kor»-Urtó, 1 valódi szabadékazott arsriabör peaztáreza, 
5 osztálylyal és méeis elét? lapos, hosjy kényelmesen zsebbe leuoo?"n dugni, 
1 pompás féat zseblámpád, oly kicsiny mint egy dohányazelencze, 1 valóban 
szép Szamát ra-éksaer urak- és hölgyeknek, 1 melltü, 1 pár finom fülbe­
való, i szép kristálygytirfl, teljes inggomb-készlet, 1 pompás báli éa atezai 
legyező. Ezen bazár látható 5667 

B é c a b e n , F e r d i n a n d s z t r a s s e K r . 1 1 . , 
9. Stiege, i . Stock. 

A ki óhajtja postán i> megszerezheti Hozzá való láda 45 kr. \ 

Dr. P A T T I S O N 

koszvény-gyapotja 
enyhíti azonnal és g?oisan gróiyitia a csúz és liöözvény 
minden féleségét, úgymint: 
arcz-, mell-, torok- és fogfá­
jást, fej-, kéz- és térd-kösz-
vényt, tagszaggatást, hát- és 

ágyékfájást. 
Csomagokban 70 kr. és fél 

csomagokban 40kr.-jával kap­
ható : Török József, gyógy­
szerésznél a sszent léleks-hez, 
király-uteza 12. Budapesten. 

Bókon Antalnál, szerb-
utczában, Aradon; Henriéi 
F. gyógyszerésznél Pozsony­
ban ; Pecher I. E. gyógysze­
résznél, Temesváron. 5658 

PARIS flyári mi 10 PARIS 
AUSZTRIA-MAGYARORSZlG MÉLYEN TISZTELT HÖLGYEIHEZ. 

<A §rands <§Iagasins du grintemps gárisban, 
isztelettel tudatják, hogy kóp«» « tárgyjegy«*kiik a nyári ivadra (1) immár megjelent 

J " A l e í u j a f f i a t tartalmazza selyem, sima gyapjú és phantas.a-szovetben, valamint 
i leeszebb mintákat felöltők, jelmezek, gyermekruhák s több effélékből. 

g Pfin^Xbi d ivat -a lbnm egyúttal közelebbi értesítést tartalmaz szállítási foltéte-
Fonnebbi divat*aiou Sí szállításáról egész Ausztrta-

^ e ^ s ^ g t e r e á r á s t e , mfndenkinek ingyen és bérmentve megküldetik 

Cziin : Mr. J U L E S JAI .UZOT Ö763 

6RANDS MAGASINS du PRINTEMPS 

PARIS. 
holland, olasz. sDanyol. svéd és din Dyelven kaphitó. 



ALTlR • KISS 
m. kir. odv. szállítók,! 

váczi utcza. 

POLLACSEK FÉREM 
B u d a p e s t , 

latvani ntcza és mmiüm-törüt sarkán. 
a Z r í n y i - j á z b a n . 

Női divatfelöltők és kész ruha 
raktár. 

Üvegáruk 
GÖRÖG ISTVÁN 

parádi üveggyár-raktárában 

Budapest, IV.. hatvani nteza 15. 

V a r r ó g é p e l í 
Wheele r&Wilson Míg. Co., 

os . k. u d v . s z á l l í t ó t ó l , 

1 
Budapes t , Károly-utcza 1., bólt-
szám 28., ajánlják dús ta i ta lmu 
raktárukat mindennemű asztalos-
é s kárpitos bútorokból a legol 

esőbb gyári árakon. 

KSZV0B0DAÉ3 K Á L L I N I C S 
I g y e r m e k r u h a - r a k t á r a 

% Budapesten, váezi ntcza 12. szám. 
1 Öltözékek bármily korú fink és 
I leányok részére legdúsabb válasz-
r tékban legolcsóbb árakon Kapha­

tók. Megrendelések ismert luegbizhato-
1 sággal a leggyorsabban eszköziiltetnek 

I Lechner József 
| óra-raktára; alapíttatott 1808. 

Budapesten, 
I V . k e r . v á c z i u t c z a 7 . 

csupán 

OHM C. O.-nál, 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, injjyen. 

Holzer Simon 
Budapest, kigyótér 2. sz. ajánl a 

tavaszt idényre 
l egnjabb női ö l tönyöket , felöltök, 
kabar kák és e s ő k ö p e n y e g e k e t leg­
o l c sóbb árakon , n a g y b a n és 

k i c s i n y b e n . 

1 WETZER é s LOBMAYER 
l:mlii)>esfen, 

..A s z é p m a g y a r n ő h e z " 

' korenaherezeg-uteza 20-dik szám. 
! A vászon-üzlet beszüntetése miatt 
i t ö k é l e t e s v é g e l a d á s . 

B r u n n e r K. 
M Egészségi gyermekkoesik 5—51 írt 

Fröhl-fé le tanszerek, szabadbani 
j á t é k o k és szalmakalap-raktár. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen . 

Budapest, váczi ntcza 18. sz. 

Siebnrger. 
L e g ú j a b b 

papirszönyegek- és díszítésekben 
Budapest, lürdö-utcza 8. sz. 

( G r ó f A n d r á s s y - p a l o t a . ) 

jPosner Károly Lajos 
magy. kir. udvari szál l í tó 

\papir-, iró- és rajzeszköz-üzlet 
s v o n a l z ó i n t é z e t e , 

üiletk«n,í-g,ár, könyv- í» kőnyomda. 
Erzsébettér 7. sz. 

K L E M E N T J Á N O S 
k o s á r f o n ó , 

\ Budapest, 1V. kiffifó-utcza ö-
Mindennemű kosár -gyermekko­
csik, v irág-aszta lok és nád-kal icz-

kák, dus v á l a s z t é k ú raktára. 

Tanszerek 
Görög Istvánj 

o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n j 
Budapest, IV., hatvani uteza 15.1 

Zongorák és harmoninmok 
í| ujak és átjátszottak legjobban és 

legolcsóbban kaphatók 
Éder Antal fí-yula 
zongora-gyár i raktárában IV. 
ker. ferencziek-tere 4. Árjegy-

zékek sz ívesen megküldetnek. 

Kész f é r f i - r u h á k | Unger F. W. fiai I atzkovits A 
l ego l c sóbban k a p h a t ó k g &

D e i k - » t c z a 7 , l _ ( U * H U V I U > f i . 

S c h ö n b c r<f(' r J. K alapítva 1835. ajánlja nri fehér-1 Budapest , VáCZÍ UtCZa 2 2 . 
ruhabazárjában, Budapest, ki<yő- í nemű, gallér, kezeli, nyakkendő j 
t ér 1. SI. U g y a n o t t nagy vála«z í SZÍlárd gyár tmánya i t . H . m s n y a -
t ék n l egújabb bel- é s külföldi fi és k a p c z a - r a k j á r s l ego lc sóbb b e 

szöve tekben . | s z e r z é s i forrása. 
. — :r-^i--

•t - p i Építési vállalkozóknak 

féri és női uívatCoiM^iJ.'^-L.ffi-^'ii 
. , _ . . . . . . Ki port land-cement , közönséges és I" 

szalag es royidaru raktára, | háztetőtégla, áztatott és uszított 

váczi utcza 2-ik szám, \tésl*< éPitési, diszitvények, u-
' tA a n y a g csövek, keményrakva ny 

a z s i b á r o s - u t c z á v a l s z e m k e n . | c g kövezet táblák . 

Mindennemű férfi-divatezikkekrat 
tára, nagy választék ingekben. 

1AAA P i l r ' S e n finom férfi- és női 
IvVV keztyő, előbb 1 frt 20 kr., 

most 75 kr. ; 
X A A hálóing, 1 méter hosszúság-
0" *} ban, fehér v a g y sz ínes , ele­
gáns k iv i te lben , most csak 1 frt 
30kr. —az üzlet fe losz latása miatt 

fi FüldváryJ.-nél, Budapesten, Kristóf-tér 8. 

Kánya József 
előbb Kánya és Horváth I 

J ó z s e f t é r 1 4 . s z . a . | 
, Hagy Választék mindennemű bel- $1 

i l l é s külföldi női ruhakelmekben. H 
M. Ruhák a l egújabb d ivat szerint 1(1 _ 
• jutányos áron, éa rövid idő alatt ÜKosar-gyermekkocsik gyan rak 

készíttetnek. 1 

Deutsch Berta 
m ű v i r á g - s d í s z t o l l gyára, 

női kalap terme 
Budapest. IV. váczi ntcza 11 sz. 

gyermekkocsik gy 
tára Harisbazár. 

ORIMffl GUSZTÁVC^j—L I 
könyTkere<kedése 

Budapesten, IV. fereneziek" tere 9. szám 
(a hatvaniutczai oldalon). 

A bel- és külföldi irodalom gaz­
d a g raktára. 

. I 
i. ' 

urak, hölgyek és gyermekek számára, 
jó és olcsók, csakis kapható 

CSÁKY ÁRMIN, fehérneuiü-gn. 
rálian Budapest, sugárút (octogon) 63. 
Árjegyzéke t k ívánatra minden­
k inek i n g y e n és bérmentve 

küldök. 

L i n h a r t Nándor 
vácid utcxa Itt. sz. 

Legnagyobb 

harisnya raktár. 
Szövött és kötött áruk legna­

gyobb választékban. 

LÁNG M. 
m a g y a r k i r . u d v a r i s z á l l i t ó 

porezellán-raktára 
üárta-Valéna-ntcza és Redouttér sarkán 

J Á T S ÉS T Á R S A ; 
Budapest, szervitatér 4. 

női divat-szövet 
és készruha-raktár. 

Brenner Károly, 
bécsi-és Deák-utcza s a r k á n , 

legrégibb varrógép-üzlet 

MÖSSMER JÓZSEFI Aiipl királynő" &.lloibJ 

W h e e l e r & W i l s o n 37 frt 80 kr. 
S inger szab . 45 frt. 

D I E T L EMILI 
ezelőtt 

Berger J. és M. 

Kollerich Pál és fia 1 Kárpitos, alapítva 1850. Diszitö.J F R A N K L B 

kézmüára-rBítára Bniapesten Kristóflér. 
Mintákkal kívánatra kész - ' j | 

seggel szolgálunk. L 
S Dr. Batizfalvi ITOTTIS ésKREN 

egyetemi m. tanár 
budapesti testogyenészeti és sebészi 

m a g á n g y ó g y i n t é z e t e 

városligeti fasor 30-ik szám. 
i _ : . — — ^ ^ ^ g 

bécsi-ntcza 2. a Kristóf tér sarkán. 

Szöuyegek gyári raktára. ! 
Mindennemű szőnyegek , bútor- I 
ke lmék, teritök és függönyök a | 

l e g n a g y o b b vá lasz tékban . fi 
Árjegyzék kívánatra bérmentve ingjen. 

Porczellán 
n a g y b a n és k i c s i n y b e n 

Hüttl Tódornál 
. a Dorottya-utezában. 

jegyzék k ívánatra bérmentve , 
i n g y e n . 

I 

Calderoni és Társa, 
l á t s z e r é s z e k . í j 

Latswek raktára vaui utca., ' 
I eszközök és tanszerek raktára | 

kis liid-utca, Budapesten. 
Árjegyzék k ívánatra bérmentve , R 

_ ^ ^ ingyen . J 

e l ső m a g y . s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t 
é s s z i t a á r u - g y á r u k 

Budapesten, IV., Kerencz József rakpart • 
(Aldnnasor) 21. sz. 

A j á n l s o d r o n y - k e r í t é s e k e t é s [ 
a b l a k r e s t é l y o k á t . — Költségveté­
sek és mintarajzok kívánatra ingyen. I 
:— ' - J W ^ j - i ; . ^ , ^ ^ ' 

TOTTIS és KREN, 
„az éjszak csillagához," 

B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1 . 

Vásxon-ii Mérneii raktár. 
T e l j e s fehérnemű-fölszerelések a 

l e g g o n d o s a b b k iv i te lben . 
Árjegyzék kívánatra liérmentve, ingyen. 

Xöi iliratkelmék én Lesz 

U n d a p e s t , 
k o r o n a k e r c z e g * ( n r i - ) n t o z a 1 2 

b.Orczy-fMe hái a f jpostával szemben. 
L e g n a g y o b b raktára mindenne-
nemü v á s z o n - é s f e h é r -
n e m ü - c z i k k e k n e k házi­
berendezés é s ke l engyék számára. 

Ezen régismeretes első rangn szálloda, 
mely a gőzhajó kikötési hely közelében fek-
Bzik, 190 kényelmes bebutorozott szobát és 
szalont tartalmaz, s ^ z o b ^ k l i í v l 1 Í r t t ó l 
F e l f e l é . Mintaszerű tisztaság, figyelmes 
kiszolgálás a szállodatulajdonos személyes 
vezetése alatt. Schalek Lipót. | 

BAMBERGER F. 
b v i t o r - r a l i t á r a 

Bndapest, Ferencz-József-rdipart 5. szám. 
Tel jes bebútorozás e lvál la l tat ik . 

l egsz i lárdabb, l egrég ibb és leg-
n a g ) o b b 

b u t o r b e s z e r z é s i f o r r á s , 
Budapest, 

Y. nádor-utcza 17-ik számJ, 

|GeittnerésRausch, 
technikai üzlete. 

M a l o m k ő - g y á r , f e c s k e n d ő - é s 
s z i v a t t y ú - g y á r . 

Budapest, váezi körnt 21. szám. 

IKIRCHRPPF és ÁDÁM, 
ezelőtt 

iOSWALD MIHÁLY és TÁRSA | 

i 

iltönySk legolcsóbban
 9Z | L á p o s s y F. ésTársa 

Keller ésZsi tvaynál 
s z e r v i t á k é p ü l e t e . 

Minták k ívánatra bérmentve és 
i n g y e n . 

Poltzer és Társa 
p é n z s z e k r é n y e k gyárat , 

I fíizella-tér 5. 
H ajánlja többször kitünttett pénz­

szekrényeit a legolesúbb árakon. 

Seefehlner J. K., 
m. kir. udv. 

papír-, rajz- és festő-eszközök 
kereskedése, 

• I V . , v á c z i n t c z a 9 . s z . | | 
| Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. í j 

Seidl József, 
aoronaiereieg- (eielílt «ri) itc/a 18, 
sz íves figyelembe ajánlja legjob­
ban berendezet t raktárát gyár - • 
matárukbdl, a l egkedve l t ebb ese-
megék, bel- és külföldi borok és 

ásványvizekből. 

f e r e n e z i e k t e r e 9 . 

Dif szilárd férli-fekérnemfl, férfi-, nő- s; 
gyermekharisnyákból a Iegnjabb,-
valamint mindennemű szabó-kellékekM 

mm Ü 
( v a s - u d v a r ) , 

Budapest, városház-tér B. sz. 

N^a1SiiS|^^^BöN{ 

' Deák-utcza 5 és egyetem-ntcza 2 i 
gazdagon fölszerelt raktára 

f r a n c z i a p e z s g ő - s b e l -
• é s k ü l f ö l d i b o r o k b ó l , j 

_Árjegyzék kívánatra bérmentve ingyen_ 

I V . , h a t v a n i n t c z a 7 . \ 

Főraktár gyógyszerárak, vegysze­
rek, illó-olajok és szeszfélékre, s a 

N e s t l e f é l e g y e r m e k t á p l i s z t r e . 

m a g k e r e s k e d é s e , 

nagyban és kicsinyben. 
Budapest, 

l k o r o n a k e r c z e g - (nr i ) n t c z a 18. 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

IILIil FRIGYEŜ  
!M niagy. k. egy . könyvárus , 

B U D A P E S T , 
H J F . , vaevi-tUeza I>ra-\ 

srht-fiáx. 

h t m m JÓ.SSF a Tina, 
csöaOláié Ouri rattára, 

M0SCH ÖZVEGYE' I 
i l l a t s z e r e k é s k . s z a b . | 

' g l y c e r i n s z a p p a n r a k - * 
t á r a . 

Dorottya-utcza fi. sz. 
(Magyar-király szálloda.) 

D i t m a r R l E n g l M-A-és fia^ 
•• » Budapest, váczi utcza lámpák gyári raktára 

é s p e t r o l e n m - ü z l e t . 
Fürdő- és nádor-utcza sarkán. 

{ Első rangú kész női ruha-üzlete. 
• D e á k - u t c z a 7 . 

v á c z i u t e z a . 
í 

Rózsay 
rangú kész női ruha-fia 

D e á k - u t c z a 7 . 
Rag, raktár a Iegnjabb burkolókból, 'i 

MantiUok l i , 15, a jepész 300 írtig. M 
Toilettek 25, . » egész 300 írtig. I. 
Esököpenyek 8, 9, 10, Jő egész 30 írti, ' . í-j) 
Jaqnets 8, 10, 15 e g é n 30 h t ig . 

M i n d e n n e m ű r é z , a e z é l , l a ­
k a t o s - á r u k , b á d o g e m a i l l 
e d é n y é s s z e r s z á m o k r a k t á r a . 

Berger Sámuel, | 
Lölgydivat- és készrnha-üzlete. 1 
N a g y raktár a l e g ú j a b b ruhaszo-1 
vetek-, s e lyemke lmék- , színes es 
f eke te indiai kasmírokból , fekete * 

ternók- é s kasmírokból . | 
• Í M Kelme-maradványok m i n d e n á r ' " - ^ 

Löry J 
b a n k - é s v á l t o - n z l e t e , 

hatvani ntcza 17. 

í KOLLARITS J. 6S FIAI I 
(fehérnemű raktára, 

váczi utcza 15. 

SCHWARZ S. 
bank- és váltó' 

h a t v a n i - u t e z a 1-

(Fereneziek basára.) 

ElSpetéH föltételeit: VASÁBNAPI TJJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 íélévre _. 6 ' 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' e B é s z é ™ 8 , r t 

l félévié... 4 • 
, I egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postailag 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | ^ g , m e g h a t á r M o t t i m m „ c 8 a t o l a I l d o . 

14-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 4. X X V I I évfolyam. 

STEFÁNIA BELGA KIRÁLYI HERCZEGNŐ. 
GÉRUZET FÉNYKÉPE UTÁN. 


